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VIK 811.161.2 : 81'37

KOHIEIT 3I0/lA: YHIBEPCAJIISI MOJAEJII
3JAT'OJKEHOI'O CIIIVIKYBAHHA

JIrommuiaa BijtokoHeHKo

Kpusopizvkuil Oeporcagruii nedazociynuil yHisepcument
Kryvyi Rih State Pedagogical University
np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
bk.ludmilal 020@gmail.com

Binokonenko JI. KoHment 3200a: yHiBepcamiss MOJIET 3J1aroKeHOrO
CITIJIKYBaHHS

VY crarTi aKIeHTOBaHO yBary Ha MMPOKOMY BUTIYMadeHHI KOHIENITY 3200d,
SIKHH peTIpe3eHTye eTHYHI YABJIEHHS iHIWBIJIB PO 371aro/DKeHy KOMYHIKamilo Ta
HAJISKUTh 10 BAKIMBUX XapaKTEPUCTHK IXHBOI MOBEIIHKA B CYCIJIBCTBI.
Ha mizgcraBi aHami3y clIOBHHKOBHX AeQiHimii 3p001eHO BUCHOBOK, IO Y 3MICTOBIH
CTPYKTYpl KOHIICTITY 32004 BU3HAUYAIOTHCS €TUMOJIOTIYHO YCIAJKOBaHI W cydacHi
MOTPaKTyBaHHA. 3’SCOBAaHO, IO TIEPIN I'PYHTOBaHI Ha JIOTIKO-(iIOCOPCHKUX Ta
€THMYHUX KAaTeropisx; APYri 3acBiAYylOTh MparMaTUdHi yCTAHOBKH CHOT'OACHHOL
€THOMOBHOI CBIZIOMOCTi YKpaiHIIiB.

Kniouosi cnosa: KOHIENT 32004, 3MaropKeHe CIUIKYBaHHS, ETUMOJIOTIYHA Ta
CydJacHa JIiHrBocrienindika, CEeMaHTHIHA IHTEPIIPeTaIlisL.

Benokonenko JI. KoHuenrt coeracue: yHUBEpPCAUsi MOIEITH CIAKECHHOTO
o01IeHNs

B crarbe akIeHTHUPYeTCS BHUMAaHHE HA NIMPOKOM MMOHUMAaHHWH KOHIIETITa
coenacue, KOTOPBI PEMPE3CHTHPYET OSTHYECKHE TPEIACTaBICHHS JIIOAEH O
CITQ)KEHHONM KOMMYHHKAIMM W OTHOCHTCS K Ba)XKHBIM XapaKTEPUCTHKAM HX
rmoBe/icHUs B obmrectBe. Ha oCHOBaHWM aHANN3a CIIOBAPHBIX JE(UHUIHNA 1ETaeTCst
BBIBOJl, YTO B COJEP)KATEIHHOW CTPYKType KOHIIENTA CO2ldcue OTPEIeIISFOTCS
STHMOJIOTHIECKH YHACIIEIOBAHHbBIE M COBPEMEHHBIE TOIKOBAHUS. Y CTAHABIIUBACTCS,
YTO TEPBbIE OCHOBAHBI HA JIOTHKO-QIIOCOPCKUX U ITUUECKUX KATErOPHSX; BTOPHIE
CBHIETEJILCTBYIOT O MPAarMaTHYECKUX YCTAHOBKAX CETOMHSIIHETO STHOS3BIKOBOTO
CO3HAHUSI YKPAUHIIEB.

Knrouesvie  cnosa:  KOHUENT  coeracue, — CIaXEHHOe  OOIICHHE,
STUMOJIOTMYECKass M COBPEMEHHas  JIMHTBOCIelM(prKa,  CeMaHTHYEeCKast
HHTEPIIPETALIHS.

-9- © J1. BinokoHeHko, 2018.
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Bilokonenko L. Concept of consent: universal model of concerted
communication

The author of the article refers to the wide interpretation of the concept of
consent, which represents the ethical concepts of effective communication, belongs
to the important characteristics of the behaviour of the individual in society.
Thescientific consideration of the concept from the standpoint of language, the
clarification of its cognitive and pragmatic features, makes it possible to identify one
of many motivational forms of the mental representation of knowledge about
concerted communication.

In the perception of the concept, we could find a pragmatic approach, such
as: “understanding, consensus, agreement, confirmation, assignment”.

By the analysis of the vocabulary definitions, we conclude that the content
structure of the concept has etymologically inherited and modern interpretations.

Firstly, the concept of consent is etymologically correlated with the logical-
philosophical and ethical categories and concepts, and imply peace, goodness, truth,
the ability of the interlocutor to the desired actions. From etymological
preconditioned interpretation of “peaceful” it was inherited meaning ‘“harmony,
friendship, order, agreement, consistency”. Secondly, over time, the basic constant
of the concept “peaceful” was supplemented, reflecting the modern ethno-linguistic
consciousness of Ukrainians.

In the perception of the concept, we could find a pragmatic approach, such
as: “understanding, consensus, agreement, confirmation, assignment”. Therefore, in
contemporary dictionaries, the concept of consent is widely interpreted, enabling its
semantic interpretation in the plane of cooperation, compromise, avoidance and
assignment.

Key words: concept of consent, concerted communication, etymological and
modern linguospecificity, semantic interpretation.

IloctanoBka mnpobaemMu Ta 1 3B’F30K i3 BaKJIMBUMH
HAyKOBMMH 3aBaaHHsiMu. KoHuent — 6araTroBuMipHE MEHTaIbHO-
BepOalilbHE YTBOPEHHS, BOHO MICTUTh NMPWHANMHI TPU CKIaTHUKH:
TOHSITTEBUH, O0pa3HUiA, 3HAKOBUIA, OCTaHHIM Hajae oMy CTaTycy
JHTBICTHYHOTO 00’ekTa. M. Ckab BU3HaE: 1e “abCcTpakTHa OJMHULL
MEHTAJIBHOTO PiBHsA <...> BiAOMBa€ 3MICT pe3yNbTaTiB Mi3HAHHS
JIOAWHOI0 JOBKUUIAL Ta B SKIH 30CEPEMKEHO BIJJOMOCTI TIpoO
mi3HaBaHUK 00’€KT, HOro BIACTHBOCTI, MicClle B KYJIbTYpi Hapomy u
pe3yNbTaTH EMOLIHHO-OI[IHHOTO CIHPHHUHATTS [bOro (parMeHTa
ceiry <...> KoHmentd 3maTHi pospocTatucs 1 30arauyBaTHcs
3aBIIIKM 1HAWBIAyaJbHOMY EMOLIMHOMY 1 KyJbTYPHOMY JIOCBiTy
HociiB moBu” [Skab / Cka6 2009 : 5-6]. A. Maptuniok y CIOBHUKY
OCHOBHUX  TEPMIiHIB  KOTHITUBHO-JAUCKYPCHBHOI  JIHTBICTHKH
3a3HavaE: MOHATTS “PO3YMIETHCS K “TOTOBE 3HAHHS, MCHTaJIbHA

© J1. BinokoHeHko, 2018. -10-
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penpeseHTallis  JOCBily, NPOAYKT BiIJ3epPKAIICHHS CYy0 €KTOM
00’€KTHBHOTO peaJibHOTO CBITYy (00’€KkTHBI3M) ab0 MPOAYKT
pO3YyMOBOi  IiSUTBHOCTI  Cy0’€KkTa, WIO peNpe3eHTye CBIT —
KOHCTPYKIIil0, sika Tepe0yBa€e y CBIIOMOCTi cy0’eKTa 1 BiiOMBa€e He
CBIT K Takud, a Horo ysBiIeHHS mNpo CBIT (Cy0 €KTHBI3M)”
[Martynyuk / Maptuntok 2012 : 38]. 3HakoBa JIHIBICTUYHA TPUPOJIA
nepenadavae peaizallito BepOoaJIbHUME 3aC00aMU, CYKYITHICTD SIKUX €
TUTAHOM BHPa)KEHHS BiMOBIAHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO OIS,
BUOY/ZyBaHOrO HAaBKOJIO JOMIHAHTH (sapa) — “iMEeHI” KOHUEMNTY,
TOOTO ciioBa abo HOro ceMaHTHYHOro BapiaHTa. bararosHauni
JIEKCEMH BMOKIJIMBIIOIOTH OIMC KOHIIENTY 4Yepe3 B3aeMO3B’S3KH
CUHOHIMIT (OMOHIMIT) y CIIOBHUKOBIH cTaTTi. J[0 XapakTepucTuk Ii€i
OJIMHUIII MEHTAJILHOTO PIiBHSI TAKOXK 3apPaxOBYIOTh CITIBBIJHOIICHHS
YaCTUHOMOBHUX peati3aliii, CIOBOTBIpHY NPOAYKTHBHICTb, OJHAK
3HAYYIIMMH BBa)KalOTh MParMajiHTBICTUYHI BIACTHBOCTI JIEKCHKO-
rpaMaTUYHUX OJMHHUIIb, SIKi PEANTi3yIOTbCS B CHHOHIMIYHOMY PSIIy.
JloCTiIHUKN BUCIOBIIOIOTh JYMKY: CEMAaHTUYHHUH acleKT KOHIIENTY
(opMyeThCS 3 CHHTarMaTHYHUX 1 TapaJUrMaTHYHUX 3B’SI3KIB,
a MOBHHI TIapaMeTp 3HA4YEHHsI Ma€ KyJIbTYPOJIOTiYHY OpPIE€HTALIIIO.

Iopsin 13 TeopeTHYHHMH PpO3POOJIECHHAMHU IIi€i KaTeropii
HAYKOBIIl BAAIOTHCS 0 COPOO NPENCTaBUTH OMHUC THX YH THX
KOHIIENTIB. Y JIHTBICTUYHHMX  MpalsX MPOCTSKYEMO  aHalli3
“KITFOUYOBUX KOHCTAaHT”, sIKi OPraHi30BYIOTh YHIBEPCYM YKpaiHCBKOI
MOBH, BIJIOMBAIOTh HAIly ETHOMOBHY CBimomicTb. Cepel HUX Ti, 10
(OpMYJIIOIOTh  BUXIJIHI TOJOXKEHHS TMPUHIUIY 3JIaroJKEHOro
(6e3kOH(DITIKTHOTO, KOOMEPaTUBHOIO) CIINKYBAaHHS SK CHTYyaii
kompopty g i1 yuacHuWKiB. Y LbOMY pa3i BUIpPaBAaHO MOMKHA
3BEPHYTHUCS JI0 TIOHSATTEBOT'O 3MICTY KOHIICNTIB, SKi BMOYJIMBIIIOIOTh
KOOIIEpaTHBHUN KOHTAKT Mi)K MOBIISIMH.

AHaJji3 ocTaHHIX qocaiKens Ta myoJtikaniii. Pi3Hi acriekTu
MOBHOI KOHIIeNITyaji3amii B yKpaiHCbKiii Ta/abo aHrIHCHKil,
MOJILCHKIN, HIMEUBKIA Ta IHIIMX MOBaX PO3IJISIAIOTHECA B poOOTax
BITYM3HAHUX OOCIIIHMKIB, a caMe: KOHIENTH ‘“YOJOBIK 1 >KIHKa”
[Bondarenko / bornmapenko 2005], “pin, pomuna, cim’s” [Makarets,
Slipchuk / Makapers, Ciinuyk 2013], “Bosnist / cBobona” [Vasylenko
/ Bacunienko 2016], “macts” [Drobishevska / JIpo6imescrka 2011;
Diakonova / JI’sixonoBa 2012], “Bipa” [Kolomiiets / Komomienb
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2014], “rpomi” [Malynovska / MamuuoBchka 2010], “kynbTypa”
[Misinkevych / MicinbkeBuu 2014], cakpanbsHoi chepu [Skab / Ckad
2009] Tomo. Kareropist 3rogu Takox Oyna 00’€KTOM JIIHTBICTHYHOT
yBard (Ha Martepiami XyqoxHbol Jitepatypu) |[Voitsekhivska /
Boiinexiscbka 2009]. IIpore € morpeda 3BEpHYTHCS 10 MIUPIIOTO
MOTPAaKTyBaHHS KOHLENTY 3200d, 3HAYYNIOTO JUIsl YCBiIOMJICHHS
BXKJIMBOTO (hpParMeHTy JIIOJCHKOTO JIOCBily, SIKHUIl pernpe3eHTye
€TUYHI yABJIGHHA YKpaiHNiB 1po e(eKTUBHY KOMYHIKAIIifo,
HaJOKUTh JIO BAXKIWUBUX XapaKTEPUCTHK IOBEIIHKU IHIUBIAA B
CYCHIUTBCTBI Ta BUABISETHCS B OaraTboxX BUIax AMCKypcy. HaykoBumii
PO3TJIsIT KaTeropiii, MoB’sI3aHUX 13 KOHLENTOM 3200d 3 TIO3HUIIii MOBH,
3’ICyBaHHSl KOTHITHBHHX 1 MparMaTHYHUX O3HAK LLOTO KOHIIENTY
BMOJKJIMBIIIOE BU3HAYEHHSI OJIHIET 3 MOTHBALIHHIX ()OPM MEHTAIBHOL
perpe3eHTallii 3HaHb PO 0e3KOH(IIKTHE CIUTKYBaHHS.

Mera Hamoi HAYKOBOI PO3BIAKH: cXapaKTepu3yBaTH
KOHIIENT 3200a SIK YHIBEPCANII0 3J1aroJKEHOr0 CIUIKYBaHHS JUIs
HOCIiB YKpaiHChKOT JTIHTBOKYJIBTYPH.

3acagHuui 3aBOAHHS: aHAN3YIOYM CIIOBHUKOBI JeQiHiIi,
3’CyBaTH MOHSATTEBUH 3MICT KOHIENTY 3200a; BU3HAYUTH
MOTHUBaIliifHi (QOpMH O0OpaHHS TaKOro CIOCO0y 3JaroKeHOro
CIIJIKYBaHHS SIK 3r0J1a 31 CIIiIBPO3MOBHUKOM.

Bukaax ocHoBHOro Marepiany gocaimkenHsi. Ilpo
371aTO/DKEHE CIIUJIKYBaHHSI Cy4YacHi JOCTIAHUKU TOBOPSTH SIK IPO
noTpioHe, ajie cynepewinBe, (QYHIAMEHTaIbHO HEOJHO3HAYHE
SIBUINE. AJDKE 32 TAKOrO KOHTAKTY MOBIIIB MalOTh Ha METi HE JIUIIE
N00Opo3uwWINBI clioBa abo kopucHi nii. lle cuTyaris, Koiu JFOAWHI
JUIsl HedTpanizanii KOH(IIKTY Tpeda MOTOAUTUCS 3 TyMKaMH, JisIMH
IHIIOTO Ta, BOJHOYAC, TIOCTYUTUCS BIACHUM IPaBOM Ha
caMOBHM3HaueHHA. TaKy CKJaJHy B3a€MOJil0 BMOXKIHMBIIOE KyJIbTypa
CIIJIKyBaHHS, WIO € OCHOBOIO KOOMEPAaTUBHHX yCTAHOBOK
rpoMajchkoi cBimomocti. KynbTypa crmikyBaHHS OKPECIIO€ HOPMH
Ta MPHUHIIUIY CITIBXUTTS IHAUBIIIB Y CYCIIIBCTBI, & il BUSB — €THUKET,
TOOTO TpaBWJIa MOBHOI Ta I03aMOBHOI MOBEMIHKH JIIOJCH, SKi
OpraHi3yloTh BITHOLICHHS MiXX HUMH B Pi3HUX OYTTEBUX CHTYaLlisiX.
3J1aro/pkeHi  CTOCYHKM — ETHKETHAa KaTeropiss MiKOCOOMCTICHOL
MOBEJIHKY, W0 Ji€ Ha piBHI BIAHOCHMH OCI0 1 uepe3 HHUX CTa€
CYCHUTbHUM MO3UTUBHHUM SIBUILIEM.
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YHEeMOXIIMBIICHHS! TPOTHCTOSHHS y CIUIKYBaHHI mepeadadae
B3a€EMHE MPUCTOCYBaHHS a00 ajamnTailifo, KOJIM Xo4ya O OJMH i3
MOBI[IB HaMaraerbCs “00IWTH” Tmepemkoay. Taka IMOBEIiHKa Mae
CBOEI0 YMOBOI BUKOPUCTAHHS IMEBHUX 3aCO0IB MOBHOTO BILIMBY Ha
azipecaTa, COpsSMOBAaHUX Ha 371aroay. Y IbOMY IUIaHI MOBHE IOJe
KOOIIEpaTHUBHOCTI  (JOPMYETBCSI  3aBISKM  BBIWIMBOMY  TOHY,
JOTPUMAHHIO MPABUJI €THUKETY, MPHUI3HOMY CTaBIICHHIO JI0 TTApTHEPA;
YMIHHIO TIPOMOBYATH, IOSCHHUTH, BU3HATH TPOBUHY, BUOAUUTHCS,
KOHCTPYKTHBHHM IPOMO3UIIAM, 3MiHI TEMH, “aMOpTH3aLii’, a TAKOX
32001, TOOTO TIPOAYKTaM pPO3YMOBOI JIisIBHOCTI 0COOM, IO
penpe3eHTyIoTh O0e3KOH(UIIKTHUN CBIT. HemomymieHHs cynepeuku
MOMJIMBE, SIKIIO IHIMBIIA YCBIIOMIIIOIOTh BUHHUKHEHHS MTPOOJIEMHOT
CHTYyallii Ta 00MPAIOTh MEBHUIA COCi0 T yHUKHEHHS.

VY CIIOBHHKAX MOHSTTS 32000 PO3KPUBAIOTH Yepe3 CHHOHIMIYHI
pAAM, YICHU SKUX BUPIZHSAIOTHCS CEMAHTHYHUMU BiITIHKaAMHU.
3’sacyemMo #oro 3B’S30K 3 IHIIMMU OJIM3BKUMU  TIOHSATTSIMH:
CTPYKTYpYBaHHSl 3Hau€Hb CINiB, MIO OKPECIIOIOTH KOHIENT 32004,
BMOJKJIMBIIIOE BUCHOBKH 1010 KATErOPiHO-TOHSITTEBOTO TIOJS.

Hacamniepen 3BepHIMOCS 70 €TUMOJIOTIYHOIO 3B’S3KY CJIOBA
3200a 3 HIIMMHU CIOBaMH YKpaiHCHKOi MOBH Ta CHODPiJHEHHUX MOB.
B eTuMosioriuHOMy CIIOBHUKY 3a3HAYEHO: JIEKCEMa 32004 (32i01UsUll)
“NpUAATHUIL, MUPOIIOOHUN™ €TUMOJIOTTYHO Ta TEHETUYHO TOB’sI3aHa
3 KOopeHeM ghad- (ghod-), 3pealli3oBaHUM Y Pi3HHX MOBax y CJIOBax
31 3HAYEHHSM: CEPCIHBbOHMKHBOHIMEIBKHM “OyTH BIAMOBITHUM,
nacyBaTH’, JaBHBOAHITIHCBKUM ‘“TOBapHIL, IpYyXHHA (YOJOBIK)”,
TOTCBKUM “‘CBOSIK, pOIHY”’, NaBHbOPPHU3BKUM “00’€THYBAaTH’ TOIIO;
Ma€ BIIMOBIIHUKA B aHTJIIMCBKIM “pa3oM, CIHUIBHO”, JIUTOBCHKIN
“yecTh, CllaBa, 4YacTyBaHHs , JATUCHKIA ‘‘31aTHUM, NIAHOBHUI”,
MOJILChKIA  “O€HKeT”, YechKid  “XpaMOBe CBSITO, OCHKeT”,
cepOOXOPBATChKINl “‘CBATO”; TMOXOIUTH BiJ| I1HJIOEBPOMNEHCHKOTIO
KopeHst ghedh-/ghodh- 13 PO3BUTKOM CEMAaHTUKH ‘‘BiJIIOBITHUI,
NOOpuiA” Ta TIUOIIO STUMOJIOTIEI0 BiJ] JaBHBOIHAINCHKOTrO gadhya-
(“o0’ennyBatn”) [Etymolohichnyi / FEtumonoriunuii 1982 :
544—-545]. Bwu3HaueHa KOHCTaHTa ‘‘MHUPOMIOOHMH~ (MIPHUA3HUH,
NPYKEITIOOHMI) € 0a30BOI0 Ui OE3KOH(IIKTHOI CaMOCBIJIOMOCTI
JIOAWHYU; TaKOK BOHA TMOBHICTIO 30epirac CBOI KYJIbTYpHO-
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MOTHBYBaJbHY 0a3y “OCHOBaHMH Ha MUDI, APYKOi” Ta € BiAOUTTIM
icTopuuHO ¢(hOPMOBAHOI CIIPSIMOBAHOCTI Ha 3J1ar0/PKCHUN KOHTAKT.

CnoBO Ma€e KOpiHb -200- (-2i0-), CHIOPIAHEHUMHU 0 HBOTO €:
2ionutl (“Baptuit 4oroce”), 2oden (“3patHuil”), cooumu (“‘BraBaTuCH,
macTuTu’), 2007usicmo (“cripaBeIMBICTE”), 62iOHUL
(“BiamoBimHUN”), 6ueionut  (“KOPUCHMM, 3py4yHUI”), 6ueoda
(“xopuctp”), Oocionuu (“3pyuHo”), Odoeoda (“moroxmaHHs’),
0oeodoicamu (“3aIOBONBHATU ), yeioHutl Ta yeooausuil (“modpuii”),
yeooa (“JIOMOBIIEHICTh, JOTO/DKaHHA”), YeoOuuti (“3pydHuii”),
yeoonux (“norigHuii, 3pydHuii’”’) [Tam camo].

ETtuMonoriuny miHrBocnenu@iky KOHIENTY 3200 BU3HAYAEMO
3a THM, IO y CJIOBHUKOBIH CTATTi CIOPIJHEHI CJIOBA MAlOTh I[LJIKOM
MPO30pHH CIOBOTBOPYMI 3B’SI30K 13 PEECTPOBHM CIIOBOM, XOua
3MICTOBA CTOpOHa W Mae€ 3HAYHUK crekTp NposBy. CHOpiAHEHICTh
(hiKCyeMO y CMHCIIOBHX HTEpIpETaIisX:

1. MuponroOHHiA.

2. Nobpwii, cipaBeATMBHU, TIAHOBAHHH.

3. Kopucth, KOpUCHUHN, 3pyUHHHA, 3pyUHO.

4. JIoMOBIIEHICTh, JOT'0KaHHs, 3aIOBOJLHATH, 31aTHHH.

Hapeneni BUTIIyMadeHHS YHAOYHIOIOTh T'€HETHYHI 3B’S3KH
KOHIIENITY 3200a 3 THIIUMH MOHSATTSIMU.

[o-mepure, crocTepira€éMo THUIIOBY LIMPOKY 3aJISKHICTH Bif
3JIaTOPKEHOr0  CIUIKYBaHHS, IIAMOPSAAKOBAHOIO METI JOCATHEHHS
B3aEMOPO3YMIHHS MIXK CTOPOHAMM: MUPOSIIOOHUI — HE CXWIBHUN JI0
BilfHH, BOPOKHEY1 UM CBAPOK.

[lo-npyre, BU3HAYAETHCS 3B 530K 13 BAXJIMBUMU ETHYHUMH
KaTeropisimu: 006po (nodOpa NIOOMHA € TPHUSI3HOI, YyHHOI) Ta
cnpaeednugicmp  (CripaBeiiBa 0co0a HE Mae€  YIEPeIKeHb,
00'€eKTUBHO CTaBUTHCA A0 IHMMX). Taka oco0a BHUKIUKAE HOWIAHY
(BoHa maHoBaHa, 00 BU3HAIOTH il YECHOTH, MIO3UTHBHI SIKOCTI).

[To-Tpete, ockinmbku 3roga 3acBiguye ONM3BKICTH JYMOK,
MO3HILIH, Al cy0’€KTiB Ta IPYHTOBaHA Ha MOBHOMY 200 4aCTKOBOMY
30iry TOrJsiAiB MOBIIB Ha NMpEIMET PO3MOBH, TO CITIBPO3MOBHUK,
MOTO/KYIOUYHCh, CTA€ JUIS 1HIIOT 0COOU Kopuchum (IPUHOCUTH 100pi
HACNIKKM, Jla€ Kopucmb), 3pyynum (He 3aBIac  KIOMOTY,
HENPUEMHOCTEH, TOMY 3 HUM 3pyuno). 3roja HaOyBae JI0JaTKOBOL
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KOHOTAIlii, aJKe BMOXIIMBIIIOE IHAWBILY peai3allilo BIACHOTIO
KOMYHIKaTHBHOT'O HaMipy, sSIKOMY ‘“‘3pydHUil” ajgpecaT HE 3aBaxKaE.

[To-uerBepTe, 3roay 3abe3neuye MEBHA TOBEAIHKA IHIMBINA,
KU HE JIUIIC HE 3aBa)Ka€ KOMYCh, a W JOIOMarae 3MiCTOM Ta
¢opMoI0 CBOro BHUCIOBICHHS. ToAi KOMYHIKATHBHHH TapTHEp
BIIKPUTHI JIISI  0OMO61eHOCHell  (IOTPUMYEThCS — TIONEPETHBO
JOCATHYTHUX YMOB), 00200cae (pOOUTH IIOCH NPHEMHE, MOTPiOHE
JUIS  aJIpecaHTa), 3a0060/bHAE (BUKOHYE BUMOIH, Ja€ OaxaHe,
noTpidHE) Ta 30amHuil HA TaKy NOBEHIHKY (yMi€ BHKOHYBaTH,
poOuTH Te, 0 NOTPiOHE iHIIIH CTOPOHI).

Sk GaunMMo, KOHIIENT 32004 €TUMOIOITYHO CIIIBBIZHOCHUTHLCS 3
JIOT1KO-(PUTOCOPCHKUMU Ta €TUYHUMHU KATECrOPisIMH, TOHATTSIMH Ta
nependavae Mup, A00po, ICTHHY, BICYTHICThP HENPUEMHHUX
HACJIIJIKIB Ta 3JIaTHICTh KOHTAKTEpa JI0 OaKaHUX JIil.

3ocepenumocsi Ha Mi3HIIMX peecTpoBHX 0Oazax. «CroBapb
yKpaiHCbKOi MOBM» 3a pea. b. ['piHueHka BH3HaYae JiekceMy 3200a
aK ‘“‘coryacie; Mupb” Ta ‘‘cornamieHie, npumupenie” [Slovar /
CrmoBaps  1907-1909 : 915]. Y  dinocopcbkomMy CIAOBHUKY
TPaKTOBaHA B Me)KaX MOHATTHA KOMHPOMIC, AKe BUTIyMaUyeHe K
“3roga, TIOPO3YMIiHHS CYNPOTHBHHKIB, JOCSATHYTI B3a€EMHUMH
noctynkamu”  [Filosofskyi /  ®imocodepkuii 2002 : 290].
Y CJI0BHUKY CHHOHIMIB TIOJJaHO THI3JIOBE CIIOBO 3200d — II€
MO3UTHBHA  BIAMOBiNb; JO3BUI, TOPO3YMIHHS, IOTOJKEHICTD,
y3TOKEHICTh; OJJHOCTAHICTD, 371aro/1a, rapMoHis, nana [Karavanskyi
/ Kapasancoxuti 2004 : 129]. Y CHHOHIMIYHUX psAgax IHIIHX
THI3OBUX CJIB TaKOX HABEIEHO CIIOBO 32004: 312004 — 3TOJa,
rapMoOHis, MHp, Jpyk0a, MHpPHICTb, JaJ, IIOTO/DKEHICTb,
y3TOMKEHICTh [mam camo : 142]; aad0 — 3roma, 3maroma [mam
camo : 184]; mup — 3ropa, 3yaroja, Jiaja; BiJICYyTHICTh BIMHM, MHUpHA
yroua, 3aMupeHHs [mam camo : 203]; oonocmaiinicms — €IHICTS;
sroga [mam camo : 260]; nopozyminns — 3roaa, B3aEMOPO3yMIHHS;
MOTOJKCHICTh, Y3TOJDKEHICTh [mam camo : 315].

CrnoBHUK YKpaiHCbKOI MOBM TMOJAa€ 3HAYEHHS JIEKCEMU:
1. ITosutuBHA BiAmoOBiAbL, H03BUI. 2. B3aeMHa [OMOBJIEHICTE;
nmopo3yMinHs. 3. CHUIBHICTE TOTJISAIIB, JIYMOK; OJIHOCTAHHICTB.
4. Bzaemna jpyx0a, wmupHi crtocyHku. 5.Cor3, 00’e€qHaHHS.
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6. CTBEpJDK. YacTKa. MiITBEP/DKCHHS YOro-HeOy/b, MOTOKEHHS 3
grmochk [Slovnyk / CrnoBauk 1972 : 516].

Y cyuacHili KoHIENTyalbHIH (OpMyIl 3200u BU3HAYAEMO
CEeMaHTHYHI IHTepIperarii:

1. 3HaveHHs, y SKOMY BHSBISETBCS MOMEHT, IO JOBOJHTH
00CTaBUHHM MOCTIHHUX MHPHHX CTOCYHKIB IIIOACH: HE3aJeKHO BiX
CUTyallii BOHM HalalllTOBaHI Ha MHp, TOJIOBHO TMOTOIKYIOTbCA 3
YUMOCh, a came. 2apmonin  (NOEJHAHHS,  3J1ar0JDKEHICTh),
oonocmaiinicmpy  (37aroJKEHICTh, JPYXKHI CTOCYHKH), Opyicoa
(BIIHOCHHM, B OCHOBI SKMX B3a€EMHA MPHUXWIBHICT, JIOBIpa,
CHIJIBHICT iHTEpECiB TOILIO), Jiad (37aroja y B3a€MOBIJHOIICHHSIX ),
3nazo0a (MUpHI, JIPYXHI BIJIHOCMHHM, TapMOHIs MDK 0cC00amm),
31az00xcenicms (NOTOMKEHICTh i, OMHOCTAWHICTB), CHILAbHICHD
(mornsiAiB, IYMOK), y3200d%icenicmp (€THICTH MK Cy0’ekTamm).
Le 3rona, amns sikoi XxapakTepHUil 30ir JyMOK, IepeKOHaHb, IOYYTTiB
IHAMBIAIB 3a BIACYTHOCTI cymepedHocTedl. Take BHTIyMaueHHs
Y3TOKYEThCS 31 CHIBPOOITHHMIITBOM, Iependadae BUCOKUN PIBEHb
CIPSIMOBAHOCTI HAa CIIBbHI 1HTEpeCH, KOIWM MOBIi ITOBHHHI
JOKJTagaTy 3yCHUIUIs, 00 AOTPUMATUCS MPUHLUILY MHPOIIIOOHOCTI i
CTpaBeIUIMBOCTI, IO i Mae MepuIoOpsAIHE 3HAYEHHS B MiATPHMIL
MHUPHHUX CTOCYHKIB.

2. CyTh 3’5COBYEThCA 3aBISKH JIEKCEMaM, II0 OKpPECIIOIOTh
TUMYacOBUH (YacTKOBHMI) XapakTep 30iry MOIISAAIB Ha TpenMeT
PO3MOBH: 3rojia i€ MPOTATOM AESKOTO Mepiofy, 3a JOMOBICHICTIO:
noposyminnsn (B3a€MHa JIOMOBJIGHICTh, TOTOMKEHICTh Y JisX 31
CIIBPO3MOBHHKOM), H0200MceHicmb (IOCATHEHHS B3a€MHOI YToJH),
oomoenenicmo (ymoBa, SIKOI  JTOCSITal0Th MOMepeTHIMU
MeperoBopamMu), coro3 (yrojaa, JOMOBJICHICTh TIPO IIOCh). Y TaKoMy
pa3i cy0’€KTH MOTO/PKYIOTHCS 3 YMMOCH 3aJUIl KOMITPOMICY, SIKHH
YMOJIMBITIOE MTOJANBIINN PO3BUTOK CTOCYHKIB.

3. Po3yMiHHSL SIK MOBIIGHHEBOTO KpOKY, IO MOTpedye
MO3UTUBHOI  peakmii Ha  akmilo:  no3uUmueHa  6i0nogiov
(miaTBepKCHHS 4Oroch OYIKYBaHOIO0), niomeeposicennsn
(3acBigueHHs TPaBWILHOCTI, MPaBIMBOCTI 4YOrock). TpakTyBaHHS
OpieHTOBaHE Ha YHHKHEHHS TMpOTHIii, Iie chpoda JIIOJUHU
YXUIUTHCA Bix OOpOoTHOM, MOXIMBHM € ¥ KOMIIPOMICHE
MOTO/KEHHS.
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4. OcraHHiM 33  JIGKCUKOTpa(iuHOK  3HAYYIIICTIO €
BUTIIyMa4yeHHSI CIIOBOM nocmynka (1OoBHa abo 4yacTKoBa 3roja 3
KUM-HEOy/b, BiIMOBa BiJl BIaCHUX IHTEpPECiB HA BUMOTY IHIIOrO).
VY 1poMy IUIaHI 3rOAy CHOPHUIMAIOTh SK OaxkaHHS Cy0’ €Kra
MOCTYMTUTHCS CBOIMH iHTEpecaMu st 30epeKeHHs B3aEMOCTOCYHKIB,
110 BHJIAIOTHCS BRXKIIMBIIINMHU 32 00OCTaBUHH KOHTAKTY.

Konment 3200a  BiI ~ €THMOJNOTIYHOIO  3YMOBIEHOTO
MOTPAaKTyBaHHA  “‘MHUpPONMIOOHUI”  TEpIIOpPSAJHO  YCNagKyBaB
PO3YMIHHS “rapMOHisi, APYyx0a, jaj, 3J1aroia, y3roJKeHICTh”, 110 i
nependavae  MHUp, €IHICTH MbK ocobamu. 3rojoM JIOTiKO-
¢inocopcbki Ta eruuHi Kareropii # MOHATTS MOCTYNUJIMCS
MparMaTHYHOMY TIOXOMYy, SK-OT: “TOpO3YMiHHS, TOTO/DKEHICTb,
JIOMOBJICHICTb, TIATBEPIKEHHSI, TIOCTYIIKA” — MOBJICHHEB1 KPOKH, SKi
€ cripoOOI0 YXWINTHCA Bifl CYNEpeuoK, OCKITbKA BOHU HEBUTI/IHI.

3rofa crae Ba)XJIMBUM MEXaHI3MOM YHHUKHEHHS! KOH(IIKTIB Ta
371aTO/DKEHOTO CHUTKYBAHHS, SIKMH pealli3yeTbCsi pi3HUMH MOBHUMH
3acobamu. [loroguthcst 31 CHIBPO3MOBHHUKOM MOXKHA CKAa3aBILH:
Jlobpe; Tax, st pozymiro, mobi Oyno eaxcxo; A posymir (8iouysaro)
meit cman (nouymms, nacmpiil), Hobpe, wo mu meni npo ye
poskazas;, A3 mobow noguicmio 3200na Tomo. lle dopmynu
MICUXOJIOTTYHOT'O0 TPHETHAHHS JI0 IHIIOrO Ta #oro emorii. Sk
AHTOHIMHU JIO TIOHATTS “‘KOH(UIIKT HAyKOBIIl INPOIOHYIOTH came
CMUCIIOBI OJIMHHMIN “3roja” Ta ‘“rapMOHIs”, a Mexa audepeHIiarii
KOHIIENTY “KOHQIKT® — TapMOHIHA B3a€MOJis, 13 MOBaroio,
KOMIIPOMIiCOM, JOTPUMaHHSIM HOPM 1 MpPaBWJI COLyMY, B3aEMHUM
CHPUMHATTAM IIHHOCTEH 1 moTped IHIIOT JIFOAMHM, IO 1
BMOJKJIMBIIIOIOTH 3rojia Ta 3narofa. B odiuiiiHomy Ta HeodiniitHOMy
MOBJICHHI BHKOPUCTaHHS 3aco0y IMEpEeBaXHO € YCHIIIHUM Ta
3a0e3neuye MO3UTUBHUI 3B’ 30K MiX JIIOAbMH.

BucHoBkH Ta NepcHeKTHBH MOAAINBIIMX HAYKOBHX
PO3BinoOK. 3aCTOCYBAaBIIU OJHY 3 MOIIMPEHUX METOJIMK JOCIIPKCHHS
KOHIIENTY, a caMe aHaji3 CJIOBHUKOBUX JediHilii, Mu
MEepecBiMUMINCA: Yy 3MICTOBIH  CTPYKTYpi KOHUENTY 32004
BU3HAYAIOTHCS  €THMOJIOTIYHO  YCMagKOBaHI  Ta  CydYacHi
MOTPAaKTyBaHHA, SIKi XapaKTepU3yloTh HOro IIHHICTH JUIS HOCIiB
YKpaiHChKOI KyJIbTypH. ba30Ba KOHCTAHTAa KOHIIENTY ““MHUPOJIO0HMI”
i3 YacoM [IOTIOBHIOETHCS, BiAOWBAlOYM Cy4acHy €THOMOBHY
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CBiIOMICTh yKpaiHIiB. Y CBOEMYy MparHeHHi JO KOMQOPTHOIrO
CIIJIKyBaHHS OCOOM HE CIPUIMAIOTh 3TOY TUIBKH K MEXaHi3M s
TapMOHIHOTO KOHTaKTy, TOMY HE YHUKAIOTb THMYacOBOTO
MPHUCTOCYBAHHS IO IHIIOrO, TOOTO TOTOMXYIOTBCS CHTYaTHBHO.
VYHacHiIOK y CyYacHHX CJIOBHUKAX KOHIENT 3200a TPaKTYEThCS
IIUPOKO, YMOXJIMBJIIOIOYM HOrMO0 CMHCIOBY IHTEpIpETAIilo Y
TUTOIIMHI HE JIMIIEe CMiBpOOITHUIITBA, a i KOMIPOMICY, YHHKHEHHS,
MOCTYIIKH.

[lepcniekTBM  MOJANBIIOTO  AOCHIPKEHHA BOA4YaeMo B
noruOJICHOMY aHalli31 MOBHUX 3aC00IB, SIKi PEIIPE3ECHTYIOTh 3rOIy.
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PENPE3EHTAIISI HEBEPBAJIBHOI IOBEIIHKH
B APEAJIBHIN ®PA3EOJIOITI YKPAIHCHKOI MOBHU

I'anna JleMmuaenko
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Jemunenko I. Penpe3enrariiss HeBepOaJbHOI TOBEIIHKH B apeaibHIi
(pazeornorii ykpaiHCEKOT MOBH

v cTarTi CXapaKTEepU30BAHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHYH] Mozeni
¢pazeornoriamiB, 1O MOOYTYIOTh Yy TOBIPKax MiBICHHO-CXiHOTO Hapivus,
CTOCYIOTBCS TIOHATTS “HeBepOaNbHa MOBeJiHKA™ 1 TTOB’s3aHi 3 pyXaMH Tija, 03aMHu,
XOJIOF0, JKECTaMH, BHpa3aMH OOJHYYs, TOTISIOM. 3’SICOBAHO OCOOJIMBOCTI BHUSIBY
CTWIICTHYHOTO  3a0apBieHHs (pazeM, sKe TIPYHTYeTbCS Ha  €MOIIHHO-
EKCIIPeCHBHOMY 3MICTi KOMITOHEHTHOTO CKJIAIy BHCIOBIB, a caMme: y 3B’S3KY
3 HAsIBHICTIO JIEKCEM 31 3TpyOLTNM, BYJIbrapHUM, (paMiTbIpHO-PO3MOBHIM MapKyBaHHSIM.

Kniouosi cnosa: miBAEHHO-CXigHE Hapiyds, ialeKTHHH (paseonorism,
HeBepOabHa TIOBEIHKA, KECT, MiMiKa, MTOTJIS.

Jemunenko A. PerrpeseHtanyst HeBepOAIbHOTO ITIOBEIEHHS B apealbHON
(pa3eonorny yKpanHcKoro s3bIKa

B  cratee  aHaNMM3MPYIOTCS ~ CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHE  MOJEIH
(pa3eonorn3MoB, KOTOPBIE MCHOIB3YIOTCS B TOBOpax 0KHO-BOCTOYHOTO Hapedws,
HMMEIOT OTHOIICHHE K TOHATHIO “HeBepOanbHOE IMOBeAeHHE”, T.€. K ABIKCHHUSIM
Tema, Io3aM, Xoms0e, JKecTaM, BBIpOKEHHMSM Jinma, B3risimy. Omnpenenstorcs
OCOOEHHOCTH CTIJIMCTHYECKHX OTTEHKOB (paseM, KOTOphIe Oa3zupyroTcss Ha
SMOLMOHATBHO-OKCIIPECCUBHON ~ COCTABIAIOIIEH  KOMIIOHEHTHOTO  COCTaBa
YCTOMYMBBIX BBIPRXEHHH, a WMEHHO: Onaromaps HaJM4IHMIO JIEKCeM C TpyoOoii,
BYJIBIapHOH, (haMIITBSIPHO-TIPOCTOPETHOH MapKHPOBAHHOCTBIO.

Kniouesvie cnosa: 10)XHO-BOCTOUHOE Hapedue, TUANCKTHBIN (pazeonormsm,
HeBepOaTbHOE TTOBEACHHE, KECT, MUMHUKA, B3TIISL.

Demydenko G. Representation of non-verbal behavior in areal phrazeology
of the ukrainian language

The article deals with the peculiarities of non-verbal behavior of Ukrainians,
represented by regional idioms. Profound investigating of the systematic idiom
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organization and operation is impossible without taking into account the detailed
descriptions of both the literary language and dialects. The phraseology description
of a certain region makes it possible to form relatively holistic representations of
individual fragments of the phraseological system, the correlation of common and
dialectal phraseology, its dynamics and innovative processes.

This research is focused on the set expressions, which are not recorded in
dictionaries, or modified ones. The subject of the study is the dialectal phraseology
of the southeastern dialect. On the basis of regional speaking practice, the
knowledge of non-verbal communication components and the peculiarities of
interpersonal interaction are revealed. It is determined that non-verbal protoword
signs form the basis of human speaking. With the advent of verbal language, they do
not disappear altogether, but go deep into the individual linguistic consciousness,
representing the important elements of national culture, character, social
interactions, traditions, etc.

This paper describes the structural and semantic models of idioms related to
the concept of “non-verbal behavior”, especially those ones related to body
movements, posture, motion, gestures, facial expressions, peculiarities of the eye-
sight. Investigating the structural and semantic features of the analyzed set
expressions allows reconstructing the meaning of prototype communication
situations in the Ukrainian dialectal linguistic environment.

Key words: southeast dialect, dialect idiom, non-verbal behavior, gesture,
facial expression, vision.

IMoctanoBka mnpoGgemMu Ta T 3B’A30K I3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBHMH 3aBIaHHSAIMHU. YTOPSJKYBaHHS  (ppa3eooriqHOro
OaraTcTBa PI3HUX PErioHIB YKpaiHU € BaXJIMBUM 1 HEOOXiTHUM
3aBaHHSAM CydacHOi Jiekcukorpadiunoi Ta Qpaseorpadiunoi
MPaKTUKY.

AHaji3 ocTaHHIX gocaimkeHb Ta myoJikamiii. Ha choromui
(paseorpadis TOBIpOK TNpeEACTaBlIicHA OKPEMHUMH CIIOBHHKaMHU U
OITyOJIIKOBAaHUMH (PparMEHTaMU CIIOBHHKIB JiajiekTHOI (ppa3eosiorii,
IO 3aCBiTYEHO MpalsMH BITYM3HSIHUX AianektonoriB (I'. ApkymuH,
4. butkiBcbka, H. Bapxon, O. Bikropina, T. I'puna, I1. ['puinenko,
I'. HoOponboixa, M. JloneHko, A. IBueHko, H. Kipinkora,
H. Kogasenko, JI. Kopnienko, 3. Mairtok, P. Minsitio, O. [TnerHeBa,
O. PomaHIoOK, I'. CrymiHchKa, B. Vxuenko, JI. Vxuenko,
B. Yabanenko, O. IOpuenko ta iH.).

BaxxmmBumu Ha 1IbOMY €Tami HayKOBO-TIPHKIAJHOI POOOTH €
iHTeprperalist ¢pas3eoNoridyHoro 3HaYeHHA, BiNOip MaTepiany,
MPUHIIMIIYA TIYMa4eHHs, HAaSBHICTh KYJIBTYPOJIOTIYHOIO KOMEHTAps
tomo. OJHAaK HE MEHII BAXKIMBUMH € OIKC IEBHUX KYJIBTYPHO
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JIeTepMiHOBaHUX SIBHII, 30KpeMa MOBa Hae Mpo cherudiuHi pucH
MDKOCOOMCTICHOT ~ KOMYHiKalii, BioOpaxkeHi apeaJbHUMU
(dpasemamu ykpaincbkoi MoBH. Cepejl HENepeciyHUX KOMIIOHEHTIB
JIIOJICBKOT0 CIUIKYBAaHHS I[IKaBOK ¥ HEJOCTaTHHO BUBYCHOI €
HeBepOasibHA MOBEIIHKA MOBIIIB. 32 TAKMX YMOB JIOCIIJIKCHHS BUSBY
HeBepOaTbHOT B3aeMOJIi1 MPEICTaBHUKIB yKpaiHChKOi
JIHTBOCHUILHOTH  OKPEMHX  TEPUTOPId  BHUSBISAETHCA  JOCHTH
MEPCIIEKTUBHUM 1 CKJIaJIa€ aKTYaJIbHICTh IPOTMIOHOBAHOT PO3BIJIKH.

Mera i1 3aBAaHHA JOCJHiMKeHHs. Mera craTri Hoisrae
y 3’siCyBaHHI 0COOIMBOCTEW MiaIeKTHUX (HPa3eoNoriYHUX OAMHUIID
(mami — @&O) Ha mno3HavYeHHs HeBepOalIbHOI TOBEAIHKH, IO
y3arajlbHeHO T[103HAYalTh (PAarMeHTH JIIHCHOCTI, acoIliiioBaHi
3 IEBHUMHU pyXaMH Tijla, I103aMH, XOJIOK, BHpa3aMu OOIHYYs,
0COOJIMBOCTSIMH TIOTJISATY, )KECTAMH TOILIO.

Buxiaaag ocHOBHOro marepiany aociaimkeHHsi. YKpaiHChbKa
nianekTHa (¢paseosorist 0araTta Ha BHCJIOBH, y SKUX MEpENacThCs
BHYTPILIHINA CTaH JIIOAWHM, ii AYMKH, MOYYTTS, Oa’kaHHS 3a y4acTio
30pOBOr0O aHaJizaTopa. Takuii KOTHITHBHHI rpouec
y JIHTBICTHYHOMY  KOHTEKCTI MO)XKHa  PO3IIISTHYTH  3aBISIKH
CEMaHTHYHOMY HAaBaHTAXECHHIO aTPUOYTHBHHX XapaKTEPHUCTHK
NOIJISIAY, SIK-OT: NWIbHUW, 37TUH, 3JUBOBAHUM, 3JISIKAHUM, YBaKHUU,
3allikaBJIeHUH.

HaiiBumry npoayKTHBHICTh BHSBISIOTH CTalli 3BOPOTH, SKi
JEMOHCTPYIOTh TIOUYTTsl 3[JMBYBaHHsI, 3a3[pOCTi, THIBY, CTpaxy, IO,
SK BIZJOMO, MOXYTh CYNPOBO/KYBATHCA 3MiHAMH PO3MIpy oOuei,
30UTbIIEHHSM 3iHHIB, MAHATTSAM OpiB. Hampuknaa, 3aebinbmioro y
3HEBKIIMBOMY KOHTEKCTI BXKHUBAETHCS BUCIOBH SUIYRUMU OenbKu
(5, c. 26; 5, c. 55); bebexu (6ebuxu) sumpiyamu (4, c. 55); bervmu
sumpiwamu (4, c. 56) benvku eumapawamu (4, c. 56); OenvKu
sumpiwumu (4, c. 56); eumpiwyamu 6oyaxu (4, c. 69) susarumu
(sunynumu) 6envxu (2, c. 10); eumpiwyumu [ceoi] banyyxu (banvru)
(2, c. 10). CemaHTHUHMI OOmMp HaBENEHHWX NPUKIAIIB 1ITIOCTPYyE
31e0LTBIIOr0 3AMBYBAaHHS, 3a3]pICTh, a BHCJIOBU BXKWUBAIOTHCSA Y
3HCBAXKJIMBOMY 3HA4yCHHI. [3 IpPOHIYHOIO OI[IHKOK MpPOIECy
CHOTJISIIAaHHS 32 KMMOCH TIOB’SI3aHHMH CTallMid 3BOPOT Gumpiujamu
suwmenvku (2, c. 94), sxuii chopMyBaBCsi HA OCHOBI MeTa)OPHUHOIO
MEPEHECCHHSI, 3BAXKAIOYM Ha MOMIOHICTh KpPyriaoi (OpMHU ILUIOILY
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BUIIHI 3 (I3I0NOTIYHOI0 peaicl0 MIMPOKO PO3IUIIOIIEHUX 1
301TBIIEHO OKPYTIIEHUX OYEH.

Emoriro 3muByBanHsi penpesentye U DO oui uma opbimi
(4, c. 367), mo yrBOpWIACS 3aBISKH TIEPEHECEHHIO 30BHIIIHBOTO
BUTIISAY 30UTbIIEHHX OYeH Ta YSBIEGHHIO MPO 3HAYHUHA PO3MIp
opOitn 3emiti. OKpiM TOro PO3BUTOK OOpa3HOI CEMaHTUKH MOXKHA
YABUTH TOPUOIM3HO U Tak: PO3IUIIOIIMTH O4Yi HAATO LIMPOKO —
“BuBecTH’” 1X 3a MEXi HOPMaJIBHOTO (Pi310IOTIYHOTO PO3TALIYBaAHHS
Ha OONMYYi, a, OTXKE, 3MIHUTH MpPOCTOPOBI opieHTHpU (“BHHTH 3
op0iTn”). 30poBi 00pa3u BUSBISIOTHCS U y BUCIOBaxX, B OCHOBI
METa(pOPUYHOTO MEPEHECEHHS IKUX MOXe OyTH 3HaUCHHS TPEJMETIB
Kpyrioi (opMH, 30KpeMa MOHET, HAMPHUKIAA: OUi N0 80CIiM KONIOK
(4, c. 367); oui no n’samoecsim konitiox (4, c.367); oui no n’smoe
(wicmo, cim) xonitiox (4, c.367); 3pobumu eeruxi oui no n’simo
xonitiox (4, c. 365). Sk 3a3Hauae B. YxueHko, BUCIIB 3pobumu
6eIUKI O4i nO n’Mb KORNIUOK € PE3yJbTaTOM KOHTaMiHailii JBOX
(pazeornorizmiB i3 3HaYEHHSIM “3AUBYBATUCS : 3pOOUTH BENHKi 04i +
3pOOUTH O4i IO 1’ SATh KOMiHOK (4, c. 365).

Ha mo3HavueHHS NPHCKIIUIMBOTO, YBAa)KHOTO, IHIILHOTO
MOrJIsiy B MIBJACHHO-CXIAHOMY Hapiudl NOOYTYIOTh (hpa3eMu:
banvru eawsmu (Oymu) (4, c. 50); 6anvku dymu (4, c. 50); Oenvru
susamosamu (1, c. 21); 6beuwvku (6eni) eanamu (1, c. 138). Sk
JIEMOHCTpY€E (aKTUYHHMIA MaTepiayl, MEePEeBaKHO 3aJUIs HOMIHAIIL
OYei BUKOPUCTOBYETHCS JICKCEMU OAHbKU, DeHbKU, OenbKU, OeabMi,
boyaxu, banyyxu, WO HATAIOTh BHCIOBaM BYJIBIapHOIO 3BYYaHHS,
3HIDKYFOUM 1X CTHIJIICTUYHMN MOTEHIlian jo mpocropivus [Velykyi /
Benukuit 2009: 61].  TlomaHuM  3HEBaXJIMBUM 1  3rpy0iTum
JIIHTBOOJUHHULIIM BJIACTUBUN 3HIKEHUN CTUIICTUYHMHA IUIaH, SK 1
3arajioM 3BOpPOTaM Yy MeKax AiajieKTHOI ¢paszeoriorii, miAcHIIeHUN
OL[IHHUM CTHJIICTUYHUM 3a0apBiieHHsM KoMTOHEeHTiB DO.

@pazeorpadiuni  mkepena  QIKCYlOTh  3BOPOTH,  SIKi
JEMOHCTPYIOTH 3JIMiA, HENOOPHH, 3ypOUTUBUI MOTIIS;: 6327150 CU3ULL
(1, c. 32); 3uze oxo (1, c. 137); ousumucs 6uxom (4, c. 58) ta in. Taxki
JIUHTBOOJIMHUIII  3aCBIAUYIOTh HecxXBaJIbHE  CTaBJIEHHI  J0
CHIBPO3MOBHHMKA, HEMPHUSA3Hb, MOACKYAU 3a3]PiCTh, IO BiJMOBiNae
YKpaiHChKIH KyJNBTYPHIN Tpajuilii, ajpKe, 332 HAPOAHUMHU TOBIp’ SIMH,
“351€” OKO 37aTHE 3aBAATH JIOAUHI IIKOAM, MA€ HETATUBHHUK BILIUB 1
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TOMY TaKoro TMOIJISIy BapTo ocrepiratucs [Zhaivoronok /
XKaiisoponok 2006 : 415]. IIpo ocoONMMBOCTI MOTJSAAY CBITYHTH U
JeKkceMa 3u3uil — AiaJeKTHUH BapiaHT jJekcemu kocuu [Velykyi /
Benukuii 2009 : 459] na nmo3naueHHs1 GOKOBOTO 30pYy 3a1is Iepeaadi
MEBHOTO0 CTaBJICHHs, 37€OUTBIION0 HEraTWBHOro. B akaaeMiuHOMY
(hpa3eonorivHoMy CIOBHUKY HATPAILIIEMO HA BUCIIB KpUSUL MOS0
— “migo3pa, HenpusizHb” (3, ¢c. 527) arpuOyTMBHA O3HaKAa KpUBUL
BCTYIIa€ B CHHOHIMIYH1 BIIHOIIEHHS 3 JIGKCEMOIO KOCUll (3U3utl).

3HaYHO MEHIIy YacTOTHICTh Yy JiaJIeKTHOMY MOBJICHHI
BUSIBIISIIOTH  (Dpa3eoNori3Mu, HIO UIFOCTPYIOTh TPUBAIMK IOTIIAL,
SIK-OT: oui nosunaodaroms (4, c.367); oui noramamu (nopsamu)
(4, c. 368); oui peamu (4,c.368) tomo. Taki cram 3BOpPOTH
NepenanTh He TUTbKKM YacoBi MPOEKIii COPUHHATTS 0COOOI0 YOro-
HeOynb, ajie W KBaJi(ikylOTh OCOOJIMBOCTI EMOIIMHOTO CTaHY
CIIBPO3MOBHHKA, SIKUH XBUIIIOETHCS, HETEPILISUE BUTIISNAAE KOTOCH,
o4ikye Ha 1Iock. Ha Taki BHYTpIlIHI NEpeKUBAHHA, EMOLINHY
HACHYEHICTh TIOTJISYy BKA3YIOTh JI€CIIOBA HOIAMAMU, NOPEAMU,
noeunaoqiomsv, CMUCIOBHH Jialla30H SIKAX 30CEpPELKeHUH Ha
BiIOOpa)KEHHI CTaHy 3IMCOBAaHOCTI, HEMPHUAATHOCTI JI0 MOAAIBIIOTO
BHUKOPHUCTaHHSI, 3pyHHOBAHOCTI.

Emorifini mepexuBaHHS TepegaHi W IHIIUMH  CTaJIMMHU
3BOpPOTaMH, [IO0 OMOBIIOIOTH CTaH  3alliKaBIEHHS KHMOCH,
3aKOXaHicTh: Oaciku nyckamu (4, c. 51); poskudamu (noposxudamu)
oui (4,c.368). B ykpaiHChkili MOBI KOKETCTBO SIK ITOBEIIHKOBA
peakiis mpencraBicHa Takumu DO, §SK-0T: nocuramu  Gicuxu
(3, c. 547); nyckamu oicuku [ouuma (oxom)] (3, c. 584), y Mexax
nianekTHOI (ppazeonorii miBAEHHO-CXiIHUX PET10HIB HATPAILIISIEMO Ha
BapiaHT faciku nyckamu.

Tpamnstorecs i ¢pazemu i3 ceMaHTHKOIO HEpoOCTBa, a came
KJenamu o4uma, Mo 3HauuTh “nenaproBatu’ (4, ¢. 366), 1e Ai€CIOBO
Kienamy TOB’s3aHe 13 (i3MUHMM BILIMBOM Ha MeTan (yaapw,
3’€IHyBaHHS METaJIeBHX 4YacTWH, KyBaHHS Meraiy). Sk 0Oaummo,
MeraopruHE MEpPEeOCMHUCICHHS /i, BHKOHYBAaHHX O4YHMa, €
CBIJIYCHHSM TEPEHECEHHS YaCTUHU EMITIPUYHOrO JOCBiTy 3 poOOoTH
KOBaJIiB, aJUKe TOCTINHUI OHOMAHITHUN PyX MOJIOTOM I10 KOBaJJIy i
PYX JIOACBKUX TMOBIK MarOTh CXOXKY aMIUITyny. Takuii HeKBaITHHI,
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po3MipeHull pyx XapakTepHUN JUIS  Ouei, SKIIO JIHOJMHA
HelepeBaHTaxeHa poOoToro, IiepedyBae y CIOKOI, Y CTaHi JPIMOTH.

B acnekTi mocmimkeHHst peanizaiii HeBepOaIbHOI MOBEAIHKU
yKpaiHiB 3acobamu (ppazeonorii 3aciiyroBytoTh Ha yBary Taki @O,
Y)KUBaHHS SIKHX CTOCYETBCS UTIOCTpalliil Bi3yallbHUX 3MiH 0OIHYYs
JMOAWHY 1 Horo yactuH. Y Takomy pasi L. bamni HazuBaB MiMiky
HEeMpsIMAM, HEBTUIGHUM Yy CJIOBI 3aco0OM, SKHil BIUIMBAaE Ha
CIiBpO3MOBHHKa Ounblie, HiXK BepOainbHa MoBa. BiH 3a3HauaB, 110
MapajiiHrBaJIbHI SBUIIA “CHPHUSIIOTH 3JIUTTIO BIAYYTTIB Ta €MOLIN 3
IHTENEKTYyaJIbHOIO CTOPOHOIO BHUCIOBIIIOBAHHS, aJK€ TiIbKH 3aBASKH
TakOMy 3JIUTTIO TakK 3BaHi JKMBI MOBHM JIHCHO € >KUBUMU™
[Bally / banmm 1961 : 118].

. Ky3HenoBa 3ampornoHyBaia MapagurMy po3risiiy IbOTo
HeBepOaJIbHOrO  3HaKa eMomii y  MOBO3HABUOMY  KITIOY,
BHOKPEMHBIIHM TaKi OCHOBHI MO3UIIii: “1) NuIieBi BUABH — KOMIUIEKC
pi3HMX MIMIYHUX pyXiB, SKHH CIOPHAMAETHCS HEOUCKPETHO;
2) AUIEB1 JKECTH, IO JEMOHCTPYIOTh JWHAMIYHHIA aCleKT BUpPa3iB
obmuuust; 3) BUSIBM  NCHXO(Qi3i0NOriYHMX peakmid Ha oO0iauydi,
HaTpUKIaJ, HEKOHTPOJIbOBAHI BETeTaTUBHI 3MIHM KOIBOPY IIKipH”
[Kuznietsova / Ky3nemnosa 2009 : 8]. 3 mo3uiliii Takoro miaxoay i
3Ba)KAIOUM Ha IMPOAHaIi30BaHUN MOBHHUH Matepial, (pa3eosiorizmMu
HA MMO3HAYEHHS JIMIEBUX JKECTIB MOKHA PO3TIIIHYTH B MEXKaX TaKUX
rpym: 1) @O, siki BKazyroTh Ha MeBHY KoHQirypamiro pora abo
nojokeHHs1 ry0; 2) @O, mo yTouHIOWTh He(iKCOBaHY Bi3yallbHO
IUTACTUKY KiHeM 30HM Hoca; 3) @O, ski MaHipecTylOoTh 3MiHU
MIMiKHM, 3yMOBJICHI MaHIinyasiisMu 3 3ybamu; 4) @O, 1o
pelpe3eHTyIoTh BHpa3 OONMYYsl 3arajioM, 30KpeMa W IOB’s3aHi 3i
KOMYHIKaTHBHO 3HAYYIIMMHU 3MIHAMH KOJIbOPY IIKIpPH.

HaitactoTHimmmmMu y TpoaHamizoBaHux (pazeorpadiqaux
Mpaisix € cTajl 3BOPOTH, IO HAa3MBaIOTh PyXH T'y0 i pora. Y Takux
CTIMKHX oOpasax-(pa3seornorizmax BiI0OPaKYHOThCS
HaWpI3HOMAHITHINI eMoIlii, TCUXIYHUNA 1 (I3UYHUA CTaH JIFOAWHU
[Uzhchenko / Yxuenko 2007 : 175]. Hanpuknan: oOpasa, THIB (2)you
naxonipuysamu  (1,c¢.57); eyou oyms  (1,c¢.57); wHadymu
(oomonupumu, ooxonunumu) eaperuxu (4, c.84); naxioOyuumu
eyou (4, c. 161); naxonuuumu [ceoi] 2you (4, c. 161); oomonupumu
2you (4, c.161); uBancTBO, TuXa (eybu 6Guwye HOCa KORUAUMU
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(1,c.57); eyou oyms (1,c.57), 3axomieHHs, TOAUB (pom
posdiename (1, c. 167), Becenomi, cMmix (eyoy (eyou) posxamamu
(4, c. 160); nHanmipHi OaxkaHHs (posxamamu 2you HaA GAPEHUKU
(4, c. 161).

VYkpaiHCbka HapogHa eTMKa i Mopaib 3acyKylOTh Taki
HEraTHBHI PUCH XapakTepy sIK MUXa, 3MiCTh, HaAMipHA TOHOPOBICTH,
0 JIOCUTh SICKPaBO UIIOCTPYIOTh TI'yOH, ajpke came “To Tydax
yrajyiTh HacTpiii, moBediHKy JroauHW’  [Zhaivoronok /
XKatisoponok 2006 : 160]. Sk cBiqUUTh CIIOCTEPEKEHHS HAJI MOBHUM
MaTepiaJoM, 3HaueHHs MiMikn Ty0 (ikcyeTbcs Hacammepen
JBOKOMIIOHEHTHHMH  KOHCTPYKLISIMH 3  (OpMaibHO OMNOPHHUM
€JIEMEHTOM, BUPaXXEHUM MI€CIIOBAMU: HAKONIPUYEAU, KONUIUMU,
Haodymu, 0OMONUPUMY, OOKONUAUMY, HAKONUYUMU, HAXI00YHUMU.
CkaxiMO, KOTHITMBHUI CIICHapii YTBOPEHHS BHUCIIOBY 2yOu euiye
nHoca wxonuaumu (1,c.57) moB’s3aHW i3 30pOBUMH 00pazaMu
BHIT’TYCHUX TYO, SIKi JIIOJMHA 3JiiMa€ MaKCUMAaJIbHO BHCOKO 1 TUM
CaMHM JIEMOHCTPYE CIIBPO3MOBHHKY CBOIO 3BEpXHICTb, Ha IO
BKa3ye JeKceMa Konuiumu — “BUNMHATH, HaTyBaTH (3a3BHYaii,
ryom)” [Velykyi / Benukuit 2009 : 572].

Bucnosu eyou naxonipuysamu (1, c. 57); eyou oyms (1, c. 57);
Haxonuuumu [ceoi] eyou (4, c. 161); wuaxonywumu [ceoi] 2ybu
(4, c. 161); waxnobyyumu eyou (4,c.161); oomonupumu 2you
(4,c.161); maoymu (oOmonupumu, OOKONUAUMY)  BAPEHUKU
MaHi()eCTYIOTh  OCOOJMMBOCTI MIMIYHOI Jii, J€ IKECTUKYJISHT
BUCTaBIsie (BHIT'SIUy€) yIepeA HIDKHIO Ty0y, IIO BKasye Ha
HECBIIOMUH BHpaA3 AUTAIOTO OOINYUS, XapaKTEPHOTO JJISI MOMEHTY
miady, He3aaoBojeHHS. Takuii HeBepOaNbHMI aKT BJIACTHBUIA
JIOPOCITii JIIOJUHU, SKa TMparHe, abu 11 3acCHOKOIIM, YTIIIWIH,
BUYMHHIIM 3T1IHO 3 11 OaKaHHAMU.

Ha okpeme KOMEHTYyBaHHsI 3aciyroByIOTh CTalli 3BOPOTH
Haoymu  (oOmonupumu,  ooxonuaumu)  eapenuxu (4, c. 84),
poskamamu 2you Ha eaperuku (4,c.161), y CIpyKTypi SKHUX
coMaTu3M ¢2you 3MIHEHO Ha IMEHHHUK 6apeHuxu, YKUBaHHH Ha
nmo3HayeHHs1 Benukux ry0 (4, c. 84). IlomiOHi BuUCIOBH He
3a(pikCOBAaHO B akKaJeMiYHOMY (Hpa3eooriYHOMY CIIOBHUKY, IO
BKOTpPE CBIIYUTH MIPO PO3MOBHHMIA, CTUIICTUYHO 3HIKCHUN XapaKTep
manektaux DO. Sk OGaummo, HaBegeHl  JIHTBOOJMHHI
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BUDPI3HSIOTBCS  SICKPaBOIO  IMPEAMETHOI0  OOpasHicTIO, MICTSTh
B OCHOBI JIeHOTaTta MeTadopy, MOB’SA3aHy 3 TIIOTOHIMOM GapeHUK,
0 HaJNSKUTh 10 TPagUMiiHOI yKpaiHCBbKOi KyxHi. 3 momiOHMMH
MIMIYHUMH BTUICHHSIMH NMXHU ¥ 3a3HaiicTBa MaroTh 3B’S30K 1 cTaumi
3BOPOTU Xou Oyoaux uinsi (4, c.74); xudamu Hocom (4, c.352)
3 HassBHUM a00 BIJICYTHIM COMAaTHU3MOM HiC y CTPYKTYpP1 BUCIIORY.

3HAaYHO MEHINy YacTOTHICTh BHABISIOTH (Ppa3eonorizmu, siKi
PETpe3eHTYIOTh 3MiHU MIMIKH, 3yMOBJICHI MaHIMyJIAIIMH 3 3yOamu:
sucmasumu [6ci] mpudysmo dsa [3y6u] (4, c. 93); bnuwamu 3ydoamu
(4, c. 223); ceimumu 3ybamu (4, c.225). HaBeaeni mnpukiaau
UTFOCTPYIOTh MOCMIIIKY SK “OCOOJMUBUN TOPYX M’sS3aMH OOJUYUs
(ry0, oueil), sAKMIl  BUPAXKAE  CXWIBHICTh JO  CMIiXy”
[Velykyi / Benukwuit 2009 : 1080] abo 1ieBHE CTaBICHHS  JI0
CMIBpO3MOBHHKA  (MPUXHMIBHICTh, 3alliKaBIEHICTh, TIy3yBaHHS,
KEMKyBaHHs Towlo). MiMiuHi pyXu ry0aMu 3 JAEeMOHCTpalli€lo 3y0iB
MOYaCTH CHHTE3YIOTh KYJIbTYPHO-HAIIOHAIBHY 1H(OpMaIio Mpo
CMEpTb JIIOAWHY, 1110 3aCBIIUEHO Y BUCIOBI YCMIXHYMUCA HA KVMHI
y 3Ha4eHHi “momeptu” (4, c. 296).

PearnizoBye neBHY KOMYHIKaTHBHY ITpOrpamy i BUpa3 o0InqUsl
3arajioM, 30KpemMa iH(QOpPMaTHBHHMH € CHMIITOMaTH4YHI BHSIBH
eMOI[i 1 MOYYTTIB, 3MEOUTBIIOrO0 MOBa HIE MPO 3MiHY KOJIEOPY
mkipu. Hanpuknan Bupa3 oOnuuusi QiKCylOTh BHUCIOBH Ha KIITAIT
mopoa kupnuuom (1, c. 132); mopoa kupnuuem (4, c. 338); mopoa Ha
mopo3si (4, c. 338); mopoa einuxom (4, c.338) Ta iH. Llg rpyma
aHaJII30BaHUX MPOCTOPIYHO-3IPYyOUTNX (pazeM MICTUTh COMAaTHU3M
Mopoa 3 BYJIBrapHHM, EKCIPECHBHO-OI[IHHUM 3a0apBIICHHSIM, IO
nigcwioe 3HaueHHs @O i 1ocuTh 00pa3HO XapakTepu3ye HaxaOHY,
XBaJIbKyBaTy JIOJMHY, SKa BJA€ €MOIIi 3aJsi TMEBHOI BHUTOJH.
[Moxexyau HaTpaIUIIEMO Ha CTaNi 3BOPOTH Ha 3Pa30K UJOKU NUICUMD
(1, c. 222), sxuil yKUBa€ThCS 33Tl TIY3IMBOI HOMIHAI] JFOIUHH,
10 3a3HAETHCS, OYHIIOUUTHUCS 1 aKTHBHO IIPH [[LOMY PyXa€ MOKaMH.
BucniB asrc 3 6udy nepeminumucs, mo o3Havae “may:ke XBUIIOBATUCS,
neperimatucs” (1, ¢. 33), mo30aBieHUI COMAaTUYHUX KOMIIOHEHTIB Y
CTPYKTYpi, TOMy OOpHCH MiMi4HOI KapTHHH B MOMIOHIH cHTyaIii
CIJIKYBaHHS KOMYHIKaTOpW CHOpUHAMAIOTh 3a3BUYAil I1HTYITHBHO,
aHaJTi3yl04H 3arajibHe eMOIIiiHE TII0 MI>KOCOOUCTICHOI B3a€MOJIIT.
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OckinlbKy BUSIB €MOLii Ha OOMMYYl BHCTYMAE MapKepoM ii
MEepeKUBaHHs JIIOAWHOIO, TO BapTo Ha3BaTH (paseonoriuni
HOMiHaNii BHABY TNCHUXOQIZIONONIYHUX peakuii Ha Oo0IWYYi, IO
MO3HAYaroTh ~ 3MIHM  KOJbOpY  WKipu. B ompamnpoBaHiii
JeKCUKOrpadiuHiii JiTepaTypi HaTpamisieMO Ha BHUCIOBH, IO
UTIOCTPYIOTh JIUIIE TPOIEC TOYEPBOHIHHS: KUHYMUCS 8 KPACKY
(4, c. 283); yoapumucs 6 kpacky (4, c. 284) 1a iH.

Ha Tni mpoananizoBannx @O i B iX KOHTEKCTI BHpasHilie
crpuiimMaeTbcs ¥ 00pa3HU 3MICT BHCJIOBIB, TIOB’SI3aHHX 3 PyXaMmH
Tija JIIOJAWHHM, OCOOJMBOCTAMHU XOAW. Y JOCTIDKYBaHMX TMpaIlsix
KUIBKICHO HaWOiMbIl TPEACTaBICHHMMH € CTali 3BOPOTH Ha
MO3HAYEeHHS TPOLIECY XOMAIHHS, Y SKWUX BIIMOBITHE JIECIOBO PYyXY
HasiBHE y CTPYKTYpi, a came: nasuinom xooums (1, c. 140); nemyxom
xooums (1, c. 144); nisnem xooumu (4, c. 385); xooumu 2zycroro
(4, c. 163); xo00ums nanpucsoxu (1,c.207) Ta iH. 3neOuTbIIOrO
nofani ¢paseMl MOXHa PO3IISAATH Kpi3b MPHU3MY COLIAIBHOTO
30aiiyKiHHA, IypaHHS, 3 IPOHIEI0 1 TJIy3yBaHHAM, 3arajibHe
HECXBaJICHHSI OTPUMYIOTh ITOBEIIHKOBI peasii, sIk-OT: BUSB HEIOBArH,
YBAHCTBO, NMPHHWKEHHS, JOTOKaHHS KOMYCh TOIIO. BHYyTpimmHs
(¢opMa 1UX OJMHUIL yKa3ye Ha OCOOJIMBOCTI IMOBEMIHKH TOPJOI,
yJIECIUBOI  JIIOJMHHM, 30KpeMa [MOPIBHAHO 3 JisIMU  IHIIUX
MpeACTaBHUKIB TBapuHHOro cBity. I[lomiObny cnenndiky xoam
BOayaeMo it y ®O: deporcamu (Oepmu) xeicm xprouxom (4, c. 508);
Ooepocamu (Oepmu) xeicm nicmonemom (4, ¢. 508); deporcamu xeicm
mpy6oio (4, c. 508).

Y 3BopoTi sk Ha wpybax, WO O3HAYAE “‘IOy)ke KBABO,
nocTiitHo” (4, ¢. 540) miecnmiBHUI KOMIOHEHT xooumu TiepedyBae
B JjekcuuHoMy otoueHHI PO, a dQpaseoTBOpuy poib Bimirpae
JiekcemMa wipyo (wpyda), MO € JTIaNeKTHUM BapiaHTOM IO ulypynd,
eauxu [Velykyi/ Bemukuii 2009 : 1631]. Ha wnamy nymky, uei
BUCIIB TPYHTYEThCS Ha pealbHUX JXUTTEBUX CIIOCTEPEKEHHIX 32
JIE0 MEXaHI3MIB, Y CKJIaJli SIKUX € Traiiku, TBUHTH W NOAIOHI 3aii3H1
eNIEeMEeHTH 3311 TIOKPAIleHHs, MPHUIIBUALICHHS, TOBTOTPUBAJIOCTI
pYyxy.

CroctepekeHHs 3a CeMaHTUKOIO I cTpykTyporo PO Ha
MO3HAa4YeHHs HeBepOanbHOI TMOBENIHKM YKpAiHIB 3acBiTUyIOTh M
iHII HOMiHALIl pyXiB PI3HMMH YacCTMHAMH Tijia, TYJTyOOM 3arajoM.
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Tak, mpo KUBaHHS TOJIOBOK 3aikcoBaHO y pazemi xugamu
20108010 sik koposa ¢ Cnaciexy (4, ¢. 137). Y cximHOCT000KaHCHKUX
1 CTENOBUX TOBIpKax TakWi pyX TOJIOBOIO Yy CBIMCBKHX TBapHH
anenmoe 70 cBara CraciBka, sike BUMNAJA€ HA KiHEIb JIiTa, 1 MyXHU
HaJ[3BUYAIHO 3J1i, BOHH T'OTYIOTBCS BIIKJIaJaTh s, iM moTpiOHA
KpOB, TOMY BOHH B IIeil yac 0COOJIMBO Kyctoui (4, c. 137).

[Ipo mo3uTHBHI eMollii, cMiX, PagicTh CBIAYATh PYXU pyKaMH
(fasc] 3a noau 6pamucs (4, c.397) 1 crpubku (cmpudamu 60xom
(4, c. 61). LikaBo, mo 3Bopor [adc] 3a noau Opamucs (4, c.397)
no30aBiIeHNI COMAaTHYHOrO KommoHeHTa. OTke, Tpo BiAMOBITHY
JII0 pyKaMH MOKHA 3/I0Ta/IaTHCS 3BEpTAlOuM yBary Ha Ai€CIiBHHUHA
KOMIIOHEHT Opamucs (‘“xamatucs pykoro” [ Velykyi / Benukwuit 2009 :
95]) 1 nexcemy nona (“Kpall KOXHOI 3 IOJOBWUH OJsry (HalbTa,
HIMHENI, MifpKaka i T. iH.), mo po3ropraetkes crepeny” [Velykyi /
Benukuit 2009 :  1030]). Taka wdyactuHa omsary nepeOyBae
B OesmocepeqHHOMY KOHTakTi 3 Tynyobom 1 B Mexax @O
CTIPUITMAIOTHCS 3 HUM SIK €JIMHE IIiIe.

Ha ¢aminbsipHy MOBEOiHKY JTIOAWHU BKa3ye 3BOPOT HO20I0
ogepi  giokpuseamu  (0Oxkpueamu) (4, c.357), mOB’s3aHMIA i3
MDKOCOOHCTICHOIO B3a€EMOJIEIO 3 OCALOBILSIMH, KOJIM 0c00a CTaBUTH
ceOe 3 HAMU Ha OJHHMH piBeHb. Takuil pyx Horamu € (i3HYHO
MOXJIMBUM, aji¢ 3 TIO3MINI €TUKH JJIOBOTO CIUIKYBaHHS €
HEeMPHUITYCTUMHUM HaBiTh Y HEPOPMaIbHOMY CIILIKYBAaHHS KEpiBHHKA
i mimeroro.

3-MOMDK aHaTi30BaHUX JIIHTBOOJAWHHMIIb HATPAIUIIEMO Ha
BHCIIB 3 €THOrpa(piuHUM MapKyBaHHIM HOKIOHUMUC OAMbKAM, 10
O3Hauae “rojsKyBaTH OaThbKaM IO 3akiHueHHi Beciis” (4, c. 53).
Takuii pyx TyinyOa € 3HAKOM JMHAMIYHOI €TUKETHOI eKcrpecii i
MOCTa€ TPaJULIHHIM y KOMYHIKATHBHIN MPaKTHIlI YKPaiHIIIB Ha 3HAK
noBaru. Sk CTBepKylOTh eTHorpadiuHi JOCHIIKEHHS, BapTo
HU3BKO KJIAHATHCS 3a 3po0JieHe J00pe JijI0, a XapaKTePHOI PHCOI0
TOCTMHHOCTI BBa)XKalOTh JICTKMH YKJIIH; HU3bKI TOKJIOHHW 3IIHCHIOE
HapeuyeHa, KOJIM 3ampolllye Ha BECLLISA, i MOJIOMI — OaThKOBi-MaTepi
Ha camomy Becumni [Craxie / Stakhiv 2008 : 105-106].
CrocrepekeHHsT 3a  crnenu(iYHMMH  pyXamMd  BCBOTO  Tina,
MOB’sI3aHUMH 3 (Hi310JIOTTYHUM BUSBOM 3JIOCTi, CTaHY 3HEPBOBAHOCTI
BioOpakeHi y dpazemi beyuxu 6 'romo (4, ¢. 57), ne nekcema beyuxu
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no3Hayae “Ha3By AMTA4OI rpu B Kpem simuku” [MockaieHko /
Moskalenko 1958 : 16], a BiacHe niecioBo bOeykamucs Qikcye
CIIOBHUK TYIYJIbCBKUX TOBIpOK Yy 3HadeHHi “l)resmatwcs (mpo
xyn00y); 2) nepen. HepByBaTH, cepautucs’ [Hutsulski / ['yirynbebki
1997 : 24].

Oco0aMBOCT1 MONOKEHHAM TiJla Y TPOCTOPi PENpe3eHTYIOTh
®O: npoxoemuymu 2onobnio (4, c. 134); ax eycka ma momoyuxii
(4, c. 163); cudimu moca 3a nocy (4,c.359) # iH., yxuBaHi B
XKapTIBIMBOMY ¥ IpOHIYHOMY KOHTeKCTi. CkaxiMo, BHCIIB
NpoKosmMHYymuy 207100410 O03HAYAE “XOIWTH, CHIITH HENPUPOIHO
PIBHO, BUCTPYHYEHO a00 3aCTUITH B HENpupojHid mo3i” (4, c. 134).
Sx 3a3HaYar0Th (pazeonoru-miaaeKTonoru B. Vxuenko,
J. Yx4eHKo, B OCHOBY BHpa3y IOKJIaJCHE >KAPTIBIMBE YSIBJICHHS
Mpo Te, W0 TONOoOJsA, SKYy IMPOKOBTHYJIA JIIOJMHA, 3aBa)kae i
OPUAHATH NpUpoaHY 103y (4, ¢. 134). IIpo He3pyuHY MO3y CHUIIHHS
CBIUUTHL CTaJUil 3BOPOT 5K 2ycka Ha momoyukai (4, c. 163), mo
BHHUK Ha OCHOBI MPOTOTHUIIOBOI CUTYAIlil i TYMOPUCTHUYHOTO 00pa3y
TYCKM y BIANOBIAHOMY TpPaHCIOPTHOMY 3acobi. Moxkemo
MPUITYCTHTH, 10 TaKi MPELeeHTH TPaIUIATUC KOIUCh 3 KUMOCH 1
CTBOPWIJIM 00pa3 ISl MoJaNbIIol pazeosorizaiii.

OxpeMy miarpyny JiaJieKTHUX (pa3eosiori3aMiB CKIIaIaoTh
BHCJIOBH Ha MO3HAYEHHS KecTiB. Po3risHyTnil pakTnuHuii Matepian
nae mincraBu aeranizyBatu @O, BHYTpimHA GopMa SKUX MOB’si3aHa
3 pyXam¥ MaJibIliB, aJike 3a(iKCOBaHI OJMHUII SBJISIOTH COOOI0 CTa
3BOPOTH CaMe€ 3 LMM coMaTu3MoM. Hampukinaz, cTiiiki 3BOpOTH
namyi ecepom (4, c¢.372); namvyi eccpom, 3y0u  wupepom
(4, c. 372); nanoyi ecepom, conai nysupsmu (4, c.372); namvyi
seepom, 3you wugepom, a conni nysupsimu (4, c. 373) MoTUBOBaHI
MOBEJIIHKOIO JIy’KE€ T'OPJAOBUTOI, MHUXATOI, HEMPUCTYIHOI JIIOJUHU 1
pelpe3eHTyI0Th, OKpiM HeBepOalbHUX pyXiB, ¥ iHII (izionorivni
MPOIECH, MMPUTAMAHHI TaKiii 0co01 MiJ Yac eMOIIMHOTO 30y KCHHS
g Oe3rmocepeHbO COLIATBHOIO JAOMIHYBAaHHS B KOMYHIKATHBHHX
CHUTYaLisIX.

B  ykpaiHCbKOMY KOMYHIKQaTHBHOMY MpPOCTOpi  SIBHILE
HEpoOCTBa peaNi3yeThCs PI3HUMHU HEBEpOATLHUMM 3Hakamu. Sk
CBimuMTH aHai3 (ppaseorpadiyHux mpams i y 3B°5I3Ky 3 BUKIaICHUM
BHIIIE, JIENAPCTBO 1 OE3MisUIBHICTh BHUSBISAIOTBECA K  4epes
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0COONIMBOCTI 30pOBO1 B3a€EMOJIii, MO3M JIIOAWHHU, TaK 1 pyXamu
MajblliB Y BUCIOBaX naavyi m smu (musmu) (4, c. 373); eonybam
oyni oasamu (4, c. 140) (mop. 3 DO oOasamu eopobysim Oyni
(3c. 176) Ta in.

Cepen xecToBUX (pa3eM MIKAaBUMU € TaKi JTIHTBOOJMHHMIII, SIKi
HAa3MBAaIOTh MEBHI KOMOIHAIIIT 3 aNbIiB (Oyri0 nokasyeams (1, ¢. 72);
eonyoam oyni odasamu (4, c. 140) abo ix 3arajabHy CYKYIHICTB
(oeporcamu  (mpumamu)  kyaaxu (4, c.290).  KynsTypHO
JieTepMiHOBaHUMH MOCTAIOTh Y MOBJICHHI i ()pa3seMu Ha MO3HAYCHHS
COLIaJIbHO HEMPHUITYCTUMHX, OOpa3IMBUX KECTIB, TaKUX SK AyJIs.
[lpukMeTHO, 10 BUCHIB OyIl0 HOKA3Y6amb  O3HAYAE “‘HE
MOTO/IKYBATUCS, HE BUKOHYBATH, mimaypioBat’ (4, c. 72) i HaOyBae
HEraTHBHOI OIIIHKH B J[iaJIeCKTHOMY B>KMBaHH1, OUYEBHTHO, i Y 3B’SI3KY
31 CHMBOJIKOIO BiIMIOBiHOI'O KecTy. B akajeMiuHOMY CIOBHUKY
YKpaiHChKOI MOBU HATPAILIIEMO Ha BUCIIB noKazyeamu Oy (¢picy)
(3, c. 532) 3 BIIMIHHOIO CEMAaHTHKOIO, a caMme: “‘BIIMOBUTH KOMY-
HEOY/Ib Y YOMYCh, HIYOT'O HE JIATH, HE JIOIOMOI'TH 1 T. iH.”.

Oco0aMBOCTI  JKECTIB-IIPUKMET  BioOpakeHO y  3BOPOTI
Odepocamu (mpumamu) KyiaKu, SKAA 03HAJYae “TIOJIETIIyBaTU Co01 y
3aificHeHH1 d4orock”. 3TigHO 3 JOCHiDKeHHSMH (paseorpadis,
mo0OyTye BipyBaHHS, 10 HA3BaHUH KECT HIOMTO JONIOMAarae B pilrydi
MoMmeHTH (4, ¢. 290). SIk HaM BHJAETHCS, acoIliaimii CTHCHYTOrO
KyJlaka 3 BHJIBOM CHJIM, ii aKyMYJIIOBaHHI Yy TIPUXOBaHOMY,
“3ropHYTOMY” BUTJISAII CTATU TICUXOJOTIYHOK MEPEeIyMOBOKO st
BUHUKHEHHSI )KECTOBOI OAMHUILI, III0 Y CBOIO YEpry cTaja MiAIPYHTIM
JUis  yTBOpeHHs (pasemu. Jlemo iHaKmIy peaji3aiiio  KeCcTy
BOAYaeMO y BHCIOBI 3Oupamucs (ckiadamucst) 6 [00ur] Kynak —
“HampyXyBaTH, KOHIIGHTPYBATH BCi CHJIM, BOJIIO, BHUTPHMKY,
sryproBanicts” (3, c.257). 3icTaBHi KOMEHTapi JalOTh 3MOTY
BHU3HAYMTH BIIMIHHOCTI AiaJeKTHUX (pazeM Ta TIi 3aralbHOMOBHHUX
OJIMHUIIb, YIIOPSAKOBAHUX B aKaJIeMiYHOMY CIIOBHHKY.

BHCHOBKH Ta TIEPCHEKTHBH MOJAJBIINX HAYKOBHUX
po3Binok. HeBepOasnbHi 3aco0u chiiKyBaHHS (KECTH, MiMika,
MOTJISAA, XONa, 1M033a) HE 3aUIIAIOTHCS OCTOPOHb, KOJNH JIIOJMHA
HAMaraeTbCcsl BTUIMTH B MOBI Ti IICHXi4HI 00pa3H, 10 BUHUKAIOTh K
pe3yabTaT CHOCTEPSKEHb HaJl HABKOJIMIIHIM CBITOM, IOBEIIHKOO
OKpEMHUX IHJMBIIB, IX CBIIOMMX YH HECBIJJOMHUX PYXiB TOIIO. 3a
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TaKAX YMOB CTiliKi BHCJOBM — Ii¢ oOpa3Ha BTOpPHHHA HOMiHAIis
peaniii i, 3BUYAWHO, CHTYyalliifi, TOB’S3aHUX 3 HEBEPOAILHOIO
MOBE/IIHKOIO MOBIIIB B ME&XaX OKPEMHUX Hapid yKpaiHCHKOT MOBH.

YBaxxaéMO  TEPCHEKTUBHUMHU  TOJNAJbINI  JOCHIIPKEHHS
mianiektHol  (pa3eonorii  IHIIMX  PETiOHIB  3aJis  BUSBJICHHS
cnequQiuHUX PHUC XapakTepy YKpaiHIiB, BIAMIHHMX 1 CHUIBHUX
HOMIiHaIlii HeBepOaIbHOI MOBEIIHKY, M0 AK YACTHHA JKUTTS JIFOJIEH,
BaromMa  cKJjaJoBa  iX  CHUIKyBaHHS  cTajma  JDKEperoM
(hpa3eMOTBOpEHHSI.
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VIK811.161.3

KPBLIIATBISI BBIPA3BI 3 BIBJIII Y BEJIAPY CKA MOBE
(VIEKCIKAT'PA®IYHBI ACIIEKT)

SAyren IBanoy

Macinéycxi 03sapocaynvt yuisepcimam ima A. A. Kynawosa
Mogilev State A. Kuleshov University
eyn. Kacmanaymay, 1, Maeinéy, 212022, Pacnybnixa berapyco
ivanov-msu@mail.ru

IBanoB €. Kpuuati Bupasu 3 bi6mii B GinopychKkiit MoBi (J1ekcHkorpadigHmit
aCIIeKT)

Y crarri BH3HAUEHO TPUHIOMIM CHCTEMHOTO ¥ KOMIIIEKCHOTO
JHTBICTUYHOTO ONHWCY KpmiaTux BHpa3iB 3 bibmii, yxuBammx y cydacHii
OlOpYCBKIM JTiTepaTypHIH MOBi, y CIemialbHOMY HOPMATHBHOMY JIOBIJHUKY
(TIyMauHOMY CIOBHHKY 3 €THMOJOTIYHHM KOMEHTapeM I eKBiBaIeHTaMH
B pOCiiiceKiii MOBi). Po3po0ieHO 3pa3ok CIIOBHHKOBOI CTaTTi, MO MICTHTh 30HU
komudikamii (opMH KPHIATOTO BHUCIOBY, HOro CTHJIICTUYHOI U ecrpecHBHOL
XapaKTepUCTHKH, €TUMOJIOTITHOTO aHali3y, 0i0IifHOr0 KOHTEKCTY, JTiHTBiCTHYHOTO
Ta JIHIBOKYJIFTYPHOTO KOMEHTApsI, MOSICHEHHSI 3HAUSHHS 1 CHUTYaIlii 3aCTOCyBaHHS,
iTrocTpanii BUKOPHUCTaHHS, eKBIBaJIEHTa B POCIHCHKiil MOBI.

Knrouosi crnosa: bibmisi, 6inopychka MOBa, KpHIaTe CIIOBO, CIIOBHUK, HOpMa
JiTepaTypHa, ETUMOJIOTIS, 31CTaBICHHS, CKBIBAJICHT, pPOCiiicChKa MOBa.

UBanoB E. Kprutatere BelpaxkeHuss n3 bubmmm B GenmopycckoMm  s3bIke
(JTlexcuKorpaduecKuil aCIeKT)

B cratee ompeneneHs! NPUHOWIEI CHCTEMHOTO ¥ KOMIUIEKCHOTO
JIMHTBUCTUYECKOTO OINMCAHMS KPBUIATBIX BRIpaXXeHHMH w3 bubimm, xortopsre
YIOTPEONSIOTCSI B COBPEMEHHOM  OEIOPYCCKOM  JINTEPAaTYpHOM  SI3BIKE, B
CTeIMaTbHOM HOPMAaTHMBHOM CIPAaBOYHHKE (TOJIKOBOM CIIOBape C HCTOPHKO-
STHMOJIOTHIECKIMH KOMMEHTapHsIMH W OKBHBAJCHTAMH B PYCCKOM SI3BIKE).
Pa3paboran obpaser] cioBapHOH CTaThH, COAEp Kaluii 30HB KOANGPHUKAIIH (HOpMBI
KPBUIATOrO BBIPAKEHUS, €r0 CTWJIMCTHYECKOH W ICIPEeCCHBHAN XapaKTepHCTHKH,
STHMOJIOTHIECKOTO aHaIN3a, OHONEHCKOro KOHTEKCTa, JMHTBUCTHYECKOIO H
JUHTBOKYJIBTYPHOTO ~ KOMMEHTApHs, OOBSCHEHMS 3HAUYE€HWsS W  CHTYyalun
TIPUMEHEHNS], WIUTIOCTPAIMH HCTIONB30BaHMS B PEUH, SKBUBAICHTA B PYCCKOM SI3BIKE.

Kntouegvie cnosa: bubnus, 6enopycckuii sS3bIK, KpbUIaToe CIOBO, CIOBaph,
HOpMa JIUTepaTypHasi, STUMOJIOTHS, COITOCTABICHHE, YKBHBAJICHT, PYCCKUI S3BIK.
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Ivanov E. Winged Words from the Bible in the Modern Belarusian
(lexicographic aspect)

The research material is biblical expressions, which function as winged in
the Modern Belarusian. The subject of research is the lexicographical description
biblical winged words (expressions). The purpose of research to determine the
principles and create a pattern of systemic and comprehensive linguistic description
of winged words, which are derived from the Bible and are used in the Modern
Belarusian. This description will be in a special, normative (explanatory) dictionary
with historical and etymological commentary and equivalents in Modern Russian.

The research methodology is (1) a linguistic method of structural-semantic
modeling of winged units (expressions) in synchronous and diachronic aspects in a
wide factual material, as a result of a complex descriptive and comparative analysis
of facts of different languages, and (2) methods of fixation, systematization and
lexicographical description of winged units according to the principle of
completeness of the phraseological dictionary. The study found that in the Modern
Belarusian is actively used at least 600 winged words (expressions), which are
derived from the Bible. Such expressions must systematically and comprehensively
described separately in a special linguistic dictionary “Winged words in the Modern
Belarusian: from Bible”. A dictionary should be qualified as a linguistic normative
type (explanatory) of a dictionary with historical, etymological and comparative
components.

Biblical winged words (expressions) should be codified in the dictionary
according to various parameters of the literary norm (standard form, meaning,
stylistic characteristic, use in speech, biblical origin, the ratio of content and form to
the biblical original). Each winged word (expression) should be described separately
in the dictionary: (1) the basic form and all variant and optional forms, (2) stylistic,
functional and (if necessary) expressive and evaluative features, (3) historical and
etymological commentary, (4) biblical context, (5) linguistic and cultural
commentary, (6) explanation of the meaning and (if necessary) situations of use, (7)
examples of use in speech (mass media, journalism, literary works), (8) equivalents
in Modern Russian. The principles and parameters of the lexicographic description
of biblical expressions that are used as winged in the Modern Belarusian will be
used to create the dictionary “Winged words in the Modern Belarusian: from Bible”.

Key words: Bible, Modern Belarusian, expression, a winged word,
dictionary, literary norm, etymology, comparison, equivalent, Modern Russian.

IMacranoyka npa6aembl i sfAe CyBfA3b 3 BaKHBIMI
HaBYKOBBIMI 3anauami. /laBomi 3HauHylo yacTKy (paseanariunara
¢oHIy cydacHall Oenapyckail JitapaTypHail MOBBI CKJIaJIaollb
KpBUIATHIS CJOBBI — WIBIPOKA paclayClo/pKaHblsl y MayleHHi
pasHacTaiiHbII Ta 3MecTy 1 JIeKCidyHa-rpamarbluHail apraHizaibli
YCTOWMIBBISL  BhIpa3bl 1 adapbi3Mbl, SKiS  XapaKTapbI3yIOa
HasyHACIIO ayTapa Il M3YHaW TIKCTaBall KPBIHIIBI MaXOMKaHHSI.
Haiibonbin mpaXyKTeIYHBIMI KpBIHIIAMi KPBUIATHIX CIIOY JIivalia
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JmiTapaTypHbIi TBOpHI, aJHAK HE MEHII 3HAYHBIMI KpBIHIaMi
KpBUIATHIX CII0Y 3’ ayisionia (anpkiopHsis TBopsH [[vanou / IBaHOY
2005], a Takcama KaH(eciTHaIbHBIS TIKCTHI, y THIM JIIKY KAHAHIYHBIS
[Mokienko / Mokuenko 2007].

KpbinaTeiss BbIpa3sl MeTasrofiHa aJpo3HiBallb aj KPBUIATBIX
adappi3May, sKis  3’SYISFOIA  3aKOHYAHBIMI  BBIKA3BaHHSMI
abaryJipHeHa-yHIBepcaJlbHara 3MeCTy 1 HE YBaxXoI3sllb Yy CKJIaJ
(pa3eanariunaii majacicramel MoBbI [Ivanou / IBanoy 2017; Ivanov /
WBanos 2018], xonp i cKiIagaronb 3ayBaKHYI YacTKy KpPbUIATBIX
anzinak [Ivanou / Ieanoy 2017]. KpbuiaTeis BeIpa3sl aipo3HiBAOIIIA
anx IHmMBIX (pazeanariyHblX aA3iHaK CHenblQiYHbBIMI  MOYHBIMI
yiaciiBaciaMi 1 maTpalyrolb CrelblsIbHara BRIBYUSHHS 1 acoOHara
JieKcikarpadivHara amicaHHs.

VY cyyacHaii Oenapyckail JitapaTypHaii MOBe YiKbIBaellla
3HAuYHas KOJBKACIlb KPBUIATBIX BbIpasay, siKis maxom3supb 3 biomii
[Lepeshau / Jlenemay 2004]. Takis KppiaaTbisi BBIpa3bl MITa3rogHa
amicBallb aco0Ha ¥ CHCHBIUIBHBIX JIIHTBICTBIYHBIX JIaBEIHIKAX
0ibnei3may, y ThIM JIiKy Ha MIBIpOKiM MOYHbIM (one [Balakova /
banakosa 2015; Balakova / bamakosa 2016; Ivanov / HBaHnos,
Mokienko / Mokuenko 2017]. AgHbIM 3 TakixX JaBeqHiKay MaBiHEH
craup cioyHik “KpbuiaTeisi  BbIpasel Y Oemapyckail  MoBe:
3 010MIelicKiX KpBIHIL”, pachpanoyKa NPbIHLBIIAY YKIaJaHHS SKOTa
3’syIIsela afHol 3 aKTyaJbHBIX 33aJla4 Oerapyckara MoBa3HayCTBa.
CtBapaHHE CJIOYHiIKa Oi0JNelCKiX KpbLIaThIX BbIpasay Oenmapyckai
MOBBI Ja3BOJILb JIiKBiaBalb aANaBeJHYIO JaKyHy Y Oemapyckail i
claBsiHCKail (pazearpadii.

AHaJi3 anmomHIX 1acaegaBanHsay i myOJikanbii. Kpsuiateis
BBIpasbl, SIKisl Y KbIBaroINa y Oemapyckail MoBe, Ha CEHHSIIHI J3€Hb
HE/IacTaTKOBa alpailaBaHbl 3 JIKCikarpadiuyHara MyHKTY TOTJISIY.
Tax, KpbUIATHIS BBIPa3bl 3 yjlacHa OenapycKixX JITapaTypHBIX KPBIHILL
YacTKOBA a/IIIOCTPAaBaHBI ¥ BSIOMBIM 300pHIKY “KpbUIaThis CIOBHI i
adapesmbr”  @. Aukoyckara [Jankouski / SrKoycki 1960].
KpbinaTeis BbIpassl 3 iHIIAMOYHBIX JITapaTypHBIX 1 (albKIOPHBIX
kpeiHiL VIII ma H.3. — XX cCTCT. 4YacTKOBa NpajcTayiieHb
¥ TiaymauanbHbIM cOyHIKY “KpbuiaTeist BbIpa3el y  Oemapyckaii
MoBe” max paaakubis S. IBanoBa [Krylatyja / Kpeuiateis 2004].
Benapyckisi kpbutaThisi BbIpa3bl 3 OiOJEHCKIX KpBIHII YacTKOBa
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aITIOCTPaBaHbl ¥ MONUTIHTBANBHBIM CIOYHIKY KpBLIATHIX BbIpaszay i
adapei3mMay y aHruiiickail, Oenmapyckail, HsAMeNKald, pyckai,
craBamkaii i ykpaiHckaii moBax “Jlemra OuOneiickoit myapocTu”
[Lepta / Jlenta 2014]. Axpams raTara KpbUiaThis BbIpasbl (Y TBIM
miky 3 Oi0;meiickiX — KpBIHIL)  YacTKOBa  MpaJICTayIIeHbI
¥ ppaszeanariyHbix ClIOyHIKax Oenapyckaii MoBbl [Lepeshau /
Jlenemay 2004; Lepeshau / Jlenemay 2008].

MbTa npacienaBaHHSI — BbI3HAUBIIb IPBIHIIBINGI i CTBAPHILb
y30p cicTAMHara 1 KOMIUIGKCHAra JIHTBICThIUHAra —arliCaHHsI
YCTOMIIIBBIX BbIpa3ay, skis mnaxomssinb 3 biOmii 1 YxbIBarora
¥ cydacHadi Oenmapyckail JjiTeparypHaili MOBE, Y CIHEIbISUIbHBIM
JIHTBICTBIYHBIM JaBEAHIKY HapMaTblyHara ThIMy (TJIyMadadbHbIM
CIIOYHIKY 3 ricrapbl4Ha-3ThIMAJIATTYHBIMI KaMEeHTapbLsIMi
1 anmnaBeqHIKaMi ¥ pyckail MoBe).

Metaganariunasi acHoBa AacieqaBaHusi ckianaenna (1) 3
JIHTBICTBIYHATA METaay CTPYKTYpHa-CeMaHTBbIYHATa MaJdJIsiBaHHS
KpPBUIATBIX CJIOY y CIHXpaHIYHBIM 1 JBIAXpAaHIYHBIM acleKTax Ha
HIBIPOKIM (PaKTHIYHBIM MOYHBIM MaTdphIsiie, aTPHIMaHBIM y BBIHIKY
KOMIUIEKCHAra JIPCKPBINTHIYHAra 1 cynacTayibHara aHamizy Qakray
po3HbIXx Moy (pacmpanaBanara JI. bamakapaif, X. BambpTapam,
B. Makienkam), a Takcama (2) 3 METOABIKI (DiKcallbli, CICTIMATHI3AIIbII
1 croyHikaBara amicaHHs KpbUIATBIX CIIOY IaBOUIe MPBIHIINA
nekcikarpadiuynaii mayHatel Y  ¢paseanorii  (chapmynsBaHara
b. JlappiaeiM 1 pgamoyHenara B. Makienkam 1 iHm.) [Walter,
Mokienko 2009; Walter 2010; Lepta / Jlenta 2012; Walter, Fojtii
2012; Balakova / Banakosa 2013; Die slawische 2013; Iz biblejskoj /
N3 Oubnetickorr 2015]. MeramanariuHas acHOBa JacieJaBaHHS
narnsippiHe TacrsxoBa ampabaBaHa ayTapaM Ha  MaTdpblsie
KpBUIATBIX  CJIOY  Oemapyckail MOBBI  Ipbl  YKIaJaHHI  iX
JHTBICTBIUHBIX croyHikay [Krylatyja / Kpeuaterst 2004; Ivanou /
IBanoy 2011], a Takcama nekcikarpadigapiM amicaHHi 0i0neiickix
BbIpa3ay Oeapyckaii MOBBI ¥ CyNacTayJeHHI 3 TepMaHCKIMi MOBaMi
(anrmiiickaii, HsIMelKail) 1 cnaBSHCKIMI MOBaMi (pycKaH, ciaBaikaii,
ykpainckaii) [Lepta / Jlenta 2014].

Beikiag acHoyHara MaTIpbIsiIy AaciaelaBaHHs. Y BBIHIKY
¢paHTanbHara aHamizy MOBBI CpOAKay MacaBail iH(apMalpbli,
MyONMIIBICTEIYHBIX ~ TOKCTAay, TBOpay Macraukail JiTapaTypsl
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¥ cydacHaii Oenmapyckali MoBe 3adikcaBaHa YIKbIBaHHE Kauis
600 ycToiITiBBIX BBIpa3ay, MaxojpKaHHE SKiX 3Bs3aHa 3 Oi0JyeiicKimi
KpbiHilaMi. [lepaBakHas 4acTka BhI3HAYAHBIX YCTOMIIBBIX BhbIpasay
XapakTaphi3yella pIryJSIPHbIM YXKBIBAHHEM 1 BBICOKAW CTYIECHHIO
MPaJIyKTHIYHACI TPl CIAPa/PKIHHI pO3HAra KIITAITy BBITBOPHBIX
aa ix ang3iHak (yCTOMMIBBIX adapbi3mMay, PIMIHICHPHIBIA, amro3id i
iHmr.). Takis YCTOWNIBBIS BbIpa3bl CKIAJAIONb AaKTBIYHYIO YacTKy
¢doHay KpbUTaThIX 0i0nei3may, sKis VYKbIBaoNna Y cydacHai
Ocnapyckail JitapaTypHaii MOBE 1 MOrYIb OBIllb YKIFOYaHBI
¥ HapMaTBIYHBI (TIyMadaibHbl) TaBEIHIK.

CnoyHikaBbl  apTBIKYJ Y  TIyMadaJlbHBIM  CIOYHIKY
“KpbutaTeisi Bblpa3bl y Oenmapyckail MoBe: 3 Oi0NeicKix KpbIHiL”
MaBiHEH CKJajalilia 3 3arajJloBayHai af3iHKi, CTBUIICTBIYHAN MTaMEeThI,
ricrapblyHa-dThIMaNarivHail  gaBeAki, OiOnelickara KaHTIKCTY,
JIHTBICTBIYHBIX I JIHTBaKyJIbTypalariyHbIX  KaMEHTapbLsy,
TAYMA43HHS 3HAYSHHS (NPl HEAOXOIHACII CITyalbli Y>KbIBaHHS
¥ MayneHHi), LTFocTpanblifHara MaTIpbIsUTy, alaBeiHikay y pyckai
MOBE.

KpbuaTs! BeIpa3 sk 3arajnoBadHas aa3iHka jgaenna ¥ cBaéi
HaHOOJNBII yXKbIBJIbHAN (hOpMe 3 aJ3HAUYPHHEM YCiX BapBISHTHBIX 1
(dakynbTaTBIYHBIX KammaHeHTay. Hamp.: adgetisays / adeesyw
(esiyv, adcetisayv / adcesiys) 3epHe a0 nAL08bl (A0 MIKIHbL); 6AIACH
cmanosayya (nadvimaroyya, ycmarwyv) / cmaii (MaOHsRics, YCmaii)
ovibam (Oviba, 0yba, 0yoKa) y K a e 0; 3akonsays / 3axanays [ceoii]
manenm [y samuo]; [Hibwl ()] 3aciona cnana (ynana) 3 6audi y K a
2 0, 4 bl i X; pacnaom4eayb / pacniiowdbiyb 604bl K a My [Ha Kk a 2
0, Ha wt m of; yHociywv / yHecyi [cearo] nenmy y w m 0; ysenyyo /
saysieHyyb (1asiysb / 31a6iys, Yroyrieays) y cemky (y Hepam) K a 2 o,
wmolnar. 1L

CTbuTiCTBIYHASA TaMeTa XapaKTapbi3ye KpbLIaThl BbIPa3
MaBoJUIe STO CTBUIICTBIYHAM TpBIHANEKHACHI, a Takcama (IIpbI
HeaOxo/IHaCIll) PKcnpaciyHa-anpHauHai adapooyki. Hamp.: 6ayonas
(3abnyonas, abayounas) aeeuxa (Heamadp.); eanaamasa aciiya
(kHDKH.); 6anaamay acén (pa3Mm., ipaH.); Kyiveayb Ha abedzee Haei
(pasm., Heanabp.); manna nabecnas (ipaH.); nacemnays / nacsinayb
[csaro] eanasy nonenam (KHDKH.); npulmua 6a s3uiyax [6 vl Yy b, ¢ m a
Y b i nao.] (KHDKH., )KapT.-ipaH.); cayscuiyb mamore (ycrap., KHIKH.,
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Heanadp.); [yce] ad mana (a0 manaca) Oda esnika (da eésnikaea)
(ycrap., KHIKH.) i 1a T. IL.

licrapplyHa-3ThIMaAJAriyHas  JaBeAKa  CKiIajaenna 3
amicaHHs, aJKyJdb MaxoA3ilb KpbLIaThl BbIPa3, a Takcama LBITaTHI 3
0i0Jelickail KPBIHIIIBI, J13¢ YKbIBACIIa STO MpaTaThin. Takas gaBeaka
Mae HaiOONbIIyI0 BaXKHACIL Y BBIMAJIKaX, Kaji KpbUIaThl BeIpa3 He
3’synsenua upitataid 3 biomii, a YTBapeIycs an moyHara BIpasy, sKi
VkpiBaeina ¥ biomii, a0o ckiaycs Ha acHOBE 3MECTy s I3yHara
(¢parmMeHTa, a Takcama ¥ THIX BBINaJKax, Kajal 0i01elcKi mpaTaThill
KpbUIaTara BbIpa3y Mae IIMaT BapbISHTAY y PO3HBIX Oi0neickix
ToKcTax. Hamp.: ysoicki kpwioe (KHDKH.) CKiIaycs maja yIuIbIBaM
eBaHTeNbCcKara BBIpa3y Hecyi [ceoil] Kpuvlowe HA aCHOBE 3MECTY
umpara ¢pparmeHtay 3 HoBara 3amaBetry: A da ycix npamosiy: xaui
xmo xoua icoyi 3a Mnoio, adpauvics ad cibe i 8azbMi Kpbloc c80U i
i03i 3a Mnoro (JIk 9, 23); Tamy i mbi, mawousl eaxon csibe maxyio
XMapy cb8eoKay, CKihem 3b csbe YCaKi yscap i epax, saKi abavimeae
Hac, i yapnaiga 0y03em npaxoo3iyb npaz noie 3MAacaHvHs, SIKOe
JACHIYL nepaod Hami, enedzsuvl Ha [lauvinanvuika i Cnpayyy éepol,
Icyca, Axi, 03ena paoacvyi, wmo 6vina nepad Im, npuiHay Kpwior,
nazapo3iyuwel - eanvbaio, i cey mpasapyy mpona boocaza
(Tabp 12,1-2)ir. A

Bibaeiicki kaHTIKCT yka3Bae Ha 3MecT 1 ()opMy TIparaThia
KpbUTaTara BbIpa3dy i HaObIBae acaOiiByl0 3HAYHACIH y BBIMAJIKAX,
Kaii QopMa KpwiaaTara BbIpa3y i sro OiOielickara mpartaThilia HE
CyHajarolpb, a TakcaMa y ThIX BBINAJIKaX, Kajli BeJaHHE KaHTIKCTY
Oi0neiickail MepIIaKpHIHINBI MaTp30HA A  pa3yMEHHS COHCY
ajraBeqHai kpeutaTaii ana3inki. Hamp.: wecyi [ceoii] xpwioic, ki mae
nepaHOCHAae 3Ha4YPHHE ‘HAPIUTiBAa TEPaHOCIb MAaKyThl, HATOABI,
MaKopJiiBa MIpBIIIIA Ca CBaiM CYMHBIM 1 IDDKKIM OKBIIIEM,
HeaJ/IHapa3oBa YxbiBaelliia ¥ HoBbIM 3anaBelie sk mepaHOCHBIM, TakK i
¥ TpamMbIM 3HAY9HHI, AKOE IPTIPMIHYE MepaHocHae: | xmo He Hsce
Kpbloica céauieo 1 Ha i03e 3a Muoio, ms mooca oviyp Maim eyunem
(JIk 14, 27); I, uacyust xpwowiwe Ceoti, En eviiway na mecya,
Hazvisanae Jloouvim, na-I abpaiicky ancogpa (Au 19, 17)ir. n.

JIIHrBiCTBIYHBIA 1 JIHIBaKyJIbTypadariYHbIsi KaMeHTapbli
JaroIia ¥ BhIIAgKaxX, Kalli siHbI NaTpdOHBL Tak, JIIHTBICTBHIYHAra
KaMEHTapblsl MaTpalyrollb BBINAJAKI, Kajdl aJHa4acoBa 3 KPbUIATHIM
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BbIpazaM y Oemapyckaii MoBe ¥KbIBaelllla KpbUIaThl adapbizMm
(YTBOpaHBI aj KpbliaTara BbIpady a0o sIK AT0 BBITBOpHAsi acHOBA),
Maxo/KaHHE SKOTa He3aleKHa aJ KpblUlaTara BeIpa3y cyaaHOCIiIIa
HockOiTami Oemapyckaii mMoBel 3 biOmistit. Hanp.: manna uabecnas
(ipan.) — pa3am 3 KpbUIaTHIM BbIpa3 y Oenapyckail MOBe Y KbIBaella
KpbutaThl adapeism Manna usabecnas 3 Heba He 36aniyya (pa3m.);
y uyorcolm 6oky [i] nwuiinky Oauviyv, a y ceaim [i] bepesna ue
3aysadcae X m o — pa3aM 3 KpbUIaThIM BbIpa3 y Oenmapyckail MOBe
YKbIBaela KpbuiaTel agapbeisM bauvim cyuox y 60Ky 6pama ceaiieo,
a bepeana y ceaim He 3aysadicaem ab0 YV uyoucvim 60Ky canomxy
(canominxy) bauvim, a y ceaim [i] Oepesana He 3aysadxcaem abo
Y uyoiceim 6oxy i napyweinky yeneozim, a y ceaim i ysnau Kaioovl He
nabauvim (KHDKH., 1y0On., HeamabOp. abo ipaH.) 1 Jga T. 1L
JliHrBaKynbTypanariuyHbl KaMeHTapblid MaTpI0HbBI ¥ BbIMagKax, Kaji
Ha 3MecT, GOpMY IIi aKTHIYHACIH Y)KbIBaHHS y MayJeHHI KpblUiaTara
BBIpazy Oibneiickara MaxoKaHHs nayTuIbIBali
OKCTPANIHTBICTBIYHBIA ~ (akTapbl  KyJbTypHara XapakTtapy —
HasyHACclb Y CKJaJ3e BBIpazy plaiid, KyJbTypHa MapKipaBaHBIX
KaMIlaHEeHTay, NapayieibHae Y)KbIBAaHHE BbIpa3dy Ha JAIliHCKalk MOBe
(3 naminckara nepaxiany biOumii), BeIKapbIcTaHHE BBIpa3y ¥ MIYHBIM
COHCe mi ¥ aaMeTHail QopMe y¥ MamylIIpHBIM MacTalKiM TBOPBI,
y)KbIBaHHE TATara BeIpasy Bsjomail acobaii i inm. Hamp.: ao ansgur
Oda ameei YTBOpaHbI aj OiOnelickara BeIpasy azbgha [ ameea Ha
najcTaBe Taro, WTo albga i ameza — TITa Ha3BBI TEPIIAH 1 alOMIHSH
Jitap rpavackara andasiTa; 6a exi 65K0Yy 4acTa YKbIBaella TakcaMma
Ha naiiHckail MoBe in saecula saeculorum <in secula seculorum>;
ssapmante O1yOHaza cbla Mae BSUTIKYIO MayJsipHACHIb I3SKYIOUBI
TaMy, IITO TOTBIM BbIpa3aM Ha3BaHbl IPJBI LDpar TBOpay
BBIsIYJICHUAra MacTalTBa Ha 010JIEHCKI CIOXKAT, CAPOJ SIKiX HalOObIII
BAIOMal 3’synsenna KapiiHa TrajaHjckara mactaka PamOpanTa
Xapmenca Ban Paiina (1606—1669) 3 takoii Ha3mait (1666—1669),
gKast 3axoyBaeuua Yy J[3spxkayHeim Mysei “Opmitax” y CaHKT-
[eusapOypry i ga 1. m.

TaymausHHe 3HAUIHHS KpbUIATBIX  BbIpazay pooOilia
¥ cloyHIKY ¥ (opMe pa3ropHyTara aricaHHS MaHSIIS I CITyarllbli,
SKIS  asHayarolua aamaBegHall  am3iHkai.  [9TBl  DJIeMeEHT
CJIOYHIKaBara apThiKyjia HaObIBae acaOJIiByr0 3HAYHACIhL Y ThIX
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BBIMAJKaX, KaJli 3HAUPHHE KpbUIaTara BbIpa3dy HE BBIHIKAE 3 CYMBI
3HAUPHHAY A0 JIEKCIUHBIX KamraHeHTay. Hanp.: 3auusr pail ‘Helikae
HaJ3BBIYAll TpHITOXKAe, YTyJIbHAe Mecla, 3¢ HiMa HisKiX TypOort,
J13¢ MOXKHA OBIIlb IIYACIIIBBIM’; peayb Ha cabe (Ha eanase) 6anachl
‘OBIIb y POCTIaybl, MOIIHA KPBIY1aBallb, OcaaBallh’ i 1a T. II.

XapakTapbIcThIKa ciTyalbli Y:KbIBaHHSI KpbUIaTara BeIpasy
naemia ¥ HeaOXOAHBIX BhIMagKax y (opMe TIIyMaudHHs, 3¢, Kali, y
JaublHEHHI J1a 4aro IIi Karo, Mpsbl sIKiX yMOBaXx, 3 SIKOW MITail i 1a
T. 1. 3BbIUaiiHa Y KbIBaCIIla aJnaBeaHas aj3inka. Hamp.: vac 36ipays
Kamaui ‘yXKpIBaellla dacueld y AayblHEeHHI Ja MacTralTBa abo mpa
MIXKI3SIPXKAYHBIS aJIHOCIHBI 1 J1a T. II.

LiocTpaublitHBI MATIPBIAJ TPbI3HAYAHBI U [IMaHCTPAIbIi
3MecTy 1 (OpMBI pdamizambli KpbljaTara BbIpasy Yy MayneHHi i
najaenia ¥ BBITISA3E LBITAT 3 Cy4aCHBIX MEPBISABIYHBIX BBIIAHHIY,
3 MacTralKix TBOpay OenapyckiX micbMEHHIKay. [IrocTpalbliiHbl
MaTIPBISUT Mae acallliByl0 BakKHACIb, Kalli KpbUIaThl BBIpa3 Mae
MEepaHOCHBI COHC, HEKalbKi 3HAYSHHSY, IIMAT BapbISIHTHBIX 1
(hakyIbTaTBIYHBIX KaMITaHEHTAY .

VYce KpbUTaThId BhIpa3bl MapayHOYBaolla 3 SKBIBaJICHTHBIMI
aj3iHkami ¥ pyckaii moBe. HeaOxomHacip Takora mapayHaHHS
abyMoyineHa TbhIM, IITO MHOTIS KpBUIATHIS BhIpa3bl 3 Oi0NeicKix
KPBIHII Tpamiii ¥ Oenapyckyro MOBY He HemacpaaHa 3 TIKcTy bibmii,
a 3 pycKall MOBBI, J3€ SIHBI IIBIPOKA YXKbIBAIOLLA. TbIS KpbUIATHIS
BBIpasbl, AKig Tpamim ¥ Oemapyckyro MOBY 3 pyCKail, yacta Marolb
aJMETHYIO JICKCIYHYIO 1 TpaMaThIYHYIO apraHizalbiio. AANaBeqHiKi
3 pyckaid MOBBI Tajaola MaBOAJE TaKiX ayTapbITATHBIX
naBeqHikay O0i0JelcKiX KpbUIaTBIX BbIpazay pyckaih MOBBI, SK
“TonkoBblii cioBaps OuOneiickux BblpaxkeHuit u cnoB” [Lilich /
Jlunnu  2010], ““/laBaiite roBoputh mnpaBuiIbHO!  CloBapb
Oubnelickux KpbuUIaThIX BeIpaxkeHuit” [Mokienko / Mokuenko 2007].
3 mpakThlYHara MOYHKTY TOIJSIAY PYCKaMOYHBIS — affaBeiHiKi
MpbI3HAYaHBl Tajierdanb KapbIiCTAHHE CIIOYHIKaM TBIM, XTO Be/ae
PYCKYIO MOBY Lli BbIByYae 0elapycKyro MOBY sIK JPYTYIO Ba YMOBax
Oenapycka-pyckara JBYXMOYSI.

BbicHOBBI i mepcHeKTBHIBBI JAJeHIIBIX HABYKOBBIX
nacjienaBaHusy. [laBojie BbI3HAYAaHBIX Y BBIHIKY Jlaciic/laBaHHS
NPBIHIBINAY JIeKcikarpadiuHara amicaHHs KpbUIATBIX BBIpaszay 3

© 4. IsaHoy, 2018. -42-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

0i0neiicKiX KpBIHII pachpanaBaHbl HACTYIHBI Y30p CIOYHiKaBara
apTHIKYJIA.

CIyXKbIlb (CAYTABAIIL) IBYM ITAHAM (pa3m., Heanaop.)
< BoIpa3 3 Hosara 3anasery. 4% “HixTo HS MOXa CIIyXBbIl[b JIBYM
racmagapaMm: 0o anp00 ajHaro Oya3e HEHaBii3elnb, a Jpyrora
Mo0ilb, anpb0 agHaro ImayHe TphIMaIia, a JpyriMm  Oynse
narapokans. Hs moxane cmyxeinb bory i mamone” (M 6, 24).
“Hisiki ciyra Hs MOXKa CITY>KBILb IByM racnajapam, 60 anb00 agHaro
Oy/3e HeHaBi3€1b, a qpyrora Jiro0illk; anp00 agHaMy HavHe pyIIIiBa
Jarajpkailb, a mpa Jpyrora Hs noamb. Hs moxare cnyxbis bory i
mamone” (JIk 16, 13). A Pazam 3 kpbUIaThIM BbIpazaM y Oelapyckaii
MOBE ¥KbIBarolla KpbuiaTel adapesm Henvea (Hixmo ne moorca)
cayoicbiyb  (cayeasays) 0gym nanam (pa3Mm., Heamadp.) 1 KpbUIAThI
BBIpa3 ciyea 08yx naxwoy (KHiXH., Heaaaop.). KpbliaTel Beipas HaObIY
BSAJTIKYIO MamyJsipHACIb, I3AKYIOYbl HIBIPOKA BAOMail kamensli “//
servitore di due padroni” (1749) BeHelbIsHCKara apamatypra Kapia
Tanbnoni (1707—1793), ranoyuel repoii sikou (ciyra Tpydanbazina 3
beprama) macmsxoBa CHOyXbIllb ajJHavyacoBa JByM maHam. [
AnHavyacoBa NPBITPHIMIIBANIA  AAPO3HBIX, MPOIIrJIEerabIxX
MepKaBaHHSY, BbI3HABAIlb /3B Bephl, NMpamnaBanb y iHTapicax
PO3HBIX JI0/3€il, cpay, ycTaHoy i 1a T. 0. Y:KbIBaella TakcaMma
¥ mpaMbIM 3HAYIHHI Ane Oickynm BBIpamlibly, MTO OONBII
HAJNEKBIb TaJnapaakoyBamia Oory, 4bIM JIOA35iM, OONIbII Lapy
Hs0ecHaMy, YbIM 3MHOMY. Tamy €H, Oickym, 1BEpaa 3asBiy, WITO i
aJ mavaTara He aJCTyMilb, 1 COpaBy MPOMaBe3i, JapydaHylo sSMy
BAPXOYHBIM cBATapoMm (T.3H. MamaM), He MoXKa 3aHsan0anb, ane
BBHITJIATHI AaHIHBI Kapalllo €H He acrpaIvBae, KipylodbICs CKa3aHbIM y
eBaHTeIi: “Annmaiine kecapy kecapaBa, a OoraBa Oory”, 00 i cam
Oickyn 4acami miamiy 3a JiBay TOTYIO JaHiHy, Tajbl sSK JIBbI, HE
KaJaloydbl CIYXbIIb JBYM IaHaMm, r. 3H. llomanky i TayToHaMm,
3aycenpl yraBopBaii OiCKyma Ha3yciM BBI3BAJIILb iX aJ] sipMa pycay.
(M. Epwmanosiu. CrapaxsiTHas benapycs). Ila cioax [layma 3
BisHbI, “nrusipae mamexcTBa’ MpaHikia HaBaT Y aHTBITPBIHITAPCKI
pyX, 060 Hekatopwia 3 “Oparoy” Meni MajmaHbIX CSUISIH 1 HaBaT
HSBOJIbHIKAY. Y ajKa3 Ha 3ayBary a0 ThIM, HITO I'3Ta 3yCiM HEBSUTIKis
“maéuTki”’, Sxy0 3 Kaminayki 3asBiy: “Hembra ciyxbinp IBYM
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nanam!” [TagnaHeis TOTEIX MaEHTKAY NaIyJIaJHbIsA 1X yiIaJaibHIKaMm,
3HAUBIb, SHBI HE MOTYIh OBIb ‘‘campayaHbIMi XpBICIiTHAMI”’
(maknmansanma “‘apyromy many”’), “Xpeictoc — Oor yb6orix!”
(JL. IanoBa. Ca cnagubiubl CeiMona Bynuara). 4 Pyck.: CIIVKUTh
JBYM I'OCIIOJIAM (pa3sr., mpesp.).

Bb3Hauanplsl § jgacienaBaHHI TPBIHIBIIBL 1 TapaMeTpsl
nekcikarpadiynara amicanHs Oi0JEHCKIX KpbIIATBIX BBIpasay, MITO
VKbIBaIOIIA ¥ cydacHall Oenapyckail JiitaparypHaii MoBe, OyIyllb
BBIKapBICTaHbI MPHI YKIaAaHHI TIyMadanbHara ciioyHika “Kpbuiatbis
BBIpasbl ¥ Oenapyckaili MoBe: 3 0ibneiickix KpbIHIL™. [Tl cloyHIK
MpbI3HAYaHBl ¥ MEpHIyI0 4Yapry CTyAdHTaMm i BeikimamgdbikamM BHY,
TaMy MoOXKa BBIKApBICTOYBalllla Y sAKacli JamaMo)KHiKa P
BBIBYUSHHI (ppaseanorii cydacHail Oemapyckaii MOBBI 1 0i0neiickix
TOKCTAy Yy TMepakiaj3e Ha Cy4dacHyI Oenapyckylo IiTapaTypHaii
MoBy. JlaBenHik Oya3e KapbICHBIM JUIA IIKOJBHIKAY 1 HacTayHikay,
XKypHajicTay i pIJakTapay, a TakcaMa YCiX ThIX, XTO I[iKaBilma
(paseanariuHbiMi 1 KpbUIaThIMi  aJ3iHKami Oelnapyckaii MOBBI,
6i0neiickimMi BoOpa3ami i BeIpa3ami.
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. AB’EM I CKJIAJT YHIBEPCAJIBHBIX AJI3IHAK
V HAPOMISLJIATTYHBIM ®OH/I3E BEJIAPYCKAI MOBBI

KOnis Ilerpymayckas

Macinéycxi 03sapocaynvt yuisepcimam ima A. A. Kynawosa
Mogilev State A. Kuleshov University
eyn. Kacmanaymay, 1, Maeinéy, 212022, Pacnybnixa berapyco
ivanov-msu@mail.ru

IMerpymescrka FO. OGcsr i ckman yHiBepcanbHIX OAWHHI y MapeMiiHOMY
¢onni OiopyceKoi MOBH

Y cTarTi JOCHIKEHO CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHI OCOOIMBOCTI mapemiit
OiopychKoi MOBH. BHUTiryMaueHo MOHSATTS mapeMiooriynoi yHiBepcamii. J{o Takux
OITMHUITH YHAJIC)KHEHO TPHUCIIB’S, 10 MaroTh AOCONIOTHI BIJMOBITHUKHA B PI3HUX
MoBax. [lapemionoriuni yHiBepcaiii CIpomyKoBaHI B Pi3HMX MOBaxX 3a OJHUMH W
THMH X CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHIMHI MOJIENISIMHU, OJJHAaK He JIETepPMiHOBaHI MOBHIMH
KOHTAaKTaMIL.

AKIICHTOBaHO Ha OCOOJMBOCTSAX 1 TpHHIUMIAX (ikcallii JoCiiHKyBaHUX
yHiBepcalmbHUX OfuHHI. OKpecieHo (YHKIIOHYBaHHS IOHAJ 75 yHIBEpCaIbHUX
TIPUCTIB 1B y O1JIOPYCHKii MOBI

Kniouosi cnosa: 6inopycpka MOBa, JIHIBICTHYHA yHiBEpCallis, HPHUCIIB’S,
TTapeMioJIoTi9Ha yHiBepCaTis.

[erpymesckas FO. OObeM © cOCTaB YHHBEPCAIBHBIX EIMHUI B
apeMHUOIOrHIecKoM (hOHZE OEIOPYCCKOro sI3bIKa

B cratbe HCCHERYIOTCS CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUECKHE OCOOEHHOCTH
[apeMUOIOTUYECKUX ~eUHUII OeNOpycCKOoro s3bika. Ompenensercss IIOHATHE
[apeMHOIOrMYeCKOil yHHBepcanuu. K TakuM eqUHHIAM OTHOCSTCS TOCIOBHIIBI,
HUMEIOIIE TOYHBIE COOTBETCTBHS B DA3lMYHBIX S3bIKaX. IlapeMHOIOrHYEcKie
YHHUBEPCAIUH 00Pa3yIOTCs B Pa3HBIX SI3bIKAX IO OJHOH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOI
MOJIeNI, HO HE JCTEPMHHHPOBAHBI S3IKOBBIMH KOHTAKTaMH. AKIEHTHUPYETCS
BHUMaHHE Ha OCOOCHHOCTSIX M  NPHHLOMIAX  (DUKCALMH  HCCIETyeMBIX
VHUBEPCAIBHBIX ~ CAMHHWIL. Y CTaHOBIMBaeTcs  (YHKIMOHHpOBaHWE  Ooiee
75 yHHBEpCAIbHBIX MOCIIOBHII B OEJIOPYCCKOM SI3BIKE.

Knrouesvie cnosa: 6GenopyccKuil s3bIK, JHHIBUCTHYECKAs YHHBEPCAIHS,
MOCJIOBHIIA, ITOCTIOBUYHAS YHHBEPCAITHS

© O. MNeTpywayckas, 2018. -48-



CTPYKTYPA | CEMAHTUKA MOBHUX OOUHULIb

Petrushevskaya Yu. The Volume and Composition of Universal Units in the
Belarusian Proverbial Fund

The research material is represented by proverbs that are the part of the
Belarusian paremiological minimum, the Belarusian basic paremiological stock,
units of the modern Belarusian literary language. The subject of the study are
universal proverbs.

The purpose of research is to refine the concept universals in the
paremiological fund, and that is the basis for defining the proverbs-universals in the
Belarusian language. The methodological basis of the study is (1) the comparative
method taking the Belarusian language as the basis, (2) the linguistic methods of
structural and semantic modeling of proverbs.

The article defined the concept of proverbial universals. These are proverbs
that have exact correspondences in different languages, but are not determined by
the language contacts. Such proverbs are formed in different languages according to
one structural-semantic model, but are not determined by the language contacts. The
principles of fixing universal proverbs were defined. The universal proverbs were
installed in the Belarusian language.

The study found that at least 75 proverbs-universals are actively used in
Belarusian. Such proverbs-universals must be described systematically,
comprehensively and separately in a special linguistic dictionary.

Key words: Belarusian, linguistic universal, proverb, proverbial universal

IMacranoyka npaGaembl i sfAe CyBfA3b 3 BaKHBIMI
HaBYKOBBIMI 3agauami. [Ipeika3ki ¥ po3HBIX MOBaX CBETY ObIBArOIb
BEIbMI MMAaJO0HBIA ajlHa HAa aJHy Ma 3MeCTy, JlariyHaii malyjoBe,
CTPYKTYPHBIX ~ MaJdJisiX, JIGKCIYHAMy  CKJIajny, CIHTaKCidHau
aprafizaiipli, BBIKAPBICTaHBIX BOOpa3ax, CpOAKax BBIPA3HACII],
crnocabax yxbiBaHHS 1 iHII. Takoe mamabeHcTBa BBIKIIKANA MONIYKi
arynpHBIX (YHiBEpCaJIbHBIX) yiacliBacleld MpbIKa3ak sK (pa3aBbIX
TIKCTAY 1 K yCTOWIIBBIX aJ31HAK MOBBI. ATYJIBbHBIS (YHIBEpCaTbHBIS)
yJacuiBacli TpbIKa3aKk BBIByYAloOllla TMa-3a THINANOTISIH  MOY
1 IIHTBICTBIYHAN YHIBEpcaIOrisiid, TaKOIbKI MecIa i CTaTyc MpbhIKa3ak
y MOYHail cicTaMe, 3aKaHaMepHAcCIl iX MaJpIsSBaHHA SK YylacHa
MOYHBIX YTBapIHHSAY 3acTarolllla HelakiaJHa BbI3HAUYaHbIMi. AJHAK
rITa HE Mepallkapkae BBIAYISANbL 1 JIbIQepIHIbIABALbG Y PO3HBIX
MOBaxX aryJibHbIS 3 IHIIBIMI MOBaMi TPBIKa3KaBbIS  aJ3iHKI
1 37IeMeHTBI (POPMBI i 3MeCTy MphIKa3aK.

HaknagHae pa3MexaBaHHe crenbldiuHara (HaubISHAILHATA)
i arynpHara (yHiBepcaJibHara Iii iHTIpHalbISHaJIbHATA) Y Oenapyckan
napaMisuiorii, sk maxkpachiy S. IBaHoy y cBaiM pakmang3e Ha
XV MixHaponubsiM  3°€313€  claBicTay, 3’syiselnia  aJHou
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3 aKTyaJbHBIX TMpallieM BBIBYUSHHS MpbIKa3zak Oenapyckail MOBBI
[Ivanov / WBanoB 2013]. BeipammHHe r3Taili TpabieMbl Mae
TPAPITHIUHYIO  3HAYHACOb K Yy TradiHe THINajorii Moy
1 IIHTBIiCTBIYHAN YHiBepcasorii (Ipbsl BHIBYYSHHI MapaMisjariqHbIx
aj3iHak Oemapyckail MOBbI Ha (POHE IHIIBIX MOY CBETY), TaK i
¥ JIIHTBaKyIbTYpAJIariyHbIM IIJIAHE TPbI BBISYJICHHI HallbITHAJIbHA-
KyJbTypHall aJMeTHACIi MNap MisyIaridyHbIX aj3iHak Oemapyckaid
MoBbI [Ivanou / IBanoy 2009a; Ivanou / Isanoy 2016].

AHaji3 anmomHix aaciaenaBaHHsy i myoOaikanbni. Camaif
MamtabHail ma a6’éme, pazHacTtaifHaclli (aKThIYHATA MATIPBLUTY i
aTpeIMaHbIX BBIHIKaX 3’synsenia Kiaciikalplsd MpbIKa3ak PO3HBIX
MOY CBETY T1a JIari4yHa-CeMISITBIYHBIX ThHINAX 1 JIariYHA-TIMATBIYHBIX
rpynax P. ITepmsikoBa [Permyakov / [TepmsikoB 1988a; Permyakov /
[epmskos 19886]. ITakonbki MsipKyelia, ITO BEI3HAYAHBIS THIHI 1
TpyIbl MPBIKAa3aK MaBiHHBI CycTpakala Ba YCiXx MOBax CBETY, TO
Takis TBIOBI 1 TPyNbl MATa3rogHa KeamiikaBalb SK CITCBI
MapaMisyIarivyHbIX yHiBepcamid. He MeHI 3HauHai, XOIb 1 He Takou
MainraOHail, sk knacigikanbeii P. [lepmsikoa, 3’synseria crnpooa
Jx. [Namanai ycraHaBils NpbIKa3KaBblsd aJI31HKI, KIS CyNnajarolb IIi
BelbMi OMNi3Kig MaBoJJie JIEKCIYHara CcKjiaay 1 TrpaMaTbluHai
aprasizaiipli ¥ eypamneicKix MoBax pO3HBIX CsIMEH 1 rpym, a Takcama
¥ apa0Ockaii, mepcijckaii, KitTaiickaii, SIOHCKal MOBaX, Y CAHCKPBIIIE 1
iHmBIX MoBax cBerTy [Paczolay 1997]. Ilpbikaski, siKis BBI3HAYBIY
k. Tlamanai, mM3TasrogHa pas3risaalb SK CIIC MapIMisIariqHbIX
¢dpokBeHTaNi (aA3iHaK, MTO YIaciiBel HE yCiM MOBaM CBeTy, a
TOJIBKI MYy HAM, JaCTaTKOBA BsUTiKal KOJILKACIII MOY).

VYHiBepcaldbHbIA aJ3iHKI MNpbika3zkaBara (oHmy Oenapyckai
MOBBI HIKOJII CIIENBISJIbHA HE JacieaBajlics, XOlb MaxOoKaHHE 1
Y)KbIBAaHHE ¥ IHIIBIX MOBaX ThIX MpbIKa3aK, IMITO (YHKIBITHYIOIb
y cydacHai Oenapyckaii JlitapaTypHail MOBe, pas3riisiaroniia ¥ KHize
I. Jlenemara “Ilapamisioriss sik acoOHBI paslell MOBa3HayCTBa”
[Lepeshau / Jlememay 2006] i amicBaromia ¥y sro x IaBemHIKY
“OTpIManaridabl cnoyHik npeikazak” [Lepeshau / Jlememay 2014].
Merazaanoris MbKMOYHara cyrnacrayjaeHHs apIMisulariyHbIX aa3iHaK
pacnpanaBana . [BaHOBBIM Ha MaTIpbIsUIe MpbIKazak Oenapyckai
MOBBI 1 pycKal, aHIITilCKai, HIMEIKa, nmojibckai Moy [Ivanov 2007,
Ivanou / IBanoy 2011; Ivanou / IBanoy 20060; Ivanov / VBanoB
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2007; Ivanou / IBanoy 2007; Ivanou / IBanoy 20096]. ArynsHacupb
II3pary mnpblKa3KaBbIX aJ3iHaK Oeapyckail MOBBI 3 IHIIBIMI MOBaMi
CBeTy ObUIa VCTaHOYJCHA y HAIBIX TNAISIPIAHIX JlAciIeAaBaHHIX
[Petrusheuskaya / TIlerpymmyckas 2015a; Petrusheuskaya /
[erpyunyckas 20156; Petrusheuskaya / Ilerpymmyckas 20158;
Petrusheuskaya / [Ilerpymnayckas 2016a; Petrusheuskaya /
[erpyunyckas 201606; Petrusheuskaya / [Merpymayckas 20178].

Mbra paciaegaBaHHA — YAAKJIAIHIIL TaHSAIIE YHiBepcamii
¥ MadblHeHHI Jja mapaMisutariyHara GoHaIy MOBBI 1 Ha TATall MajCcTaBe
BBI3HAUBIL a0’€M 1 cacray yHiBepcalbHBIX NMPBIKA3KaBBIX aA31HAK
y Oenapyckaii MOBe.

MeraganariuHasi acHoBa JacjeJaBaHHs  CKJIajaenia
(1) 3 cynacraymnsuibHara MeTajay ¥ KipyHKY aj Oenapyckaii MOBHI ja
IHIIBIX MOY, (2) JIHrBiCTBHIYHAra MeTaly CTPYKTypHA-CeMaHThIYHATA
MaJPJIsIBaHHS TpbiKa3ak. DakTBIYHBI MAaTIPBISI JaciiefiaBaHHS —
MpBIKa3Ki, SKiS YBaxoA3flb Yy MapIMisUlariuyHbl CKIIaJ] CydacHau
Oenapyckait JsitaparypHaii mMoBbl [Lepeshau / Jlememay 2011],
y mapaMisuariyael MiHiMyMm Oenapyckaii moBel [Kotova / Koroa
2000; Ivanou / Ianoy 2004; Ivanov 2008; Ivanou / Isanoy 2017: 99—
106] 1 ¥ se acHoYHBI mapaMisutariudsl Goua [Ivanou / IBanoy 2004;
Ivanou / Isanoy 2006a; Ivanou / Isanoy 2017: 85-99], i sikis Maroub
cBae JaKJIaJHbIs allaBeIHiKi ¥ HIIBIX eypaneicKix i Heeypamneickix
MOBaX, MaBOAJIC JaJ3CHBIX (YHIAMEHTAIBHBIX MOJUIIHIBATBHBIX
napamisirpadigabix KpeiHil [Strauss 1994; Paczolay 1997; Proverbia
et dicta 2008; Mudrost’ slova / Mynpocts ciioBa 2015].

BrIkiag acHOyHara MarTipbisily gacienasaHHs. llansmne
VHiBepcamii ¥ nadblHEHHI Aa MpbIKa3aKk HE Mae aryJbHalpbIHsATAara
BBI3HAYSHHS 1 VoKbIBaela ajaHocHa pajgka. Tak, P.Ilepmskoy
KBaJtidikye K “YHiBepcalbHBI” TOJBKI pacrpanaBaHbl y BBEIKIIOYHA
MPBIKIAJHBIX MATaX “TOMAThIYHBI Maka3albHIK”, MPBI3HAYAHBI LIS
pasMSIIYSHHS NpbIKa3aK y mapaMisuiariaHeix 300pHikax [Permyakov
/ TlepmsikoB 1988B]. Pasam 3 ThIM MHOris mapdsmiénari HIBIPOKa
KapbICTaoLa TIpMiHaM “aryiapHb” (common), SKi V)KbIBAIOLIb Y
JaublHeHHI SIK J1a YJacHa YHiBepcaJbHBIX NPBIKAa3aK, TaK i Ja ThIX
MPBIKa3KaBbIX a31HAK, sIKis paclayclo/pkaHbl ¥ MHOTIX MOBax CBETY.
VY Takix BbIMajKax MaHsIlue “aryibHae” He AblQepIHLbIpyenna Ha
“YHiBepcanpHae” 1 “iHTIpHAIBITHAIBHAE”, 3 TIPHIYBIHBI Yaro y3Hikae
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MeTaMoyHasl 1 MeTajanariutas OnpITaHiHa ¥ KBaJidikambli mpblkazak
K “arylbHBIX”’, K “yHiIBepcalbHBIX” 1 SK ‘“iIHTIpHAIBITHAIBHBIX .
VY maTail cyBssi ¥ mapamisuiorii nmatpalyera yuakiajaHeHHe a0’ Emy
nmaHAg “VHiBepcasibHae” Y aJHOCIHAX, HaWmepmi, jJa TaHSIIs
“IHTIpHALBIIIbHAE .

Ha mam mornsii, na YHiBepCcalibHBIX IPBIKA3aK aJHOCSAIIA
aJ31HKi, SKisd, Ta-Tiepliae, Marollb y IHIIBIX MOBaxX aHaJari, He
a0yMOYJICHBIS MOYHBIM PAacTBOM IIi MOYHBIMI KaHTaKTami, a Ta-
Jpyroe, ma0yaaBaHbl Na CTPYKTYpHA-CEMaHTBIYHBIX MPBIKA3KaBBIX
MaJRJIAX, MITO PARANIZYIONIA ¥ IHIIBIX MOBaX i HE aOyMOYJeHBI Hi
MOYHBIM PacTBOM, Hi MOYHBIMI KaHTaKTaMi. YHiBepCaIbHBIS
MpbIKa3Ki MOTYIb aJpO3HIBAIOLIA IMaBOIJIC JIEKCIYHAMY CKJIary
i rpaMaThIYHAll apraHizalbli ¥ PO3HBIX MOBaX 3a BBIKIIOYIHHEM
amopHBIX (KJIIOYaBBIX) CIIOY 1 JIariyHa-CiHTaKCiYHAH CTPYKTYpBI, IITO
aJUTIOCTPOYBAOIh  YHIBEPCAIBHBIA paallii 1 BOOpasbl ¥ Mexax
yHIBepcalbHall TpbIKa3KaBail CTPYKTypHA-CEMaHThIYHAH Maadii
(ui sie mayHBIX BapeisHTay) [Petrusheuskaya / [Merpymayckas 2017a;
Petrusheuskaya / ITerpymumyckast 20176].

ATynbHBIS 3 MHOTIMI MOBaMi a/i31HKi ¥ MpbIKa3KaBbiM (OHI3E
Oenapyckaili MOBBI aKpICIJICHBI ¥ 3THIMAJIATTYHBIM CIOYHIKY MPBIKa3aK
I. Jlenemara [Lepeshau / Jlememay 2014], a3e xBamidikyromia sk
ThIS, ITO “Y)KBIBAIOIIA (K KajbKa / MayKalbka) y PO3HBIX MOBax
cgery” (30 amziHak), “(SK KayJbka) y MHOTIX MOBax CBeETYy”
(10 apzinak), “y po3HbIX MOBax cBeTy” (4 an3iHKi), “y MHOTIX MOBax
cBery” (2 an3iHki), “IIBIpOKay> bIBaNbHAS ¥ PO3HBIX MOBaxX CBETY”
(1 ag3inka), “ObITye V CKaJlbKaBaHBIM BBITJIAN3E ¥ PO3HBIX MOBaX
ceery” (1 am3inka). Ycaro Jia Takix aj3iHak ajgHeceHa 47 mpbIKa3ak,
mTo cknagae kang 12% ajg arynpHail KonmbpKacii iX y gaBeqiky. Ha
XKallb, Y 3ThIMaNAriyHeM cioyHiky l. JlememmaBa 3a BembMi pajkiM
BBIKJIIOYIHHEM HE TaJalollla iHIIAMOYHBIS aHajari Oemapyckix
mpbIKazak “y MHOTIX MOBax CBeTy’, a Takcama He aJ3Hadvarola
napaMisirpaigHbIS  KPBIHINBI, Ha TMajcTaBe SKiX BbI3HAYACHIA
arynpHaclp THIX IIi IHIIBIX TpbIKa3ak “IUis PO3HBIX MOY CBETY .
Msipkyrousl Ta CilOyHikaBbiX R¢iHinbx [. Jlememasa, Takis
MPBIKA3KaBhIsl a31HKI aJpO3HIBAIOINIA aJ] ThIX, IITO YXKBIBAIOIIIA
TOJIbKI ¥ MIYHBIX MOBax (maBoie rearpadiyHara abo reHeThblYHara
KpPBITIPBIY) — “(AK KaJibka) y MHOTIX eypanelckix MoBax”
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(17 ag3inak), “(sSx KajbKa/maykajabka) y PO3HBIX eypareickix
MoBax” (14 amzinak), “y po3HbIX eypanelickix MoBax” (3 an3iHKi),
“(sx xampka) amanmb Ba ycix eypameiickix MoBax” (1 anziHka),
“arynmpHast (4K Kaibka) IJisi MHOTIX eypameiickix moy” (1 an3inka),
“Ba YCXOTHECTABSIHCKIX, MOJNbCKAa 1 IHIIBIX eypameickix moBax”
(1 ag3inka), “Ba YCXOIHECIIABSIHCKIX, TMOJIbCKA 1 IHIIBIX MOBax”
(1 amzinka) 1 r. 4., IOTO agHaK Takcama He MalBsp/pKaenia
cmachUikaMi Ha mapaMisirpadivHbisl KPBIHIOBL YcAro Oa Takix
a/j3iHaK agHeceHa 38 mpbIKaszak, WITo ckiaxae kamg 9% aj arynpHan
KOJIBKACIII TIPhIKA3KaBbIX aJ3IHAK Yy I3ThIMAJATIYHBIM JIABEIHIKY
. Jlenemasa. TakiM 4ybiHam, Oonbimr 3a 1/5 ycix TpbIKasak,
MaxoKaHHE SKiX amicBaena ¥y CIOYHIKY, YKbIBaela akpams
Oemapyckaii MOBHI SK Yy “MHOrIX eypameiickix MoBax”, Tak i
¥ “pO3HBIX MOBax CBETY .

Kami x 3BApHyHIa Ja KOXXKHail 3 aJ3HA4YaHBIX TPBIKA3aK
naacoOKy, TO 3acTaelia He3pa3yMembiM, yaMy cdepa YKbIBaHHS TOU
i IHmAH aJ3iHKI akpaciiBaelila TO MEKaMi eyparencKiMi, To
MEKaMi YCIro CBeTy, TO YBOTYJIE HisIK HE BbI3Hauaelia. Tak, mmar
BBICTIOYAY aJHOJbKaBara (3BblUaifHa JiTapaTypHara) maxo/pKaHHS ¥
SThIMaNariyHbM cioyHiky |. Jlenemasa kBamidikyrora yamychli
na-posHamy. Tak, A03zin 3a ycix, a yce 3a aonazo “YyxbiBaeuua (K
KaJibKa) y po3Hbix MoBax cery” [Lepeshau / Jlememay 2014: 16],
Kooichol canoam nociye y panyvl Mapuiaibeki 2cazn “yxbiBaera (siK
naykajabpKa) y po3HBIX eyparneiickix moBax” [Lepeshau / Jlememay
2014: 66], a Bocb Anemvim npuixodsiysb y uace s0bl BbI3HAYAEIIA
TOJIbKI AK “maykainbka 3 ¢panysckail MoBbl” [Lepeshau / Jlememay
2014: 20], xoups y maBemuiky Jhxk. [lamamai ratae BhICIOYEe Mae
aHanari ¥ MHOrix eypameiickix MoBax [Paczolay 1997: 447-448].
mat sKis aA3iHKi, WTO “YKBIBAIOIA ¥ PO3HBIX / MHOTIX MOBax
cery” (maBomie 3ThIManariunara cioyHnika [.5. Jlememiasa), Henbra
KBaJTi(ikaBalb SK YHIBEPCAIbHBIA 3 IPBIYBIHBI HASYHACI ¥ iX aJHOM,
arynpHai Ui Ycix MOY TIKcTaBail KpbIHILEI (SK MpaBina, CycBETHA
BAgOMaii) abo MOBBI-IOHapa (3BblUaiiHa MiKHapoiHaii). Tak, He
MOTYIlb ObIIb YHIBEpPCAIbHBIMI BBICIIOYi, SIKiS Maxo3sipb 3 bioii,
KJaciyHbIX (iacoCKix Ii JiTapaTypHBIX TBOpaY, MAIIBIPBUIICS 3
ByCHAY 3HAaKaMiTBIX aco0, 3 JIAI[IHCKal IIi 3 TpayacKkail MOBHI 4acoy
AHTBIYHACI, 3 CAPIIHIBEUHAN JIAThIHI, 3 CydyacHall aHITHCKall MOBBI
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(boiyyé ewvisnauae ceadomacyv; I powvt ne naxmwyyv; Kamenmapwii
niwnis; Jlenw Odasayv, ubim npvimayv, Mayuaune — 3HAK 320001
Mnoea wymy 3 nivoea; Mo dom — mas kpanacyv; Mama anpayosae
cpooki; Ha eavine sx na eavine; Yac — esma epowwt 1 na T. 1L.).
@yHKUBIAHABAHHE TaKora KIUTaJTy BBICIOYSY Y PO3HBIX MOBax
CBETy 3’syJisielllla BbIHIKAM MOYHBIX 1 KyJbTYpPHBIX KaHTakTay (abo
napajenbHbIX, 00 MacHAJOYHBIX), TaMy TaKisl MPbIKa3Ki MATa3roHa
KBaJTipikaBalp K IHTIPHALBITHATIHBIS.

3 npyrora 60Ky, MHOT'iS IPBIKa3Ki, cepa Y>KbIBaHHSA SKIX 3ycCiM
He a0MsbKoyBaellla TOJNbKI Oenapyckali MoBaii, OecnajcrayHa
BBI3HAYAIONNA SIK “yiacHa Oemapyckis”. [laka3aibHBIM y raTaii cyBsi3i
MOXXHA JIIYBIb BBI3HAYSHHE ‘‘Oenapyckara” MaxoKaHHS IPBIKa3Ki
Aona eanasa 0obpa, a 036e <awus™> nenw (1eneil) y SThIMANAriYHbIM
cioyuiky I. Jlenemara [Lepeshau / Jlenemay 2014 : 18]. Ha camoii
CIpaBe raTa NpbIKa3KkaBas aJi3iHKa Mae aHajlari y Isiia3ecsi csami
MOBax CBETy, INTO HaJleKalb Jla PO3HBIX MOYHBIX CAMEH, i
3’siyTsienta aaHbIM 3 IByX BapbIsIHTay YHiBepcaibHal NpbiKa3Kki Two
/ four / more eyes see more / better / farther than one / two V1 — Two
heads / brains are better then one V2 [Paczolay 1997: 72-76]. I'sta
K JaThYbINIa 1 mpbikaski [lixas eada eps6nio pse [Lepeshau /
Jlenemay 2014: 128], sikast Mae aHayIari y capaka macii MOBax CBETY
PO3HBIX MOYHBIX csAMEH 1 3’dyisielia agHbIM 3 TPOX BapbIIHTAY
yHiBepcanbHall mpbikaski Still waters are / run deep / deepest (or
have a deep bottom) V1 — Still waters wash away the bank V2 —
Keep away from still water or Still water is dangerous V3 [Paczolay
1997: 373-376]. Toe camae MO)KHa Ka3allb 1 MMpa 3raJlaHyI0 BBIIIDN
NPBIKA3Ky 3 esnikaea epomy <wacami, 3apcéobl™> Maibl 00HCOHC
<6wisae> [Petrusheuskaya / Ilerpymayckas 2016a] i iHm. Y ratai
CyBsi3i aaHOW 3 TPBIKIAAHBIX MOT BBIPAIdHHS MpalIeMbl
pa3MexaBaHHS HallbISTHAIBHATA 1 IHTApHALBIsIHAIBHATA ¥ Oenapyckaii
MapaMisyIorii 3’syisera cTBap HHE MOJIUTIHTBaJbHAra Oenapycka-
IHIIAaMOYHAara mnapaMisulariydara CIOYHiKa, 3¢ Obuli 0 amicaHbl
MpBIKa3KaBblsl aHalari, mnapajeni 1 OSKBiBaJIEHTHI PO3HBIX MOY
(Ha acHOBe CTpYKTypHa-CeMaHThIYHAra MaJdJIsIBaHHS ¥ aJHOCIHAX /1a
Oenapyckait moBbl) [Petrusheuskaya / [Terpymmyckas 20158].

CynacrayyieHHe MpbiKa3ak, IITO CKIaJalolb MapIMisiiaridHbl
¢oHI cyuacHail Oemapyckaii JiiTapaTypHail MOBBI, IMap3MisIariyHbI
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MiHIMyM Oenapyckaii MOBBI 1 sie aCHOYHBI MapdMisuiariydsl (oH[,
3 MPBIKA3KaBbIMi aJ[3IHKaMi IHIIBIX MOY IMaBOJJIC MOJLTIHTBaIbHBIX
napamisirpadigabIX KpbHIN (Y KIpyHKY aa Oemapyckail Ja iHIIBIX
MOY) Ja3BaJise CIBSp/DKAllb, ITO ¥ Oemapyckali MOBE YiKbIBaellla
kans 100 yHiBepcanpHBIX MpbIkazak. Hampeikian, na yHiBepcambHBIX
aJ31HaK, IITO Y)KbIBAamoNIa y cydacHall Oenapyckail jitapatypHaid
moBe [Lepeshau / Jlememay 2011], MoxxHa ajmHecli Ha MajaCTaBe
(yHIIaMeHTaJIbHATa TIOJIUTIHIBaJIbHATA MTap3MisjiariyHara JaBeHiKa
Jlx. Tananai [Paczolay 1997] mactynHbis npbikaski: 40ua Os0a He
X003iyb <opyeyio 3a cabor 6003iyb> (p. 59—64); Aona earasa dobpa,
a 036e <suuus> aenwu (nenei) (p. 72-76); Aona nacmayxa esicHbl He
pobiyb (p. 49-53); Bex orcviei — gex gyuvics (p. 182—185); Bopan
sopany eausii He vikioe (p. 96-99); Boyk ninse, Obl HOpagy He MsHse
(p. 186-190); Buvicoxa nsmaew, are Hizka caosew (p. 236-240);
Buiysesail nooicki nasoone aozéxcxi (p. 267-271); I'apa 3 eapor ne
cxo03iyya, a uanasex 3 uanasexam 3aycéowt (p. 213-216); Ha napw
30an (acban) eady Hociyv <pyuxa (sywika) aoapeeyya — 30au
na6’eyya> (p. 287-291); Hapasanamy xanio y 306l He easi03syb
(p. 54-58); [lobopwr nawamax — nanasina cnpasvr (p. 228-232);
Jlpyocoa (npwisayenv) naznaeyya y uswvacyi (p. 159-164); Hoimy 6e3
aenio He bwvisae (p.33-37); 3a JypHoil 2anasoii Hazam HeCnaKou
(nebanaze) (p. 280-282); 3 sausii (3 6ou) danoy i 3 copya 60H
(p. 165-169); 3 nycmou 60ouxi mroea wymy (p. 146—-149); I cyenwi
maroys eyuivl (p. 142—145); Kaney — 0zeny eaney (p. 277-279); Kous
Ha uyamulpox Hazax <i mo> cnamwvikaeyya (p. 155-158); Kpoy
modckas He eaosziya (p. 233-235); Kyii ocanesa, naxynv eapavae
(p. 109-113); Jlenw nosna, uvim nikoni (p. 191-193); Jlenw ciniya
¥V pyys (v slcmeri), uvim dicypasens (scopay) y neoe (p. 194-202); Jlec
ycé uye, a none ycé oauviyvp (p. 120—124); Meneu ecasapul, Goneii
nauyews (p. 245-248); Ha aouvim mecyvt i xamenv <moxam>
abpacmae (p. 100-103); Ha 6oza cnaossaeaiics, a (0v) cam He
oasaiics (p. 150-154); He 6oiics mazo cabaxi, wmo opswa, a 6otics
maeo, wmo nawvviyya (p. 44-48); He ycé moe szonama, wmo
oniwuviys (p. 125-130); Hixoni ne aodkiaodsaii wa 3aympa, wmo
mooicna 3pabiyb céuns (p. 87-91); Hosas msamna na-woeamy msye
(p. 92-95); V uyorcvim 6oky canomxy (canominky) oauvim, a y céaim
<i> oepsina wne 3ayeadxcaem (p. 131-136); Hanpowarwv
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(Hezanpoularvl, HA38aHLL) 20cyb 2oput 3a mamapwvina (p. 224-227);
Pyka pyxy meie (p. 174-178); Csasa xawyns (capouka, pybauwxa)
onioieatt 0a yena (p. 249-251); Cuanvl casimomy He nasaowvip
(p. 203-207); Xmo nao kim smy xanae, wacma cam y se ynaoae
(p. 77-82); Xt0 He mpaiye (He poOilk), Toi He ecib (p. 256-258);
Lixas saoa epa6mi0 pse (p. 373-376); Liwsii edzewt — daneil 6y03eu
(p. 241-244); lllasey 3aycédvl <x003iyb> bOe3 bomay (p. 65-71);
LlImo <mui> eanasa, mo <i> posym (p. 83—88); IllImo naceews, moe i
naxcuew (p. 38-39); Hbnvixk ao sbavini Hedaréka naoae (Koyiyya)
(p. 259-262); Axas xaénka, maxas 604xa, sKas Mayi, maxas 004Ka
(p. 137-141); Axoe dpasa, maxi <i> knin, axi bayvxa, maxi <i> cvlH
(p. 170-173) ir. A

Yesaro ¥ mapamisnariunbiM  QoHI3e cydacHail Oenapyckaii
JliTapaTypHail MOBBI (SKi ckiaaaera 3 oonbi 3a 1500 ag3inak) Hami
3aikcaBaHa QyHKIBITHaBaHHE Oombll 3a 75 (5%) yHiBepcalbHBIX
npbIKazak. AJHOCHA HeBsUTiki a0’€M yHIBepCaJbHBIX MPBIKa3KaBBIX
a/I31HaK y CKJaj3e mapaMisuiariugara GoHAy cydacHail JiTapatypHai
MOBBI He 3’siyJisieliia naka3yblkaM iX yJI3€lbHai Bari ¥ mapIMiKoHE
Oemapyckaii MOBBI, NMaKOJIbKi YHIBEpPCANbHBIS MPBIKa3Ki CKIIAAAI0lb
3aYBaXXHYIO YacTKy ¥ acHOYHBIM mapaMisutariyaeiM doraze (8%)
Oenapyckail MOBHI 1 sie mapamistIariaHeiM MiHiMyMe (16%).

Takasi KoNbKacilhb YHIBEpCadbHBIX aJI3IHAK HE 3’syJselia Hi
MaJoii, Hi Bsutikaid. Canpayaael a0’éM yHIBepCalbHBIX MPBIKa3aK He
MOka ObIllb BbI3HAYaHA Yy MOBE alOca lOTHA JaKiajHa, MaKOJIbKi
3aJIeXKBIb aJ SMIIPBIYHBIX JaJ3€HbIX, aOMeXaBaHBIX, 3 aJHaro
00Ky, ICHYIOUBIMI MOJTIHTBaJIBHBIMI KpBIHilIaMi, a 3 JIpyrora OOKy,
HasyHAcHIO (hiKcalblil MmapaMisyiariyHara MaTdPhLULY PO3HBIX MOY
CBETY, fITO MayHaTOH 1 TaCTYIMHACIIO JAaceqUbIKY.

Pasam 3 TeIM IIpBI MapayHaHHI ya3enbHal Bari YHIBEpCaIbHBIX
MpbIKa3KaBbIX a3iHaK y CKIaJ3€ acHOoyHara mapaMisiariqyHara
¢doHay 1 mapaMisutariuHara MiHIMyMy MOXKHA 3aYBaKbIb TIHPHIIBII
JBIHAMIKI YHiBepcalbHara KaMIIaHEHTa MpbIKa3KaBad MaiCiCTIMBI
MOBBI. Tak, OOJBII BsJTiKasi KOJBKACIh YHIBEPCAIBHBIX MPBIKA3aK Y
CKJIaJ3¢ TapaMisUlariyHara MiHIMyMy, YbIM ¥y CKJIa/i3¢ acHOyHara
napaMisiariyaara GoHIy CBEIUbIb Mpa TIHADHIIBIIO MpbIKa3KaBara
ckiany Oenmapyckaili MOBBI Ja TaBeNiYdHHS poii YHiBepcalbHara
KaMIaHeHTa (BbIOapy HOCHOITaMi MOBBHI Ba Y>KbIBaHHE aryjbHBIX 3
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IHIIBIMI MOBaMi a/I3iHaK 3a KOINT 3HIKHEHHSI MOYHBIX 1 KyJIbTYPHBIX
MEKay y KaMyHIKallbli) 1 CTpaThl pOJii HallbISIHAJIbHATA KaMITAHCHTA
(amMoBa HochOiTaMi MOBBI aJ] Y)KBIBaHHS CHEUBIPIUHBIX aJ3iHaK,
SIKisl TaTpa0yIolb 3BApPOTY Ha HaIlbISTHAIbHAN KYJIBTYpPHI ¥ MpOIiBary
IHTIpHAIBISTHAIBHBIM 1 Ia0alli3albIfHBIM TIpaI3caM Cy4acHaCII).

BbicHOBBI i mepcHeKTBHIBBI JANEHIIBIX HABYKOBBIX
naciaenaBanuay. Jlanéka He yce mpbIkaski, SKiS (YHKIBITHYIOIb
y cydacHai Oenapyckaii MOBe 1 ycnpbIMaroIa sic Hocb0itami (y ThIM
WKy 1 JacieaublkaMi) sIK ylacHa Oenapyckis i Ha TITail maacraBe
THTAPIPATYIONLIA SIK Sie ICKpaBa HaIlBISTHAJIBHBI KAMITAHEHT, Ha CaMOn
crpaBe YKbIBAIOIIA TOJNBKI ¥ Oenmapyckaii MoBe i Malolb yjacHa
Oenapyckae maxo/pkaHHe. MHOrIS 3 TakiX MNpbIKa3ak 3’ syJISoIia
VHIBepCcaNIbHBIMI, MAKOJIbKI CyCTpakaroa ¥ afHonbKaBai 11i BelIbMi
Omi3kail eKkciuHa-rpaMaThluHail opMe ¥ IHIIBIX MOBaX CBETY, SIKis
HiKOJI1 He Meni 3 Oenapyckaii MoBail Hi mpaMbIX, Hi anacpoJKaBaHbIX
MOYHBIX KaHTaKTay. YHiBepcalbHBIS MPBIKA3Ki Y3HIKAIOb Yy PO3HBIX
MOBax 1 KyJbTypax He3aJIeKHA, J3SKYIOUbl aryibHacIli YajaBedara
MBICJICHHSI 1 aJIHOJIbKaBaMy I1i TaJ00HaMYy ¥ XKBIIIIl PO3HBIX Hapoaay
SMIIPBIYHAMY BOIIBITY.

A0’ém yHIBepcalbHBIX TPBIKa3KaBBIX af3iHAK y Oenapyckai
MOBE aJIHOCHA HEBsUIiKi, He TepaBbimiae 5% Yy MapaMisIaridyHbIM
CKJIaZ3¢ JiTapaTypHail MOBBI, aJHAaK CKIaJae 3ayBaXHYIO YacTKy
V aCHOYHBIM  TMap3MisjIaridyHeiM  (QOHA3E 1 Map3IMisJIariyHbIM
MiHiMyme Oenapyckaii MoBbl (aamaBenHa 8% 1 16%). BrizHausHHE
MpBIKa3aK yHIBEpcajbHAra Xxapakrapy Ja3Bojijia YaakiaaHils ad’éM
1 CcKkial HalplsHaIbHAara KaMIaHEeHTa mapiMisuiariyHara (oHIY
Oenapyckaii MOBBI, YHIKHYIIb MTaMbUIAK Y BBI3HAUDHHI MaxOKaHHS
HEKaTOPBIX MPBIKAa3KaBbIX a/I31HAK.

[epcrnekThiBaii Aaneiiniara BEIBYY9HHS MPBIKa3KaBbIX aA3iHAK
yHIBepcalbHara xapakrapy 3’syJsenia cicToMaThI3alblsl 1 amicaHHe
X y MeXKax CIelblsyIbHara MojiliHrBajibHara JaBeHika, 13¢ Oyaylb
aJITIOCTpaBaHbl IHIIAMOYHBIS aANaBeIHiKI YHIBEpCaIbHBIX MPBIKA3aK
Oenapyckait MOBBI.
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VIK 811.161.2°367

CHIBBIITHOIIEHHSA ITIOHATD “IIPUKJIAIKA”
[ “INPUCYJOK” Y JIH'BICTUYHIN HAYIII

Ipuna Paduyk

Hayionanvnuii ynieepcumem “Ocmposvka akademis”
National University “Ostroh Academy”
eyn. Ceminapcoka, 2, m. Ocmpoe, Pignencora oon., 35800, Yrpaina
iryna.rabchuk@oa.edu.ua

Pabuyk . CmiBBigHOmIEHHS TOHATH ‘“TIpHKIanka” 1  “mpucymox” y
JIHTBICTHYHIN Haymi

VY crarTi 3AiiCHEHO OIS IMyOJTiKaIli, Y SIKHX 3aII09aTKOBAHO JIOCIIiPKEHHS
Mpo0JIeMH CHiBBITHOMIECHHS HOHATH “TPHUKIAAKa” 1 “TIpUCYI0K”. Y CTaHOBIEHO, II0
aTo3MIIII0 ¥ HEBiIOKpeMIIEHY IPHKIIAIKy HE MOXKHA OTOTOXHIOBaTH. BimoOpakeHo
CydJacHe PO3YMiHHS MPUKIIAIKH SIK HAIIBIPEANKATUBHOIO WIEHA, y IKOMY ITO€THaHI
rpaMaTHKa O3HAYAIBHHX Ta MPEJUKATHBHHUX BiHOIIEHb i3 IEPeBaror0 MepIIuX.
AKIIEHTOBaHO, IO CYOCTaHTHBHI 3BOPOTH HE MalOTh CHHTaKCHYHHX 3aco0iB
BHUPa)XEHHS TEMIIOPAJBHOCTI ¥ MONAIBHOCTI, a IXHA HaliBIpeIUKaTHBHA
O3HaualbHa (PYHKIiS KOpemoe 3 TPEeJUKAaTHBHOI (YHKIEIO 3a YMOBH
MIEPETBOPEHHS PEUCHHS 3 NPHKIAIKOI0 y CKIIaJHOMIAPSIHE O3HaJdajdbHE UM J(Ba
3aKiH4eHI TPOcTi pedeHHA. 3’sCOBaHO, IO CYOCTAHTHBHI 3BOPOTH MOKHA
TpaHchOpMyBaTH JIMIIE B MAPSAHI O3HAYANbHI YaCTHHU HalelleMEHTapHIIIO
(hopMH — i3 IPUCYIKOM MHHYIIOTO YH TETIEPiITHBOro Yacy AiHCHOTO croco0y.

Knrouosi  cnosa: BimokpemieHa TpHUKIAAKa (CyOCTaHTHBHHMII 3BOPOT),
CKJIQJIeHWH  IMEHHMH  TPHCYIOK, HAIiBIPEANKATHUBHICTb, TEMIIOPAJILHICTS,
MOJQJIBHICTE.

Pabuyk . CoorHomenne MNOHATHH “TipuiioxeHne” # “‘ckazyemoe” B
JIMHTBUCTHYECKOH HayKe

B crarse mpoBenen 0630p myOnMKamuid, B KOTOPBIX HA4YaTO HCCIIEIOBaHUE
MPOOJIEMBbI COOTHOIICHUS MMOHATHH “NpWIIOKeHHE” M “‘cka3zyemMoe”. Y CTaHOBJICHO,
YTO aNmo3WIMI0 W HE0OOCOOJIEHHOEe TIPWIOKEHHE HEeNb3s OTOKIECTBIISTS.
OTpa’)keHO COBpPEMEHHOE MOHMMAaHHE NPIIOKEHHS KakK ITOIyNpeIUKaTHBHOTO
YJIeHa, B KOTOPOM OOBEIMHEHBI TPaMMAaTHKa ONPENEeTIUTENbHBIX U MPeINKaTUBHBIX
OTHOIICHUH C TPEHMYIIECTBOM IMEPBHIX. AKIICHTHPOBAHO, YTO CYOCTaHTHUBHBIC
000pOTHl HE HMMEIOT CHHTAaKCHYECKHX CPEJICTB BBIPAKEHUS TEMIIOPAJIbHOCTH H
MOZAIBHOCTH, a WX TOJYIpeIUKaTHBHAS ONpeAeNIUTeNbHas QYHKIHUS KOPPEeTpyeT
C TpeAWKaTHBHOW (YHKIMEH MpH YCIOBHH TpaHCHOpPMAIUK MPEIUIOKEHHS C
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MPHIOKEHHEM B CIIOKHOMOIYMHEHHOE C TIPUAATOYHBIM ONPE/ISTUTEIbHBIM WK JBa
3aKOHYCHHBIX MPOCTBIX MPEVIOKEHHs. BBISICHEHO, Y4TO CyOCTaHTHBHBIC OOOpPOTHI
MOXXHO  TpaHC()OPMHPOBaTh TOJBKO B  NPHUAATOYHBIC  ONPECIHUTEIBHBIC
9NIEMEHTAPHOH (HOPMBI — CO CKa3yeMbIM IPOLICAIIET0 MM HACTOSIIEr0 BPEeMEHU
U3bSBUTEIBHOTO HAKJIOHCHHSL.

Kniouesvie cnosa: 0b6ocobeHHOE TpHIOKeHHEe (CyOCTaHTHBHBIH 000pOT),
COCTaBHOE VMEHHOE CKa3yeMoe, IONYIPEAUKAaTUBHOCTh, TEMIIOPaIbHOCTb,
MOJIAJTBHOCTb.

Rabchuk I. Correlation of concepts of “apposition” and “predicate” in
linguistic science

The article deals with the analysis of scientific works, in which researchers
investigate the problem of correlation between the concepts of apposition and
predicate. O. Potebnia thought that the relative independence is at the heart of the
concept of apposition. It is necessary to regard the relative independence as a greater
predicativity of an apposition compared to a proper attribute. O. Shakhmatov defined
the grammatical essence of an apposition as of a member of the sentence which
occupies the intermediate position between the attribute and the compound nominal
predicate. M. Hrech and F. Buslaiev defined the semantics of appositive members of a
sentence which are expressed by a noun, a participle and an adverbial participle as a
reduced predicativity. Most linguists traditionally asserted that the feature of some
predicativity (additional shades of adverbial modifiers) is typical only of a separated
apposition (B. Kulyk, O. Melnychuk, D. Ovsianyko-Kulykovskyi, etc.). An apposition
should not be identified with an inseparable apposition. We can not transform an
apposition into an inseparable apposition. If such transformation is possible, the
apposition will be different in the semantic connections with the noun it modifies.

The research reflects the modern understanding of apposition as a semi-
predicative member of a sentence in which the prevailing grammar of attributive
relations is combined with the one of predicative relations (L. Aribzhanova,
A. Moisiienko, etc.). Semi-predicativity is a syntactic significance which partly
coincides with the predicative one but does not form an independent syntactic unit.
Noun phrases do not have syntactic means of expression of temporality and
modality. Their tense and modality coincide with the tense and the modality of the
main predicate. Only sometimes the temporal significance of a noun phrase can be
emphasized lexically — by means of the words with temporal semantics.

The synthesis of the attributive and predicative features allows to transform an
apposition into a compound nominal predicate. The semi-predicative attributive
function of a noun phrase correlates with its predicative function in the case of
transformation of the sentence with the apposition into a complex attributive sentence
or two complete simple sentences. At the same time, a noun phrase can be only
transformed into a subordinate attributive clause of the most elementary form, which
includes a predicate in the past or present tense and the indicative mood. Subordinate
clauses with future tense and subjunctive or imperative moods are not correlated with
noun phrases because the latter can not express such modal-tense details.

Key words: separated apposition (noun phrase), compound nominal
predicate, semi-predicativity, temporality, modality.
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[MocranoBka mnpodgeMu Ta T 3B’A30K I3 BaKJIMBUMHU
HAYKOBMMH 3aBIaHHSAMH. Y CHCTEMHOMY 0araToacrieKTHOMY
BUBUCHHI IPUKIIAAKU Cy4acHOI YKPaiHCBHKOI JTiTepaTypHOI MOBH OJHI€I0
3 BOXJIMBHX 1 BOJHOYAC HE PO3B’SA3aHUX OCTATOYHO 3aJIMIIAETHCS
npobsiemMa ii TpamaTuuHOrOo crartycy. [lpukianky, sk 0OCOOIHMBY
¢dopmy arpubyrtuzalii, BBaXalOTh TiOpUAHWUM, TUPY3HUM JIOTIKO-
CeMaHTHYHHM  SIBUIIEM,  sIKE  MOpPYIIye  CTPYHKICTh 1
HECYNEePEeWINBICTh JIIHIBICTHYHHUX KOHIEMIHA, MPOTe BHKOHYE
VHIKaJdbHY (YHKIiI0 iHTerpamii i 3abe3meuye WiTiCHICTH MOBHUX
cucreM i1 mincucrem [Horholiuk / Topromrok 2009 : 123]. I3 1poro
MOy KaTeropis MNPHUKIAJKH BHUKIMKAE OCOOIMBHI 1HTEpec.
VY cuHTaKcHci MPOCTOro pedeHHs ii TpagumiiHO PO3TIANAIOTH SK
OJIHY 3 CHHTAaKCHYHHUX ()OpM CJIOBa UM CIIOBOCIIONYYEHHS, IO
MOETHYE O3HAKHM CYOCTAaHTHBHUX ¥ aJI EKTHBHHUX KaTEropi.

Anajis OCTaHHIX JOCTiIKeHD Ta nyOJikaniii.
B ykpaiHCbKOMY  MOBO3HABCTBI ~ TEOPETHYHI  OCHOBH  OIHCY
OpUKIaaKd y (opMalbHO-TpaMaTHUHIH, CEMaHTUKO-CUHTAKCHYHiMH,
KOMYHIKaTHBHIHA,  (QYHKIIHHO-CTHJIICTHYHIA  Ta  KOTHITHBHIH
napajaurmax mnpeacrapiieHi npamsmu . Buxosanis, H. Toprosmok,
K.Toponencekoi, A. I'pumenka, H. I'yiiBaniox, A. 3arHiTka,
M. Koowmnsuebkoi, O. Kynpba0cbkoi, A. Moiicienka, M. [Lmtom,
I. CnuHbKa Ta HIIUX JIHTBICTIB.

Meta i 3aBaaHHs AOCTiIKeHHs1. Mera MPOMOHOBAHOIO
JOCIIJDKCHHSI TIOJISITA€ B TOMY, 100 3AIACHUTH aHAIi3 MyOiKarlii,
y SIKAX BHCBITJIIEHO MPOOJIeMy CITiBBIJHOIICHHS MOHATH “TpUKIagKa”
1 “npucynok” y cydacHill ykpaiHcbKii MOBi. Peamizamisi mocTaBieHoi
MeTH Tiependayae po3B’si3aHHs TaKUX 3aBIaHb: 1) TOCHIUTH iCTOPit0
JMHTBICTHYHHUX TMOMVISAIB HA TpamMaTU4Hy TNPUPOAY NPUKIAIKH;
2)3’sicyBaTH  OCOOJHMBOCTI ~ Cy4yaCHOrO pO3YMIiHHS — KaTeropii
NPUKIAAKK; 3) yCTAHOBUTH, SK HAIIBIPEIUKATHBHA O3HAaYallbHA
(YHKIIS TMOCTIO3UTUBHOI BiJIOKpEMJIEHOI TPUKIAIKHA KODPEIIOE
3 MPEAUKATUBHOIO.

Buxiaang ocHoBHoro wmarepiany agochaimkenns. CydacHa
nediHilis NpUKIAAKK [Ja€ 3MOTy po3nsigatd i QyHKHioo K
CBOEpiAHY aTpuOyTWBHY. Y  BHIaHHI “YKpaiHCbka MOBa :
Ennuknonenis” HaTparisieMo Ha Take TiymadeHHs: “Ilpuknanka,
amo3WIlisi — PI3HOBHJ O3HAYCHHS, BHUPAKCHUN IMEHHUKOM 1
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y3TOJDKEHUH 3 OMOPHUM CJIOBOM Y (opmi Bimminka” [Vykhovanets /
Buxosanerp 2004 : 524]. BoaHowyac B CHIIMKJIONEIUYHIN CTaTTi
3a3HAa4YeHO, 10 BHPAXXEHI MPHUKIAJKOI aTPUOYTHUBHI BiJIHOIIEHHS
CTIOpiJHEH] 3 penTuKaTHBHUMU. Lle 3yMOBIEHO THM, 1110 O3HAYCHHSI-
MPUKJIAJKa TIOXOAWTh BiJl IMEHHUKAa — YaCTHMHU CKJIAJICHOTO
imenHoro npucyzaka [ Vykhovanets / BuxoBaneus 2004 : 525].

AHai3yr0un JIHTBICTUYHI TOTJIAIM HA TPAMATUYHY TPUPOIY
NpUKIaaKkd, Bapro 3a3Haumtd, o Ime O. [loreOHs posrisaas
O3HAuUCHHS y “By3bKOoMYy~’ ¥ “IIMPOKOMY CMHUCII’, TOIUISIOUN
OCTaHHE Ha BJIACHE O3Ha4eHHs (attributum) i mpukiaaky (appositio).
Ha mymky BYEHOrO, 3arajbHa TPAIUIlisl BiJOKPEMITFOBATH HA MHCHMI
MPHUKIAAKY BiJI O3HAUYBAHOTO CJIOBa KOMAaMH 3MYIIYE BBa)KATH
3aralbHOBM3HAaHMM, M0 TpUKIagka OUIBII CaMOCTiHHa IIOAO
03Ha4yBaHOT'O CJI0Ba, HiX BrnacHe o3HadeHHA. O. [loTreOHs BKa3zyBaB
TaKOX Ha Te, IO MK HEBiZIOKpeMieHOw (yapv Ilemp, sicusonucey
Pagasnp) 1 BimokpemsieHow — npukiaakow  (Ilemp, yapo-
npeobpazosamenyv; Pagasnw, ocueonucey cenuanvuvill) HASBHA
MEeBHA BIJIMIHHICTH, KA TOJSTAa€ B TOMY, IO 31 3BOPOTIB HEPIIOTrO
pi3BUAYy MOXKE BHHUKHYTH CKIIQJHE CIIOBO (KHA3b-Ilempa, KHA3DL-
Ilempy), a 31 3BOPOTIB IPYroro, y 3B’s3Ky 3 OUIBIIOI OCOOIMBICTIO
MPUKIIAJIKK, HIYOrO MOAIOHOTO HE BHXOJIUTh. B OCHOBI TMOHSATTS
“amosuitia”’, 3a O. [loreOHEr0, EKHUThL HE BIIHOCHA TOTOXKHICTH
OCHOBHOI'O CJIOBA 1 MPUKJIAJIKK, & BITHOCHA CAMOCTIHHICTb, ITiJl KOO
BapTO PO3YMITH ii OLTBIIY MPEJUKATHBHICTH TOPIBHSHO 3 BIIACHE
o3HavyeHHsIM [Potebnya/ Ilorebns 1958 : 109-110]. Bomnouac
JIOCJTITHUK 3a3HauaB, 10 aIlO3MIIis OUIBIIIOI MIPOIO TSHKIE JI0 CBOTO
03Ha4yBaHOT'0, aHDK JI0 MPHCYIKA.

O. lIlaxmMaTOB BU3HAYMB rpaMaTHYHy MPHUPOAY MPHUKIAIKH K
“4rieHa pedeHHs, 10 MOoCiAae MPOMDKHE Miclle MiX aTpuOyToM Ta
CKJIAJICHUM IMEHHUM MPHUCYJKOM 1 BiIPI3HSAETHCS BiJ O3HAYCHHS
THM, 1110 BUPaXKa€ SIKiCTh-BIACTUBICTh CyOCTaHIIIl Yyepes 3icTaBiIeHHs
ii 3 iHmoOW0 cyOCcTaHIi€l0, BUPA3HUKOM, HOCIEM i€l SKOCTi-
BJIACTMBOCTI, THM 4YacOM SIK O3HAa4YCHHS € Ha3BOI SKOCTi-
BJIACTHBOCTI, 3aCTOCOBaHOI J10 cyOcTaniii” [Shahmatov / [llaxmaToB
2001 : 280]. YyeHuii 3ayBaKuB, IIO AallO3UTHUBHI CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHI BIJHOIICHHS TMepe0yBalOTh Y TICHOMY 3B’SI3Ky 3
NpEeAUKATUBHUMH ¥ MOXYTh BIUIMBaTH Ha HUX [Shahmatov /
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[MaxmaToB 2001 : 280]. Hampuknan, peueHHs Awxopii— Xxipype
MICTUTh TBEPJDKEHHS Mpo Te, 10 AxOpii 3a mpodeciero xipype;
3BIJICH BHUHUKAa€ MOXJIMBICTh allO3UTHBHOIO 3B 3Ky MiX oOoMa
cioBaMu: B ouikysauni nouamky pobomu AnOpii-xipype npucis oins
sikna. Otxe, Ha naymky O.lllaxmaroBa, mpukiagka, 30kpema M
HEBIJJOKPEMJICHA, YMOXIJIMBIIIOE BHKOPHCTAaHHS IMEHHHKIB-Ha3B
cyOcTaHIi 4M SBUIL Y PYHKIIIT TPUCYIKIB.

Boanouac cepen apyropsiaaux wieHiB pedenns O. [llaxmator
BUOKPEMITIOE  TIpeIUKaTHBHE  O3HAYCHHS NpeJuKaTHBHY
npuknaaky. OcTaHHIO i Yac aHali3y JOCTIIHUK UTIOCTPYE TaKUMH
npuknanamu: Ilemp, éeunviii pabomuux Ha mpowne, nposasui ceos u 6
amom Oene. Mul npoexaru Kupcanos, eascuetiwiuti nyHKm cColnku
xneba. Omo wuanomuuno Iapuoc, 0Oeccnopno cmoauyy Eeponwvl
[Shahmatov / Illaxmaro 2001 : 39-40]. VYci Buie3a3HayeHI
npuKiIagy  3acBiguyoTh, mo O. [llaxmMaToB HaaUISIB BiITIHKOM
MPEeAUKATUBHOCTI SIK  HEBIJOKpEMJIEHi, TakK 1 BiJOKpeMJIeHi
MPUKIIAJIKH.

VY cBoix npamsx M. I'peu [Grech/ I'peu 1827 : 374-381] i
®. bycnaes [Buslaev/ bBycmaes 1881 : 318-322, 342-345]
PO3IIIAAAN CEMaHTUKY alO3WTHBHHX UJICHIB PEYCHHS, BUPKEHHUX
IMEHHHKOM, JIEMNPUKMETHUKOM Ta JIEMPUCITIBHUKOM, SK PE3YJIbTaT
CKOPOYEHHS MiIPAIHOT O3HAYallbHOI YaCTHMHU CKJIAJHOTO pPEeueHHS,
TOOTO SIK peAykoBaHy npenukaTuBHicTh. HaTtomicte O. [ToreOHs He
MOTO/KYBaBCS 3 TAaKUM TPAaKTyBaHHSM amoO3UTHBHUX IMEHHHX
YJIeHIB, AIEMPUKMETHUKOBHUX 1 JI€MPHUCITIBHUKOBHX 3BOPOTiB. BiH
3a3HayaB, [0 NPUKIAIKA HE BUHHUKJIA 3 MIIPSIHOI O3HAYAJILHOI
YaCTUHH CKJIAZJHOTO PEYEHHS, sKa MOYMHAETHCS BiTHOCHUM
3aiiMmeHHuKoM. [limpsimHa wacTmHa 3 sKkuil Ta iH. PO3BHHEHIINIA,
po3uiieHOBaHiIIa i BUpa3HilIa, HK MpUKIaaka. ToMy IpUKIaaka He
€ MiAPSIIHOI O3HAYAJbHOK YAaCTHHOIO CKJIaJHOTO pEYCeHHS, a
BHUKOHYE (YHKIIIIO, CEpPEIHIO0 MK BIIACHE O3HAYEHHSM H MiIpsSIHOI0
O3HAUYaJbHOI YAaCTUHOK 3 JIieciiBHUM mpucyakoM [Potebnya /
IMoTeOns 1958 : 110].

O3HaKy JeSKOi MPEAMKATUBHOCTI (J0JaTKOBHX OOCTaBUHHHX
BiJTIHKIB) OUTBIIICTH MOBO3HABIIIB TPAIUIIMHO MIPUIKACYBANA TLUTBKH
Binokpemienid npukianni (b. Kymuk [Kulyk / Kymuk 1961 : 154],
O. Menpanuyk  [Kurs/  Kypc 1951 : 493], 1. OBcsHuko-
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KynukoBebkuii [Ovsyaniko-Kulikovskij / Ocsiauko-KynukoBckwuii
1912 : 229] Tain.). 3BHYHMM Yy Haml dYac CTajlO0 PO3YyMIHHS
NPUKIAJKA SK HAaIliBIPEAUKATUBHOTO WieHa, y SKOMY IIO€THaHi
rpamMaTika O3HAaYaJlbHUX Ta MNPEIUKaTHBHUX BiTHONIEHb i3
nepesaroro neprmx [Aribzhanova/ ApiGxkanoBa 2011 : 48;
Suchasna / Cyudacna 2013 : 98]. Takox JIOBeNeHO, IO TOHSATTS
“anosmiis” ¥ “HEBiOKpeMJIcHa MPUKIAJKa” HETOTOXHI, ajpKe He
Oy/b-SIKy amo3ullif0 MOXHa TpaHCPOpMYyBaTH B HEBiIOKpEMIICHY
MPHUKIAAKY. A SKIIO TaKe MEepeTBOPEHHS i MOXIIMBE, TO arO3MIIis
OyZe BIIPI3HATUCS CMHUCIOBHMHU 3B’S3KaMU 3  TIOSCHIOBAHHM
iMmenaukoM  [Slynko, Huivaniuk, Kobylianska/ Crnunbko,
I'yitBantok, Kobumsiaceka 1994 : 358-359]. Tomy nesxi HayKoBIi
YHUKAlOTh TEpMiHa “BiJJOKpeMJIEHa MPHUKJIAAKA’, MOCIYTOBYIOYHCH
HATOMICTh, Ha3BamMH “‘ApyropsaHuii  mpucynok” (€. [ankina-
®denopyk, K. opmkoa, M. lllancekuil) “HamiBHpearKaTHBHUMA

CcyOCTaHTHBHUH 3BOpOT” (B. IuxoBuy), “apyropsiiHUN
CyOCTaHTHBHUH MIPUCYIOK™ (I. Caunbko, H. I'yiiBaH!OK,
M. KoOuisgHCbKa), “yTOYHIOBAIILHUA CYOCTAHTUBHUM KOMIIOHEHT
y y
(A. 3arHiTk0), “‘CyOCTaHTHBHHMI  BIJIOKPEMJICHHI  KOMITOHEHT
(O. Suyx) roro.
O. Kynn6abcbka 3a3Havac, 110 npodaeMy

HaMIBIPEINKATHBHOCTI B CHHTAKCHYHIH Teopil poO3B’s3yIOTH i3
pi3HMX TmTO3MMiKA: 1)y KOHTEKCTI BYEHHS TMpPO BiJOKpEMIIEHI
npyropsinai  wienn  pedeHHs  (O. [Tore6ns, O. [lemkoBchbkHid,
I. BuxoBanenp, JI. Kagomiiera TaiH.); 2)y 3B’A3Ky 3 aHaji3oM

(hopMaTbHO-CHHTAKCUYHUX O3HaK HaMIBIPEIUKATHBHUX
KOHCTPYKIIiH Ta 3’ICyBaHHSIM CHUHTaKCUYHOL IIpUPOAU
HAaIIBIPEIUKATUBHOTO 3B’SI3KY (M. Ilnrom, 1. Cimubko,

H. I'yitBanrok, M. KoOunsinceka, A. 3arnitko, A. MolicieHKO Ta iH.)
[Kulbabska / Kyne6abckka 2011: 191]. OpHak ChOrOmHi Jyis
OUIBIIOCTI TPaMaTHCTIB, HE3AJIEKHO BiJ TOrO, SKYy JIIHTBICTHYHY
KOHIICIIIIF0 BOHU BHW3HAIOTh, CIUIBHOI € JyMKa Mpo Te, IO
HaMIBIPEINKATHBHICTh — 116 CHHTAKCHYHE 3HAYECHHS, 10 YaCTKOBO
30ira€Tbcss 3 MNpEOUKATHBHHM, aje He YTBOPIOE CaMOCTiHHOL
CHUHTaKCUYHOI OV HHIL. HaniBnpenukaTUBHICTD, 3a
O. Kynb0aOcbkoro, — 1e  “CHHTakCH4YHa KaTeropiss IpocToro
YCKIIQJIHEHOTO PEYeHHs, 110 HaOyna (opManbHUX O3HAK, 30KpeMa:
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ohopMIIEHHS 3a TIEBHOIO TpPaMAaTHYHOIO CXEMOIO, ILIEHTPaJbHY
MO3HIIII0 B AKil MOCIAal0Th a00 MIENPUCITIBHUK, a00 JIEMPUKMETHHK,
abo MIPUKMETHUK, abo IMEHHUK; HAsBHICTD IHTOHALT
BiZJOKpEMJICHHS; CHHTAKCHYHA aBTOHOMHICTh 1 pO3WIEHOBaHICTH”’
[Kulbabska / Kyns6abceka 2011 : 192].

OcCkinlbKH CyOCTaHTHBHI 3BOPOTH YacTO CHHTarMaTH4YHO W
IHTOHAIIHO BITWIEHOBAHI BlJ MOSICHIOBAHOIO IMEHHHKA YH
3aliMEHHHMKA ¥ TOTEHIIMHO MOXYTh CTaTH CKJIaJ€HHMH IMEHHUMH
MpHUCYJKaMH, TO BOHM MarOTh HAaMiBIpPEIUKATHBHUN XapakTep
[Slynko,  Huivaniuk, Kobylianska/ Cnunbko, [yiiBaHIOK,
Kobunsueeka 1994 : 359]. CyOcraHTHBHI 3BOPOTH BHpPaXkaloTh
MEPCOHANILHICTD, TyOJIFOI0UH K HA3UBHUM, TaK 1 HENMPSAMUHN BiIMIHOK
MOSICHIOBAHOTO IMEHHUKa 4K 3alimeHHuMKa. Hanmpuknan: [ zemns —
Hapeuena 6 monounim yeimy / Aonyneeo-posricesux caoie —/ Miic
CONIOOKO 8 COHSIUHO-SICHIM Mmedy, / B nepuiiti pocnil kpaci nenrocmkie
(€. Mananwk); Odur i3 mux xaonyie <..> Juwus nicisi cebe
senuxuul pio, opyeuunt, fAn, mas cuna Dpanwya — moz20 pioHO20
oamoka — i oiguunxy (B. llleBuyk); ¥ eo10cci — y cipomy xnouui —/
Hpuyainucs ouxi éimpu (B. Cumonenko); Ilpueadyro, sax mu, oimu,
snamyeanu Ha leana Kynana eunvye, npukpawianu 1io2o cmpiukamu,
CMPYIHCKAMU, NANEPOGUMU KBIMAMU, SIK XOOULU 3 MUM 2UTbYem No
syauyi... (€. 'ynano).

CyOCTaHTHBHHI  3BOPOT,  CTOCYIOUMCH JO  MiAMeTa,
MOTEHIIHHO MOB’s3aHUH 13 MPUCYAKOM, aJpKe Mmicis TpaHcdopMarltii
BIH MOXE BHKOHYBaTH POJIb IiMeTra ¥ TOai 3 HHUM Oyxue
KOOpJIMHYBaTHCSL NPUCYIOK, Hampukinaa: [ tuiia 6ona gpouucma i
npocma, Hozo cmapenvka gicimoecamupiuna mamu (1. Lrona). — /
thuna epouucma i npocma o020 cmapeHvKa eicimoecamupiuna
mamu; Poszi, Mapkoea opyycuna, cbomuil pix nocniis euawae 00
ncuxoananimuxa (O. 3a0yxko). — Mapkoea Opyycuna cbomuil piK
nocnine ewawjac 0o ncuxoanarimuxka. OnHAK TaKHi 3B 30K
CyOCTaHTHBHOI TpynmH 3 TPUCYAKOM He (QopManbHUi, a
cemanTnuHuid. [Ipucynox He Oepe ywacti y ¢GopMyBaHHI amo3uiii
Tak camo, SK He Oepe ydwacti y QOpMyBaHHI IHIIMX BHUJIB
BiZJOKPEMJICHOTO O3HAYEHHS B MeXKaxX CyOCTaHTHBHOI TpyNH, XO4
y BIJOKpEMJIEHOT NPHUKIAIKH MOXXKe OYyTH CMHUCIOBHU 3B’S30K i3
NPHUCYJKOM pEUeHHs, 1 31e0UIbIIoro BiH BWUHHUKAaE, KOJIH
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cyOCTaHTHBHA Tpyra 3aiimMae no3uiito migmera [Slynko, Huivaniuk,
Kobylianska / Cnunbko, I'yitBantok, Koomnsaceka 1994 : 359].

I. Cmunbko, H. IyiiBanrok, M. Kobunsaceka  [Slynko,
Huivaniuk, Kobylianska/ Cnunbko, [yiiBaHtok, KoOuisHCcbKa
1994 : 359-360], M. [mromy [Pliushch / Ilmomr 2011 : 188—-189] i
O. Kyns6abceka  [Kulbabska/  KympbaGceka — 2011:  192]
3a3Ha4yar0Th, IO CYOCTAaHTHBHI 3BOPOTH HE MalOTh CHHTaKCHYHHX
3ac00iB BMpaXXEHHsS TEMIIOPAJILHOCTI H MojajbHOCTI. IXHi wac i
MOJIAJIBHICTh, SK MPaBWIJIO, 30IralOThCS 3 YacOM 1 MOJAJIBHICTIO
TOJIOBHOTO IpHcynka. Y nboMy kKoHTekcTi I. Cniuubko, H. INyiiBaHIoK
i M. KoOwiissHCbka HarojomryroTh: “Xoua O3HaKa, BHUpa)KeHa
aTO3UIII€I0, OPIEHTYETHCI Ha MOMEHT BHCJIOBIIIOBAHHS, MOJAAJIbHO-
YaCOBUH IJIaH HAIIBIPEIUKATUBHOI KOHCTPYKIIIi, 1[0 Ma€ aro3HuIlito,
HE 3aJIOKUTh Bil MOJAJILHO-4ACOBOTO IUIaHY MPHUCYIKA, BiH MOXeE
TibKU 30iratucs 3 ocranHiM” [Slynko, Huivaniuk, Kobylianska /
Crnunbko, ['yiiBanrok, Koownsaebka 1994 : 359-360]. Hanpuknan: /
conog’i, nmawuni menecmpeni, / 6Cio Hiu 00800amb SOAYHI 00 Cli3
(JI. Kocrenko); ...I e6imep ni0 GiKHOM — JceOpPaAK-cKpunaiv
(. Marnmuuko); Koau 3 nowmu 6uxoous Hawi HOwmap O0s0bKo
Jlesko — eucouennuil, xyoowui, SK cama XxXyoopoa, UON0GIK 3
Ope3enmoBoI0 NOUMApPCLKOI CYMKOIO 4epe3 20CMpo NiOHAme 620py
nieve, Mapga nioxonmosanacs... (I'. TroTionnuk); Ocinue conye,
A671yK0-Hedokeac, / cmosino 6 2onux kienax y sixui (J1. KocteHko).

Jlunie iHoxi TeMIopanbHE 3HAUCHHS CYyOCTAHTHBHOTO 3BOPOTY
MoOXe OyTH MiJKpeciieHe JIEKCHYHO — 32 JIOTIOMOT'OI0 CIIiB 13 4aCOBOIO
cemanTukoro [Pliushch / Thmromy 2011 : 188—-189; Slynko, Huivaniuk,
Kobylianska / Cnunbko, [D'yiiBaniok, KobumsHcbka 1994 : 360].
Hanpuxnan: ¥ munynomy waxmap, 6in 0ye Oyoicuil, KpemesHuu
(O. boituenko);  Tecnenko —  CbO2OOHIWMHIN — uepeogull  uieH
KoMmimemy, cudig y KymKy 3a Cmoaom, yumas kuudcky (A. T'onoBko).

CuHTe3 y nmpukiaani aTpuOyTHBHOI Ta NMPEANKATHBHOI O3HAK
JI03BOJISIE TIEPETBOPIOBATH il HA CKJIaJIeHWH IMEHHUH npucyaok. Tak,
HaMiBIpeIUKaTHBHA  O3HadanbHa  (YHKIIS  TOCTIO3UTHBHOL
BimokpemseHoi mpukinaaku (y Tpamsx i3 CEMaHTHYHOTO
CHHTAaKCUCY — HAaMIBIPEIUKATHBHOTO CyOCTaHTHBHOTO 3BOPOTY)
KOpEIIoe 3 TMPEeIUKaTHBHOIO (DYHKIIEI0 32 YMOBH IIEpPETBOPCHHS
pEUYCHHSI 3 MPHUKIAAKOI Yy CKIaJHOMIApSIHE O3HAYalbHE YW JIBa
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3aKiH4YeHi MmpocTi pedeHHs [Aribzhanova/ ApiGxkanosa 2011 : 50;
Kulbabska / Kyne6abcbka 2011 : 357, 360; Suchasna/ CyuachHa
2013 : 114]. Hanpuknan: Jlemsams no nonto 6ini xoui —/ Bimpie
ciunesux maodynu (/1. IlaBmuko). — Jlemsims no noato 6ini Koui, aKi
€ mabynamu ciuneeux eimpie. — Jlemsamo no nono 6ini xowi. bini
KOHi — 6impie ciunesux maobyuu; ...Tapacoei nposicni nmuuyi—/
croea  wyearomv  Hao [uinpom (B. Cryc). — Cnosa, saki €
Tapacosumu npogicHumu nmuysamu, uyeaiome Hao J[Hinpom. —
Cnosa wyearomo Hao [ninpom. Crosa — Tapacoei npogichi nmuyi.

Ha nymky I Ciunbka, H. I'yiiBanwok, M. KoOwisiHChKOT
[Slynko, Huivaniuk, Kobylianska/ Caunbko, [IyiiBaHIOK,
Koownsiacbka 1994 @ 360-361] # O. Kyns6adcrkoi [Kulbabska /
Kyns6abceka 2011 : 359], cyOcTaHTHBHI 3BOpPOTH MOXHA
TpanchopMyBaTH B MiApsAAHI O3HAYallbHI YaCTUHH 3 TMPHCYIKOM
MUHYJIOTO 4acy JIHCHOTO Ccrioco0y (A 06i doneuxu — emumi CyHuyi —
/ Tosnoworo xpize wudy ysimu! (1. Ipad). — A 06i doneuxu, saki
Oynu  emumumMu CYHUUAMU, NOGHOWOKO Kpi3b wuby ysinu,;
...cmaputi pomoepag, micmeuxosunt Daycm, / xeurunu Oi0GUMO
synunaeé  (JI. Koctenko). — Cmaputi  ¢omoepagh, sakuit  Oys
Mmicmeukosum Daycmom, XeuiuHu  OiIOGUMO  3YNUHAG) U
TEeMepilliHbOro 4acy JIificHOro cmoco0y — i3 HasiBHAM Mdi€CIOBOM-
3B’SI3KOI0 € 4K 0e3 Hboro (Bowce chu, moi 3a0aykani menama, / He
3Hawms 3a coborw uabana... (B. Cryc). — Bowce cHu, wo € moimu
3a0ayKanumu measmamu, / ne 3nHaromov 3a cobow wabauna; Cycioka
MOsL — uapieHuUYs — 200Y8A1A HAOBEYIp POOUHKAMU Y KAIMYL 30710MY
HKap-nmuyto 3 ouuma-nwamucmunxamu (1. XKunenko). — Cycioxka mos,
AKA € wapieHuyero, 200Y6a41d HAOBEUIp POOUHKAMU Y KAIMYI 3010MY
Kap-nmuyto 3 ouuma-Hamucmuuxkamu; Mamu ii, pooom
mMypKMenKa, 306ciM He Oyna cxoxca Ha xazawox I[lpuypanns...
(3. Tyny0). — Mamu ii, aka pooom mypKmeHKa, 3068cim He Oyia
cxooica Ha kazawox Ilpuypanis).

He cmiBBimHOCHI 3 CyOCTaHTHMBHMMH 3BOpOTaMH MigpsAHI
YaCTMHU 3 MAHOYyTHIM 4YacoM, YMOBHHM 1 HAaKa30BUM CIIOCOOaMH,
a/pKe cyOCTaHTHBHI 3BOPOTH HE MOXKYTh BHPaKaTH TakKi MOJAAIBHO-
4acoBi TOHKOIIi. TOMy BOHHM 3aKOHOMIPHO TpaHC(OpPMYIOTbCS B
MiApSIHI O3HAYAJIbHI YaCTHHU TUIbKM HaleneMeHTapHImoi GopMu —
MUHYJIOTO YH TEMEPIlIHBOr0 4acy jiiicHoro crmoco0y [Slynko,
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Huivaniuk, Kobylianska/ Cnunbko, [yiiBaHtok, KoOuisHCcbKa
1994 : 361].

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBH MOAAINBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. OTOX, JOCIIPDKEHHS 1CTOPIl JIIHIBICTHYHUX TIOTJISAIIB Ha
rpaMaTW4yHy MOpUPOAY MPHKIAAKH TIOKaszajo, Mo mpobieMa
CHIBBIHOLIEHHS! TOHATH “TIpUKIagKa” 1 “IPUCYNOK” y cydacHiit
yKpaiHCBbKiii MOBI Mae JaBHIO ictopito. Ha cywacHomy erarmi
BIJOKpEMJIEHY MPHUKIAAKY (CyOCTAaHTHBHMH 3BOPOT) BBaXKalOTh
HaMIBIPEIUKATHBHUM YTBOPEHHSIM, Y SKOMY TIO€IHAHI O3HaKH
CyOCTaHTHBHMX ¥ aJ’€KTUBHUX Kateropiii. Came CHHKpETH3M
aTpuOyTUBHOI H TpPEIMKATHBHOI O3HAK J03BOJSE TpaHCHOPMYBATH
peYeHHsT 3 CYOCTaHTHBHMM 3BOPOTOM Yy  CKJIaJHOMNIAPsITHE
O3HayallbHe 4YM JIBa 3aKiHUeHi MpocTi pedeHHs. ToOTO KoxHA
BIJJOKpEMJICHA TMPUKJIAJKa IOTCHIIMHO MOXE CTaTh CKIAJCHUM
iMeHHUM TpucyakoM. [lomanbmni HayKOBi pO3BiIKH TependayaroTh
IPYHTOBHE BHBYEHHS CIIIBBiIHOIIEHHS TIOHATH “‘NIPUKJIAJIKOBA
KOHCTPYKIisI” Ta “IOKCTamo3uT”, “TIPHUKIAAKOBA KOHCTPYKLIS™ i
“CIIOBOCTIONTYYEHHST, IO JacTh 3MOTy cGOpMyBaTH BHUEpITHE
yABIICHHS MPO MPUKIIAJKY K 0araToacleKTHY KaTeropiro.
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PO3BYJOBA TEOPIi IOJITUYHOI JITHT BICTUKH
B YKPATHCBKOMY HAYKOBOMY ITPOCTOPI
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ConosifoBa T. Po30ynoBa Teopii MmoNMiTHYHOI JIIHTBICTUKH B yKpaiHCEKOMY
HayKOBOMY ITPOCTOPI

VY crarTi penpe3eHTOBaHO HAaWHOBIMI 3700yTKM B IapWHI yKpaiHCHKOL
TIOJITUYHOI JIHTBICTHKH, IO CIPHSIINA YU CHPUATUMYTH po30yIoBi 11 TeOpeTHIHNX
3acaj]; aKICHTOBAHO YyBary Ha AakTyaJbHMX IpoOieMax YKpalHCBKOMOBHHX
MONITUKO-TIHTBICTHIHUX  PO3BIJIOK, 30KpeMa Ha JUCKYCIHHMX MOMEHTax
Y BUTITyMadeHHi KIIOYOBHX JIIHIBOIIOMITOJOTIYHMX IIOHSTH; 3’SICOBAaHO crerudiky
CYJacHOTO TOJIITHYHOTO JIUCKYPCY; OKPECIEHO MEPCIeKTHBHI HAMPsIMKNA HAayKOBUX
JIHTBICTUYHUX JIOCHI/DKEHb, 3yYMOBJICHI HUHIIMHIMHA CYCIUTBHO-TIONI THYHUMH
peanissMu B YKpaiHi.

Kniouosi cnosa: moOMITHYHA JIHIBICTHKA, MOJITHIHUA TUCKYypC, MOBa
TIOJTITHKH, YKPAiHCHKUI MO THIHHUHN TUCKYPC.

ConosseBa T. PazButne Teopun NOMTUTHIECKON JIMHI'BICTHKN B YKPAaHHCKOM
HAy4YHOM IIPOCTPAHCTBE

B crathe momHMMaeTcss BOIPOC O IOCTIDKEHMSX B OOJACTH YKPAMHCKOI
MOJIUTHIECKOH JIMHTBUCTHKH, CITOCOOCTBYIOIIMX pPAa3BUTHIO €€ TEOPeTHYECKHX
OCHOB; aKIIEHTHPYETCS] BHUMAHHME Ha aKTyaJbHBIX MpOOJIeMax yKPaWHCKOS3BIYHBIX
MOJUTUKO-IMHTBUCTUYECKUX MCCIEAOBAHUN, B YAaCTHOCTH HA JUCKYCCHOHHBIX
MOMEHTAaX B ONpPEICICHUM KIIIOYEBBIX JIMHIBONOIUTOIOTMYECKUX IIOHATUII;
paccMaTpuBaeTcsl  CrelM(pUKa  COBPEMEHHOI'O  IONUTHYECKOTO  JUCKYpCa;
paccMaTpHBAIOTCS  OCOOEHHOCTH  YKPAMHCKOTO — IONMTHYECKOTO  JIHCKYpCa;
ONPENCIIIOTCS.  NEPCIEKTUBHBIC  HANPABICHUS  HAYYHBIX  JIMHIBUCTUYECKHUX
HCCIIeIOBaHNH, OOYCIIOBJIICHHBIE  HBIHEIIHUMH  OOIIECTBEHHO-TIOMTHYECKUMHA
peanusiMu B YKpauHe.

Kniouesvie cnoea: MONATHYECKas JHWHTBUCTHKA, TMOIUTHYECKHH ITUCKYpC,
SI3BIK [TOJIUTUKY, YKPAUHCKUNA ITOMUTUYECKUH JUCKYPC.
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Soloviova T. The theoretical studies’ development of political linguistics in
the Ukrainian science

The article is represented and analyzed the last modern researches in
Ukrainian political linguistics; reviewed the actual problem of political Ukrainian-
speaking investigations in the political linguistics’ area. There are pragmatic,
function, typological aspects; semantic paradoxes; idiostyle of politicians;
communicative side of the political image etc. Also the author compares different
interpretation approaches of the basic concepts of political linguistics: “political
discourse”, “political language” and noted the necessity for clarification and
unification.

It is defined and illustrated such specific features of Ukrainian political
discourse such as: variability, transience, dynamism, the appearance of a large
number of new concepts, political vectors and a completely different interpretation
of the old ones. These ones are related and argued by new sociopolitical phenomena
that appeared after the most important and the biggest historical events of Ukraine
(The Revolution of Dignity, military aggression of Russia on territory of the East
Ukraine and annexation of the Crimea etc.). The author points one side of the
problem to determine subject and object in nowadays Ukrainian political discourse:
about the place of public organizations in modern Ukrainian politics and place of the
most popular bloggers between another sources of political discourse. The
prospective directions of scientific linguistic research in Ukrainian politics linguistic
are outlined in the purpose study. There are investigation of Ukrainian-speaking
political discourse, its’ semiotic system, semantic concepts, functional and typology
characteristics, suggestive-persuasive possibilities different language units in it etc.

Key words: political discourse, politics linguistic, political language,
Ukrainian political discourse.

[MoctanoBka mnpodgeMu Ta T 3B’A30K I3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBHMH 3aBAaHHAMH. YTIPOJOBXK KUIBKOX JIECATKIB OCTaHHIX
POKiB “NIHTBICTUYHWH BHMip modiTH4HOi iHGopmamii” (Sharova /
[Taposa 2009 :110) BukIKKae HeaOUsKE 3aIliKaBJICHHS HAYKOBIIIB,
IO CHPUSIIO BUOKPEMJICHHIO HAYKOBOI LApHUHH, KBami(ikOBaHOI SIK
IONITHYHA JIiHrBicTHKA, a00 HiHrBomonitonoris. Ii mossy 3a3Buuait
OB’ SI3YIOTh YH TO 3 APYTOI0 MOJOBUHOIO XX CT., YU TO 3 TOYATKOM
nepeOynoBr, Tak OM MOBHUTH, 3 TaK 3BaHOI JIEMOKPaTHU3AIIE0
cycninberBa (mmop.: “Skio Ha 3axoi MpodieMyu MOBH 1 BJIaJId, MOBU
W imeonorii, MOBHOrO MaHIIyJdIOBaHHs, poiii MiiB y MOmITHYHIN
KOMYHiKalii 1 T. iH. mepeOyBanu y (oKyci yBaru JOCIiAHUIBKOTO
iHTEepecy NOCHUTh NaBHO — MPHOJIM3HO 3 MICISIBOEHHUX 4YaciB, TO
B Hamiii kpaini (imerbest mpo Pociiiceky Denepanito — T. C.)
JIHTBICTH aKTUBHO TIOPYIIYIOThH BIANOBIAHY MPOOIEMy TMEPEBakHO 3
rmouatkoM mepedyaoBu...” [Sheihal / Illetiran 2000 : 4]). Binromi
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3’SIBUJIACS COTHI, & TO H THCAY] MOMITHKO-JIIHTBICTHYHUX PO3BIIOK, Y
SKHX JIOCTITHUKH PI3HUX HAayKOBUX WIKT y TOW 4M B TOW cmociod
NOPYUIYIOTh ~ THTaHHS TOJITHYHOTO JHCKYpCy SIK  00’ekTa
JMHTBICTHYHMX  CTYHil, 30KpeMa MUTaHHS, T[OB’A3aHI 3
HAMpI3HOMAHITHINIMMUA MOBHUMH MOIU}IKAIisIMUA, 3yMOBJICHUMH
MOJITHYHUMH 3MIHaMHU B TIEBHOMY CYCHUIBHOMY IPOCTOPi; MUTaHHS
TEOPETUYHOTO MOJIETIOBAHHS MOJITUYHOTO JHUCKYPCY, BHUSBICHHS
MeXaHi3MiB MpOAyKYBaHHS 1 (QYHKI[IOHYBaHHS TONITHYHUX TEKCTiB,
CTpaTeriii i TAKTUK MOBJICHHEBOI MOBEAIHKHU TOIIO0. OIHAK TOBOPUTH,
IO Ha CHOTOJHI MOJMITHYHHHA JUCKYPC € aOCONIOTHO JOCTIHKEHUM,
04eBHIHO, Oyno O BeNIWKUM MepedinbleHHs M. Albke “OopoThba 3a
BIaJy’ Ha Cy4aCHOMY eTalli PO3BUTKY 1 HAyKH, 1 CYCHLUIbCTBa
Ha0yBae HOBUX (POpM, MiJAXOJIB, CTpATETill, TAKTHK, MOTUBIB 1 T. iH.
A Bigrak — 3’ABISETHCS 1 HOBUI JIHTBICTHYHHH BHUMIp HOBOI
(abo >x oHOBIEHOI!) MOMITHYHOT iH(OpMAaii.

OxpiM TOro, MOXEMO KOHCTAaTyBaTH: B YyKpaiHCBKOMY
MNOJMITHYHOMY TPOCTOpI HHUHI, SK HIKOJH, CIOCTEPIraeThCs
CYCHUTbHHI 3aIUT Ha PO3yMiHHS, BUTIYMaueHHs W TOIIYK METOJiB
edexTuBHOrO perynoBaHHS chepr CTOCYHKIB B aClEKTi «COIiyM —
BJIaJIa» 3aJIs TOKPAIICHHS COLIAJIbHUX YMOB JKUTTS, MIAHSITTS PiBHS
MOJITUYHOT CBiZIOMOCTi, OCBIYEHOCT] 1HAMBIAYYMiB Ta €)eKTHBHOCTI
3MIMCHEHHSI IeP)KaBHOTO YIPaBJiHHA. Y TaKOMY pa3i aKTyalbHICTb
JOCIIDKEHHS YKpaiHCbKOMOBHOTO TOJIITHYHOTO AHUCKYPCY Kpi3b
MPU3MY BiJINOBITHUX ACIHEKTIB HE BUKJIMKAE KOJIHUX CYMHIBIB.

AHaji3 ocTaHHIiX qocaikeHb Ta myoJikamiii. Haykosiii, 1110
MO-PI3HOMY TIJXOJAATh JO BUCBITJIGHHS THX YU THX MPoOJIeM
MOJITUYHOTO AWUCKYPCY, JOCHTH YacTO, JEMOHCTPYIOUM TEOPETUYHI
3acagd  JOCHIKEHHS  BIAIOOBIZHOIO  SIBHINA, BJAIOTLCA 10
mpe3eHTalii Tpouecy HOro CTAaHOBJEHHS i PO3BHTKY, POOIATH
3arajioM YCHIIIHI cOpoOM BHOKPEMHUTH B icTopii BHBUEHHS IEBHI
Mepion, eTamu Tomo. MaeMo 3MOry CIOCTEpiraTH Te, M0 YAMAJIOo
HAayKOBIIIB O0OMPAIOTh 3a TaK 3BaHy TOUKY BLIIIKY PO3IJISLIyBaHOTO
¢deHomena mpami aHTHUHUX (inocodiB Apucrorens ta Llunepona
[Wilson 2001 : 399—400]. 3riguo 3 nmo3uiicio Jix. Bincona, 10 Tux,
XTO OJIHUM 13 MEPIINX aKIEHTYBaB yBary Ha JIHTBICTHYHOMY acIeKTi
MOJITUYHOTO JHCKYpCy, BapTo 3apaxoByBaTu M. I'peiica (imerbes
npo toro npamto “The Language of Politics”, mo Buiinuia apykoMm
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y 1987 pomi). 3apo/pKeHHs, CTAaHOBJICHHS 1 PO3BUTOK Teopii
MOJITUYHOT JIHTBICTHKH OB ’SI3YIOTh MEPElOBCIM 13 iMeHaMHu
HAayKOBIIIB JJICKOro i OJin3bKoro 3apyoikxks, sk-or: JI. AsbTiocep,
H. ApytionoBa, P. Bapr, M. baxtin, b. bepucraiin, E. Bynaes,
T. BanyeBa, P.Bomak, [I.Takep, T.Ban Jletik, XK. Jleppin,
C. IranoBa, JI. Kamepon, B. Kapacuk, O.KyOpskora, XK. Jlakan,
T. JIuteunosa, O. Haximoma, I. CmupnoBa, H. ®epkino, M. dyko,
k. ®rope, 10. Xabepmac, 3. Yanumiesa, I1. Hinron, A. UyniHos,
M. amnipo, O. lleiiran, T. lIMensoBa Ta iH. [A€TaJbHIIIE IUB.:
Budaev, Chudinov / bynaes, Uyninos 2006 : 75-94; Selivanova /
Cenianosa 2008 : 625-639].

B ykpaiHCBKOMOBHOMY JTiHTBOHOJITONOTIYHOMY TMPOCTOPI
MPOTATOM OCTAaHHIX AECATHIITH CIOCTEPIraloThCd CYTTEBI 3MiHH.
VY HaykoBOMY 00iry 3’sBUIIMCS MyOJiKalii, y sIKUX MOPYIIEHO HHU3KY
npoOneMHUX (K 3arajbHUX, TaK 1 YacTKOBUX) IHTaHb, IO
CTOCYIOTBCS TE€Opii MONITHYHOrO TUCKYpcy. MoBa iije He Juiie mpo
MpPHUHATIJHE BUCBITICHHS aKTyaJIbHUX MOMEHTIB ()EHOMEHAIBHOTO
MOBHOT'O  SIBHIIA (A. benona, I. byroga, 1. BinbunHCBKA,
4. T'uezninosa, O. KocksHora, 1. Kycweko, P.Ilonos, A.PomaHoOK,
JI. CraBuipka, A. [llapoga, 1. Illepuenko, H. [lleBuyk Ta iH.), a Ipo
IPYHTOBHI MoHoOrpadiyni i aucepramiiiHi mpalli, BUKOHaHI SIK Ha
BJIACHE YKpaiHCHKOMY, Tak i Ha iHmoMmoBHoMY Matepiami (M. babak,
H. Kougparenko, JI. Haropna, H. Ilermouenko, B. Ilerpenxo,
JI. CnaBoga, JI. Crpiii, JI. CyxoBernibka, 5. ®enopis, O. Domenko ta
iH.). VY mome 30py 1 MoOmOaMX, 1 JAOCBiJYEHMX HAayKOBIIiB
NOTPAIUISIFOTh  MUTAaHHS  THIOJOTil  IHCTHTYLIHHOTO JAUCKYpCY
3arajioM 1 TMOJITHYHOTO 30KpeMa, MOJITHYHHUH TUCKYpC Ta MOBa
MOJITHKU SIK B3a€MO3aJISKHI KaTeropii, 0coONMBOCTI MONITHYHOTO
IMcKypey (3micT, (yHKOii, >KaHpOBE BTUICHHS), BUKOPHCTAHHS
KOMYHIKaTHBHUX METOAIB MOOYAOBH MOMITUYHOIO iIMiJDKY B 3aco0ax
MacoBoi iHdopmarii Tomo. Y KoJHOMY pa3i He 3aJIMIIAEThCS M03a
iXHBOIO yBarol0 OCMHCICHHS TEPMIHOJOTIYHOIrO amapary MoJIoaoi
JIHTBICTHYHOI LApWHU, TOTPAaKTYBaHHS KIIOUOBHUX MOHSTH, aHaNi3
eTamiB CTaHOBJIEHHS YKpaiHChKOI TONITUYHOI JIHTBICTUKH Kpi3b
MpHU3My eTamiB 3apoiKeHHs, (OpPMYBaHHS i PO3BOIO 3apyOiKHOI,
OKpECIICHHsI CTaHy i CTaTycy BITUYM3HSHOI HayKOBOI IAPHHU 1 T. iH.
[muB.: Aleksiievets / AnekcieBenb; Strii / Ctpiit 2015 : 20].
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MeTo10 3anponoHOBaHOI HAYKOBOI Mpali € pernpe3eHTallis
HAHOBIIIMX 3A00YTKIB y UapuWHi YKpaiHCBKOi  MOMITHYHOL
JIHTBICTHKH, M0, CBOEI0 YEProw, CHPHIIM YH CIPHATUMYTh
po30yIoBi 1 TEOpeTUYHUX 3acaja. 3ajjisl JOCSATHEHHS IOCTaBICHOL
METH 30CEpeArMOCcs Ha PO3B’sI3aHHI TAKMX OCHOBHHX 3aBJIaHb, SIK-
oT: 1) BUSBUTH aKTyajbHI MPOOJIEeMH YKPaiHCbKOMOBHHX MOJNITHKO-
JIUHTBICTUYHUX JIOCITIJDKCHB, 2)3’sCyBaTh CHElU(piKy Cy4acHOro
YKpaiHCBKOTO TMOJIITHYHOIO JTUCKYPCY; 3) OKPECIUTH TMEpCHeKTUBHI
HAmNpsSMKHA HAayKOBUX JIHIBICTHYHHUX  JOCHIPKEHb, 3YMOBJEHI
HUHIIIHIMH CYCIUTBHO-TIONITHYHUMHE pPeatisiMu B Y KpaiHi.

Buknag ocnoBHoro wmarepiany pociaimxennsi CydwacHi
TEHJCHIIIT rio0aizamii CyCHiIbCTBAa CIPUSIOTH TIIO0AI3aIiiHUM
3pyHIEHHSM 1 y cdepi NONTITUYHOI JIHTBICTUKH. YHiBepcaibHi
MiIXOAM JIO ONHMCYy W aHamidy BepOalli3oBaHUX CYCIUIBHO-
MOJMITUYHUX SIBUII TOCTIMHO JIOTMIOBHIOIOTHCS,, KOHKPETHU3YIOTHCS
HaI[IOHAJbHUMH, CTHOKYJIBTYPHUMHU.  3BiJICH, BIANOBIAHO, 1
TBEPJDKEHHS TPO Te, M0 “MOJITHYHA JIHTBICTUKA AKTHUBHIIIE
3BEPTAETBCA /10 NPUHIMIIOBO HOBUX TPOOJIEM  Cy4acHOIo
Oaratomonsiporo cBity. Cdepa HaykoBHX iHTepeciB HOBOI HayKH
PO3LIMPIOETHCS.  BHACIHIAOK 3alydeHHS /[0 aHajli3y aKTyallbHHX
aCIIEKTiB B3a€MOJIi MOBH, BJIaJH i CYCIIUTBCTBA (AUCKYPC TEPOPHU3MY,
JIUCKypC  “HOBOTO  CBITOBOTO  TIOPSAAKY’,  IMOJITKOPEKTHICTD,
colliaJibHa TOJIEPAHTHICTh, COllialibHA KOMYHIKallisl B TpaAULiHHOMY
CYCHUIBCTBI, YHIAMEHTATICTChKHI AUCKype Ta iH.)” [Aleksiievets /
AnekcieBenp|. HaykoBenp 0e33acTepexHO 3ayBaKye: 3100yTKH
YKpaiHCBKHX JOCHIJHHUKIB BEIHKOIO MIpOI0 TIPYHTYIOTBCS Ha
JOCSTHEHHSX 3apyOKHUX KOJIer. AKIEHTYEThCS HacamIepel Ha
TOMY, “II0 YKpaiHChKi JIHTBICTH TParHyTh OCMHCIUTH 3arajibHi
KaTeropii MONITHYHOI JIHTBICTUKH, CQOPMYJIIOBATH TEOPETUYHI
OCHOBM HAyKH, OXapaKTepu3yBaTH TMOHSATTEBUH  amapar i
TEPMIHOJIOTII0; MPOJIOBXKYIOTh JOCHIDKYBATH 3MIHM B IOJIITUYHIN
nekculli, (paseonorii, CTUIICTUI; HaMaralrTbCS PO3TIHYTH
cnenudiky OKpeMHUX >MKaHpPIB MOJITHYHOI MOBH, 3aKOHOMIPHOCTI
oprasizaiii MOJITUYHOTO TEKCTy, MpoOJeMH MOBHOI peduiekcii i
Cy0’€KTUBHOI MOJAJIbHOCTI, OIIHKH, TOYKH 30Dy, BIIEBHEHOCTI;
3MIACHIOIOTh JIOCIDKCHHS i7[I0JICKTIB HAUBIIOMIIINX 3apyODKHUX U
YKpaiHChKUX  MOJITHUYHUX  JIJEPiB, a  TaKOX  3arajbHUX

-79- © T. ConosioBa, 2018.



®INONONIYHI CTYAIN. — BUN. 18.

3aKOHOMIPDHOCTEH  KOMYHIKATUBHMX  CTpaTerii 1 TaKTHK
y noiitnaHoMy auckypci” [Aleksiievets / AnexcieBens]. Lleit nanexo
HE TIOBHMH TMepenik JOCHi/KYBaHWX TIHTaHb YBUPA3HIOETHCS
iMEHaMH, 3 SKAMH T[OB’S3YIOTh pO30yIOBY TEOPETHYHHUX 1
KOHIIENTYaJIbHUX ~ 3acajJl TIOJITUYHOI JIHTBICTHKH. Y KpaiHChKI
HAayKOBIII IOCTIfHO HAroJOIIyIOTh Ha HEOOXITHOCTI MPOBaJKCHHS
JOCTIDKeHb Yy cepl BITYM3HSIHOI MONITUYHOI JIHTBICTHKU. Tak,
BianoBiHO A0 mo3unii JI. HaropHoi JIHTBOMOMITONOTIS 3MOXeE
3alfHATH YiIbHE Miclle B YKpaiHCBKill Hayli, SKIIO “PiBHOIO MipOIO
JOCITIPKYBAaTUMETHCS 1 BIUIMB MOBH Ha TOJITHKY, i BIJIMB MOJITHKH
Ha MOBY Ta eTHiuHy cepy”’ [Nahorna / Haropua 2006 : 166].
Anarniz YKpaiHCbKOMOBHHX CTYyIiH, MIPUCBSIYEHUX
JOCITIPKEHHIO JIIHTBICTUYHOT'O BUMIpY MOJITHYHOI iH(popMarii, nae
MiZICTaBM CTBEPKYBaTH, IO YKpaiHChbKa TOJITHYHA JIIHTBICTHKA
JOHMHI HE MAa€ y CBOEMY PO3MOPSPKEHHI UITKUX 1 3arajbHUX
BUTIIyMayeHb KIIOYOBUX TOHATH. Hampukianx: TepMiHOIOTIYHE
CIIOBOCTIONTYYEHHS  MOAIMUYHUll ~ OUCKypc  OTpUMYE  Taki
MOTPaKTyBaHHA: 1) “KOHKPETHUH BUSB MOJMITHYHOI KOMYHIKaIlii, 0
nependayvae akTyani3amilo MOMITHYHOTO TEKCTY B KOMYHIKATUBHOMY
aKTi B3a€EMOJii MOJMITHYHOTO cy0’€KTa (MONITHKA, MOTITUYHOI CHIIH,
BJIa/IM) Ta MOJITUYHOrO 00 ’€KTa (ayauTopii, enekropary, BUOOPIs)”
[Kondratenko / Kongparenko 2007 : 12]; 2) “cknajmHa i€oJIOryHO
CKOHCTpylHoBaHa 3acobamu 3MI Ta IHIIMMHU KOMYHIKaTHBHHMHU
JDKEpeNiaMi  €[JHICTh KOMYHIKQTHBHOI MOBEIIHKH 1 MparMaTHYHHX,
MOJIITUYHUX, COLIIOKYJIbTYPHUX 1 TCHUXOJIOTTYHUX YUHHHKIB, IO
SBIISIIOTH COOOI0 CHCTEMHO-CHMBOJIIYHHHA TOPSJIOK, Y MeXax KOl
peainizyerbes mpoiec 60oporbOu 3a Biamy” [Shevchuk / IleBuyk
2013 : 267]; 3) “cykymHICTh MOJITHYHHUX TEKCTIB, IO HHUPKYIIOIOTH
y COIiyMi, TPOJYKYIOUH Ta 3aKPIILTIOIOYN 3HAYCHHS 3a MOJITUYHO
3HAYYIIMMH CHMBOJIAMH W KOHIICNITAMH, SKi CTalOTh KpPUTEPisIMH
MPaBUIBHOCTI YM HENPaBUIIBHOCTI il Y MeXKax MEeBHOTO COliymy”
[Kryvenko / Kpusenko 2016 : 36], TOOTO MONITUYHUN TUCKYPC
“€ TEeMaTHYHOK MEPEKEIO TOJITHYHUX TEKCTIB, 00’ €IHAHUX OJIHIEIO
TEMOIO, SIKa JIETePMiHY€ B3a€MO3B 130K IUCKYPCY 3 MparMaTHUHHMH,
COILIOIOTTYHUMH, TICUXOJIOTTYHUMH, KyJbTYPHUMH, JTIHTBICTHUHUMHU
ta iHmumu 1ionmHamu”  [Kryvenko / Kpusenko 2016 : 36].
[MoniTnyanii AUCKYpC 3a3BUYall BUTIAYMauyloTh (UM TO MOB’SI3YIOTh)
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i3 TONITHYHOI KOMYHIKalli€ro, 13 cy0’ekTaMH MONITHYHOI
JUSUTBHOCTI, OOpOTHOOI 3a TMONIITUYHY BIaay, MOIUQIKAIIE
MOJIITUYHOT KAPTUHU CBITY TOIIIO.

BaxiuBuM  3700yTKOM ~ BITYM3HSHOI  JIIHTBOIOJIITOJIOTTT
BBaxxaeMo mnpamto O. CeniBanoBoi “CydacHa JIIHTBICTHKA: HAMPsIMKH
ta npobnemu” (2008 p.), A€ HA TIIi OCHOBHUX HANPSAMKIB Cy4acHOTO
CBITOBOTO  MOBO3HaBCTBA  BHPI3HSIOTBCS  JTUCKYpCONIOTiSt  Ta
MOJIITUYHA JIIHTBICTHKA, HEBIJ EMHMMH aCIIEKTAMH BHBUEHHS SIKHUX €
MOJITUYHUN AWUCKYpCc Ta MOBa NomiTuku [Selivanova / CeniBaHoBa
2008]. [JocmigHUIS OKPECIIOE JECATh 3aBJaHb MOJITHYHOL
JIHTBICTUKH, 10 CTOCYIOTHCS a00 MOJITUYHOTO JAMCKYPCY 3arajiom
(SIK-0T: “XapaKTepUCTHKA OCOOIMBOCTEH MOTITUYHOTO AUCKYPCY” YH
“MopentoBaHHg MOro 0a30BMX KOHIIEHTIB 3 ONUCAHHSIM MOBHHX
3aco0iB iXHBOI pernpe3eHTanii’), abo HOro 4YacTKOBHUX AaCIICKTIiB
(“mocmipkeHHsT  MaHIMYIATUBHUX  CTpaTerii”, “ycTaHOBJIECHHS
(GyHKLIH MOBH B NONITHYHINA KOMYHIKaLlii”’, “OMUC MOBH MOJITHUKIB”
touio) [Selivanova / CeniBanoBa 2008 : 353].

B ykpaiHCBKOMY HayKOBOMY MPOCTOPi CIOCTEpIraroThes
CylepeuyHocTi W y BHTIyMauyeHHI MOHATH “‘MOBa TOMITHKH® /
“nomitmyna MoBa”. Tak, ckaximo, H. KonapaTeHko BHCIIOBIIOE
JOYMKY TPO HEAOLUIbHICTh BUKOPUCTAHHS BiJMIOBIIHOI TEPMiHOJIOT1,
apryMEHTYIOUH 1€ THM, IO MOJITHKH (TIOJIITHKA) MOCIyrOBYIOThCS
CHUCTEMOI0 OJIMHHUIIb KOHKPETHOI 3araJibHOHAIIOHAILHOI MOBH,
HAJalOTh  TepeBary IEBHUM  JIGKCHYHUM  OIMHHUISM  abo
CHHTAKCUYHUM KOHCTpYKUisM. [lomiTHka HE Mae OKpeMoi BIacHOI
CEeMIOTHYHOI CHCTEMH BIIOPSAKOBAaHMX BepOalbHUX OAMHUIb,
OpraHi30BaHUX MEBHUM YHHOM, Ky HOMiHYIOTH MOBOM. JIiHTBicT
BBaXKa€, MI0 3aKOHOMIPHO B TaKOMy pa3i BUKOPHCTOBYBaTH
TEpMIHONOTIYHI ~ CIIOBOCIIONYYEHHsSI “TONITHYHE MOBIEHHA UM
“MOBJIGHHSl TIONITHKH~, SKi BKa3yloTh Ha ‘“‘cmoci® peamizamii
HAI[IOHAJILHOT MOBH ™, a HE Ha (YHKIIOHYBaHHS OKpeMoi BepOanbHOL
cucremu 3HakiB [Kondratenko / Konaparenko 2007 : 23-24].

[NoniBapiaHTHICTH  cHOCTEpiraeMo ¥y  MOTpakTyBaHHI
CHIBBITHOLIEHHS TEPMIiHIB ‘‘MOBa MONITHKH® Ta “TIONITHUYHHNA
muckypc”. Ilpumipom, JI. HaropHa OTOTOXHIOE 1Ii TIOHATTS,
posrisnae ix sk anayoriuni koHientu [Nahorna / Haropua 2005 :
162], O. KocbsiHOBa BBaKae, IO IIi KATEropii € B3a€MO3aJICKHUMU:
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MOJITHYHA MOBa € CYKYIHICTIO Ta B3a€EMOJIEI0 “‘PIZHOPITHUX
JOKYMEHTIB, TONITHYHUX CTPYKTYp 1 MONITHYHHX OpraHizalii,
BHCTYIB 1  BHUCIIOBJICHb  TONITUYHMX  JIisAYiB,  IyOJiKarii
¢akrorpadiuHOro W aHAIITUYHOTO XapakTepy y Npeci Mpo MeBHi
MNOJITHYHI MoXii, iHpopMamito Ha TenebaueHHi W pagio Mpo
MNOJITHYHI TOAIT”; TOMITHYHUH IUCKYpC — “YKHBaHHS MOBH
B COL[IAJIbHO-TIONIITHYHIHM cdepi CIIKyBaHHS 1, UpIIe, Y MyOIiyHin
cdepi cninikyBanus” [Kosianova / KocesiHoBa 2013].

lamaemMo, Ha cydacHOMY eTami PO3BUTKY HOJITHYHOL
JIHTBICTHKH YTOYHEHb NOTPeOYIOTh HalyKWBaHIII KaTeropiiiHi
MOHATTS: 1 MOMITHYHHUHA JTUCKYPC, 1 MONITHYHA KOMYHIKaIis, 1 HaBiTh
MOJITUYHA JIIHTBICTHKA. AJDKe CydacHi yKpaiHCBKi peajii CTaBJsTh
nepen HayKOBISIMH psifi mpoOieMHHMX nuTaHb. Hanpukman: Koro
CJIiJ] BBAXKATH MOMITHYHUM JissdeM? Un MOKHA 3apaxoByBaTH JIO i€l
KaTeropii JOCHIIHHUKIB MOJITUYHOTO JUCKYPCY, MONITUKH SIK TaKoi
(TTONiTONOTIB, COLIOMIHTBICTIB, aHANITUKIB Ta iH.)? Yu BapTo
YHaJICKHIOBATH IXHI BUCIIOBJICHHS, HAYKOBI TEKCTH /0 THX YU THUX
YKAHPIB MOJIITUYHOTO JTUCKYPCY? TOIIO.

BigkpuTUM NMUTaHHSIM 3aIMIIAETHCA 1 cepa MOTITUIHNX Mac-
Mejia, OCOOJNIMBO 33 YMOBM aHaNi3y BITYM3HSHOIO TOJMITUYHOTO
JUCKYPCY 3 YpaxyBaHHSM YCIX CYTTEBUX COLIaJbHO-TIOJITHYHUX
peaiiii Hamioi kpainu. Hanpukian, B YkpaiHi HeMae cyTo HOJTITHYHO
crerianizoBaHux  3acobiB  macoBoi  iH(popmanii  (aKTHBHHX,
peryJsIpHUX, BCEyKpaiHCbKOro Macmrady). Y TakoMy pasi,
MOKJIMBO, JIOTIYHO OyJIO O JOJYYUTH JI0 TOJITHYHOTO JTUCKYPCY BCI
tekctn 3MI momitnunoro 3wmicty. Iloza yBarom 3amuInacThCs
MUTAHHS ¥ CTOCOBHO HAJIEKHOCTI / HEHANEXHOCTI 10 HOJITUYHOIO
JMCKYpCY TEKCTiB ONOrepiB MOJITUYHOT TEMaTHKH, MEPEAyCiM THX,
K1 € HaHOUIbII BIZOMUMHM Yy KpaiHi. Y CydacHid MONiTH4HIN cdepi
3aCBITYCHO YMMajo (aKTiB, KOJH BiJIOBIIHI KOMYHIKATHBHI ITOCHIIA
Manu 6e3nocepeaHiil BIUIMB Ha Jii MONITHKIB, 3MiHY MOJITBEKTOPIB,
HINIATUBU CTBOPEHHsI TIEBHUX 3aKoHiB (0jorm HaWBiZOMIIINX
BonoHTepiB PYB (ATO), rpoMaachKuX aKTUBICTIB Ta iH.).

BoueBuap, BapTo 3ragaTv i mpo TpoMaChKi opraHizamii i iHI
rpoMaackki (opMyBaHHS, sIKi HaBiTh B O(]ILIHHMX cTaTyTax He
nependavaroTh  MPOBAPKCHHS  MONITUYHOI  JISUIBHOCTL.  YTiM,
y Cy4JacHii yKpalHCBKili TONITHYHIN NMpakTHIl HAOyIO MOUIMPEHHS
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SIBUIE BUKOPUCTAaHHS IIEBHUX CYCHUIbHUX (dopMallid 3ais
peamizamii MOMITUYHOI METH: BiA MYOJNIYHOTO ONPHITIOJHEHHS
4ylieHaMH Ti€el YW Ti€el opradizamii MOJMITHYHOI PUTOPUKH IO
OCTaTOYHOTO TIepexolly IXHIX KepiBHHKIB Yy cdepy MOIiTHYHOI
nismeHOCTI ([MuTpo BynatoB — Haponuwmii nemyrat VIII ckinkaHHs,
KONUILHIM crmiBoparaHizatop TIpoMaJchKoro pyxy “ABTomaiinan”;
Irop Jlynenko — napomnuii aenyrat VIII ckiIuMkaHHS, 3aCHOBHHK
rpoMajckkoro pyxy ‘“30epexxu crapuii Kuis”), a To i 10 TOBHOTO
nepeopMaTyBaHHS TPOMAJICBKUX OpraHizailiid y MoJIiTUYHI POCKTH
(“TIpauii CexTop”, “/lemManbsHc” Ta iH.).

BuHukae joriyHe MUTaHHS: YW JOIUILHO OMHHATU TOJTITUYHY
abo HaBiTh, Ha MEPUIMK TOTJSNA, HENONITUYHY PHUTOPUKY TaKUX
rpoMaachkuXx  (GOpMyBaHb, SKIIO BOHA YH TO  AaKTHUBHO
BHUKOPUCTOBYETHCS MOJITUKAMH, YX TO, MOXKJIMBO, IITYYHO CTBOPEHA
IiJ] IEBHY MOJIITUYHY CHITY?

Ha nHamy naymKy, y IIMpOKOMY BUTIyMadeHHI MOJITHYHOTO
IMCKYpCY B KOHTEKCTI HOro TOTPAaKTyBaHHA SIK PI3HOBHIY
IHCTUTYIIHHOTO, 3a3Ha4YeH] aCIEKTH BapTO PO3YMITH SK HEMOALTBHI,
OCKUTBKHM BOHHU € HE JIMIIEC YACTUHOIO CYYacHOI MOJITHYHOI KapTHHH
VYkpainu, ajie ¥ aKTHMBHO BIUIMBAIOTh HA 1i MOJMAJbINI 3MIiHU W
PO3BHTOK.

VYnaznae B 0ko Te, MO JAesKi HAYKOBII MOB’A3YIOTh MPOOIEMY
JNOCTIDKEHHS ~ YKpalHCBKOrO  MOJITHYHOrO  JHCKYpCy 3
HeCc()OPMOBAHICTIO YKPAiHCHKOr0 MOJITHYHOIO MPOCTOPY: BIJX
MOMEHTY MPOTOJIONICHHS HE3aIeKHOCTI YKpaiHu 10 ChOTOJICHHS HE
BiIOYBCSl MPOIEC KOHIIENTYali3amii MOMITHYHOI pealbHOCTI HAIIOT
JepKaBH: “TpUBa€ TMPOLEC CTAHOBIEHHS MOJIITHYHOI'O MPOCTOPY,
y SKOMY KOJIMIIHS CHCTeMa IOJNIITHYHUX IHCTUTYTIB 1 3B’s3KiB
3pyiiHOBaHa, a HoBa Ie He ckinanacsa’ [Popov / Ilomos]. Llew
MpOLEC YCKIQJHIOETHCS Ie W THUM, IO TomepeaHs (pajasHChKa)
MOJIITUYHA CUCTEMa TMPOHHM3yBaJia aOCONIOTHO BCi  cdepu
CYCIUIBHOTO JKHMTTS, ChOTOJHI X TPOCTEKYETHCS TEHICHIIS JI0O
BiTJOKpEMJICHHSI TONITUYHOI Ccdepu Big IHIMKUX CYCHUIBHUX
iHcTuTyTiB. P. [TonoB BU3HAYa€ JBa MUISXU PO3BUTKY MOJITHYHOTO
IUCKYpCy uis  YKpaiHW: Opi€EHTOBaHMH Ha  MHHYyle —
KOMYHICTUYHUI JAWUCKypC Ta Opi€EHTOBaHMH Ha MailOyTHE —
nioepansHuil quckypce [Popov / Iomog].
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3anponoHoBaHe  (OPMYJIOBaHHS  MoJeled  PO3BHTKY
YKpaiHCBKOTO TIOJIITUYHOTO JHUCKYPCY BHKIHMKA€E psii MUTaHb 3
OISy Ha CyYacHI CYCHUIBHO-TIOJITUYHI SIBUINA, COIiaJIbHI
MEPETBOPEHHSI W  TIEPEBOPOTH, SIKI MEPEKHUBAE  YKpPATHCHKE
cycrninserBo. [lomii 2013-2014 pp. (PeBomromis I'igHOCTi) YiTKO
BHU3HAYMJIM MOXXJIMBI TOJIITHYHI BEKTOpU Ha MalOyTHE, ceped SIKMX
BXKKO BIJJHAWTH TaKui, SKUWA MOXKHA OYyJI0 O MOTPAKTYBATH SIK JIMIIIE
nibepanpHuid. HaTomicTh 1i mozaii MOBHICTIO BIATOPTIN OpPIEHTUD Ha
KOMYHICTHYHAH  TIONITHYHUH  JUCKypc B YKpaiHi, 10
MiATBEP/UKYETHCS TOIIUPEHHSIM 1 PO3BHTKOM TaKOTO CYCIUIBHO-
MOJIITUYHOTO ~ SIBUINA, SK  JIGKOMyHi3aimis. BoOHO  BHHHUKIO
YKpaiHCBKOMY  MOJITHYHOMY  OpPOCTOpPi  3HA4YHO  paHille
(s mporpamoBa 3acaZa yKpaiHCBKHUX MONITHUYHHMX MapTid, sKi
CHOBIYIOTh  IJICOJIOTIF0  YKPaiHCHKOTO  HAIlIOHAJNII3MY), OJHAK
IUPOKOT TOMYJISAPHOCTI HAOyJIO Tij Yac PEBONIOIIMHUX TOIM.
Peanizariis x 3axofiB JIeKOMyHi3amii movanacsi CTUXIHHO, 3 MPAMOL
IHII[IaTHBY CYCIIbCTBA, YacTO JIEII0 PaJMKAJIbHAUMHU METOJIaMU
(Tak 3BaHa “‘HapojHA JEKOMYHi3aiis’), 3rojoM ii 3acamu Oynu
3aKpIIJICHI 3aKOHOMABCTBOM Ykpainu. [IpuuyuHM BiqmoOBiTHUX
CycniibHMX  Moau(ikaliii  HaBpsSJ YM  MOXKHA  BBaXaTu
JIiOepaJIbHUMU, HIBUJIIC HALIOHATICTHYHUMHU, pagukaisHuMu. [lomii
TUX POKIB HE JIMIIC 3MIHWJIM 3MICTOBHY HAINOBHIOBaHICTb MEBHHUX
KOHIIENTIB TMOJITHYHOTO YKPaiHCBKOTO IHCKYpPCY, aie W CHpHsUIH
BHHUKHEHHIO HOBHMX, 1 BIIMOBIMHO, CHOPHsUIM TIOSBI  HOBOTO
BepOaIbHOrO HATIOBHEHHSI.

[MoniOHi TeHaeHLil MBUAKMX 3MiH, PO3BUTKY, BUHHKHEHHS
HOBHX SBHI] y TOJITUYHOMY JHCKypci YKpaiHH crocTepiraemo i
B pe3ynbTari aHekcii KpuMmy Ta modaTKy BiHCBKOBHX [iifi Ha
TepuTopii  cximHMX ~ oOnacteld  Hamioi  JepkaBU.  30Kpema
MOCUJIIOIOTECSL  1/1eT  HaIlOHAJIbHOI — camoigeHTHdiKaIii wIeHIB
YKpaiHCBKOTO CYCIIbCTBA, NpoOieMa JBOMOBHOCTI Ha TepeHax
VYkpainu HaOyBae CyTTE€BO IHIIMX BIATIHKIB: TakK, MUTaHHSI
oOcToroBaHHs  ifed  JBOMOBHOCTI Ha  JIGpKaBHOMY  PiBHI
(pyHKIiOHYBaHHS Ha PIBHUX IpaBax SIK JAEpKaBHUX MOB YKpaiHCBHKOT
Ta POCIACHKOI) HAa CHOTOJHI MEPEHIIUIO 13 TUIOMIMHU MOJITHYHUX
MO3UIM 70 TUIONMIMHU TMOJIITUYHOI O€3MeKu 1 Moxke OyTu
MOTPAaKTOBaHE SK 3paja JAepKaBHUX IHTepeciB 1 MiATpUMKa
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CeMapaTUCTCBKUX  yrpymoBaHb. Taka  KOHOTalis  MOAiOHOT
MOJITUYHOT MO3UIIIT CIPHYMHEHA TePeOBCIM BilICBKOBOIO arpeciero
Pociiicekoi @eneparii nporn Ykpainu, mo ii odiniiHO MOSCHIOIOTH
K “3aXHCT pOCIHCHKOMOBHOT'O HacelneHHs B YKpaini”.

3 ormsAgy Ha CKazaHe BHUIIE, MOXXHA BHOKPEMHTH IIE OJUH
MOXIIUBUH OPIEHTHP YKPaiHCbKOMOBHOTO TONITHYHOTO JUCKYPCY —
“npopociiicekuii”, abo “demepaTUBHMIA’, SBHOI BiNPaBHOIO
TOYKOIO  SKOrO MOXKHAa  BBaXaTW  IIOYAaTOK  IPE3UJCHTCTBA
B. SlnykoBuua. 3arocTpeHHSIM CyIEpedHOCTed MIXK UM OPIEHTHPOM
Ta JIEN0 MPOTUISKHUM (Ha3BeMO HOro “IeMOKpaTHYHUM, abo
“ykpaiHoneHTpucTchkuM”) crasno Tak 3Bane ATO, a mo cyri,
pociiicbko-yKkpaiHchKa BiiiHa Ha TepuTopii CxigHoi YKpaiHu.

Taxi rmoGaneHi moxii B icTopii yKpaiHCHKOTO COLliyMy HeE
JIE aKTUBHO BIUTUBAIOTh, a (DAKTUYHO BU3HAYAIOTH HANPSMKH
PO3BUTKY YKPaITHCHKOI'O MOJITHYHOTO JUCKYPCY, HOTO OCOOIHMBOCTI,
XapaKTePUCTUKH, TeH IEHIIi1, TPUHIUIN KOHCTPYIOBAHHS MOJATBIINX
Horo mozeneld. bepyun 10 yBaru mpoBiHY pOJb MOBHOTO MUTaHHS
y MPOIIECi BAXIIMBUX CYCIUILHO-TIOMITHYHUX 3MiH, Ha HOBHI 11a0eIb
MiHIMAETBCSL TpoOJieMa YKPAiHCHKOrO TOJIITHYHOTO AMCKYPCY
3arajioM i Moro ykpaiHCbKOMOBHOI 4acTWHU 30kpema. Lls dactuHa,
SKIIO  TOpPIBHIOBATH 3  MOBHO-HAI[IOHAJIBHOIO  CTPYKTYPOIO
MNOJMITUYHOTO JHcKypcy 90-mX pp. TONEpenHbOro  CTOMNITTA,
30iIbIIMIIACS B pa3y, 110, CBOEIO YEPTOI0, MAE CIPHUATH SKICHILIOMY
ii wHanoBHeHHI0. [lojameiia po30ymoBa Teopil  yKpaiHCBKOL
MOJMITUYHOT JIHTBICTHKM W  YKpailHCBKOMOBHOT'O — TONITHYHOTO
JCKYpCy TOTpeOye TIaMOOKOro W  yceOiuHOro  HayKOBOTO
JNOCHTIDKCHHS, OINHCYy, aHajily, CHCTeMaTH3allii #oro SBUIII,
MPUHIIMITIB, OCOOJIMBOCTEH, EIIEMEHTIB.

BucHoBKkH Ta mNepCNeKTHBH MNOJANBIIMX HAYKOBHX
PO3BimoOK. 3IIMCHUBIIK TOODKHUI OMISJ CydyaCHHMX HAayKOBHX
JOCITIKEHb Y IapHHI YKPaTHCHKOT MO THYHOI JIIHTBICTUKU, MOXXEMO
KOHCTaTyBaTH: iHTepec HAYKOBIIB /A0 (EeHOMEHa TONITHYHOTO
JUCKYpPCY aKTHBHO 3pOCTa€, IPO II0 CBIAYUTh 1 KUIbKICHE
30iTbIIEHHS] Tpalb YKpaiHCBKMX MOBO3HABIIB, 1 PO3MIMPEHHS
CHEKTPY JIOCII/DKYBAaHUX MpPOOJeM Ta AaClEKTIB  IMOJITUYHOI
miarBictukn. CydacHi BITYM3HSHI JIIHTBOMOJITOJOTIYHI  mpari
CKEpOBYIOTb BEKTOpH CBOI JOCHI[UKEHb Ha PO3B’S3aHHA TaKUX
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mpo0JieM, SK-OT: OKPECJIICHHS HOBHMX IIJXOJIB JIO MOTPaKTyBaHHS
MOJIITUYHOT JIIHTBICTUKHY 3arajioM 1 MOJIITUYHOTO JUCKYPCY 30KpeMa;
BUSBIICHHS JUQEpPEHLIHHNX O3HAK TONITHYHOTO  AHUCKYPCY;
penpeseHTallis  #oro  kaHpoBoi  kiacudikamii;  3’sACyBaHHS
JIHTBICTUYHHUX OCOOJNIMBOCTEH KOXHOTO 3 JKaHPIiB; perpe3eHTalis
MparMaTH4HOro aCIEeKTy MOJTITHYHOT KOMYHIKaIii Ta
KOMYHIKaTHBHOTO  aCHeKTy TOOYAOBH TOJITHYHOIO  IMIIKY;
JEMOHCTpAllisl CEeMaHTHYHOI MapaJloKCANbHOCTI B  TMONITHYHOMY
JIHTBOIIPOCTOP1; XapaKTePUCTUKA ITIOCTUIIIB BIJIOMHUX TOIITHKIB.

3 orisAy Ha MIHJIUBICTH, NIBHAKOIUIMHHICTH, JUHAMIYHICTB,
BHHUKHEHHS BEJIMKOI KITGKOCTI HOBHX KOHIIENTIB, MOJITUYHHUX
BEKTOPIB 1 KapAWHAJIBHO iHIIE MOTPAKTyBaHHS paHillle YCTaJIeHUX
MOHATh TIOCTa€ MUTAHHS NpPO po30yJOBY TEOPETUUHUX 3acaj
MOJIITUYHOT JIHTBICTUKH B YKPalHCBKOMY HAayKOBOMY IIPOCTOPI.
BypxnuBe cporomeHus, 6opors0a 3a Biaay B PIi3HUX EIICIOHAX i
T.iH., 3 oOAHOro OOKYy, 3MICTOBHO HAaNOBHIOIOTb YKPaiHCHKHUIi
MOJIITUYHUN JTUCKYPC, HAJaloTh HOMY CHEHHM(IUHO HAIlOHAIBHUX
pHC, 3 IHIIOro, — YCKIaJHIOIOTh BHTIYMaueHHS HOTro MOHATTEBOTO
amapary. ToMy  MepCHEeKTHBHHUMH  HampsMKaMH  HayKOBHX
JHTBICTUYHHX PO3BIIOK Y HApWHI MONITHYHOI JTIHI'BICTUKHY, HAa HAILY
IYMKY, €  pI3HOOIYHE  JOCHIDKEHHS  YKPaiHCBKOMOBHOI'O
MOJIITUYHOTO ~ JIUCKYPCY: HMOro MOBHO-CEMIOTHYHOI  CHCTEMH,
CMHCJIOBHX KOHIIENTIB, (YHKIIHHO-THUIOJOTIHHUX XapaKTEePUCTHUK,
CYIe€CTUBHO-TIEPCYA3UBHUX MOXIIMBOCTEH PI3HOPIBHEBUX MOBHHX
OJUHUIIb 1 T. IH.
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Bacmenko K., Kanra A. Jlekcnuna MoBHa rpa B cutkomi “Teopist Benukoro
BHOYXY”

VY cTarTi BCTaHOBIEHO pONb JIEKCHYHOI MOBHOI TPH B JOCSATHEHHI
TYMOPHCTHYHOTO e(eKTy B TaKOMY JUCKYPCUBHOMY JKaHpI, SIK CHTYyalliiiHa KOMeIis.
Marepianom IOCTiPKEHHS OCITYKHIH IIICTh CE30HIB MOIYISIPHOI0 aMEPHKAHCHKOTO
cutkomy “Teopis BenMKoro BUOyXy’. AKIIEHTOBAaHO HA TOMY, IIIO HaldacTile MOBHA
rpa aKTyali3yeThCs 3a JOMOMOrOK JICKCHYHHX MOBHHX 3acO0iB 1 TMPHHOMIB.
PosrmstHyTO Taki mpHHOMM JIEKCHYHOI MOBHOI TpH, SK MOpIBHIHHSA, mHepudpas,
MeTadopa, TinepOoia, mepcoHiQikarlis, 3BepTaHHs JI0 HEKUBOTO TIPEIMETa, aTro3is,
[IUTAIli i, AHTOHOMACIS, OMOHIMIsl, IOEJTHAHHS HETIOETHYBAHOTO, METOHIMISL.

Kniouosi cnosa: TYMOPUCTHIHUH IHCKYPC, CUTKOM, MOBHA Tpa, NMpUIlOMU
MOBHOI T'pH, JIEKCHYHA MOBHa T'pa.

Bacunenxo E., Kaura A. Jlekcnueckast si3pIkoBast urpa B cutkoMe ““Teopust
0OITBIIIOTO B3pHIBA”

B crarpe aHanmM3upyeTcst poNb JIEKCHIECKOH SI3BIKOBOI UI'PBI B OCTHKEHUH
IOMOpHUCTHYECKOr0 3¢ (eKTa B TAaKOM XKaHpe AUCKYpca, KaK CHTYallMOHHAs! KOMEIHSL.
MarepranoM  HCCIIEIOBAaHHS  MOCHYXKWINM IIECTh  CE30HOB  IIOMYJISIPHOT'O
aMepHKaHCKoro cutkoma “Teopust G0NBIIOro B3phIBa”. AKIEHTHUPYETCS BHUMaHHUE
Ha TOM, YTO HawOoJiee YacTO S3BIKOBAS WIPa aKTYyalM3HPYeTCcs NPH IOMOIIH
JIEKCUYECKUX SI3BIKOBBIX CPENICTB M TPHEMOB. PaccMaTpUBAIOTCS Takue MPHEMBI
JIEKCHYECKOW S3BIKOBOW WTPHI, KaK CpaBHEHHE, mepudpas, meradopa, Tunepbona,
OJIMIIETBOPEHHE, OOpallleHne K HEeOXyIICBICHHOMY MpPEAMETY, aJIIO3Hs, IUTaIns,
AQHTOHOMACHsI, OMOHUMHSI, COETMHEHNE HECOSMHIMOT 0, METOHIMHUSL.

Kniouesvie cno6a: IOMOPHUCTHUECKHII AWCKYPC, CHUTKOM, SI3BIKOBas WIpa,
TIPUEMBI SI3BIKOBOH HTPHI, JIEKCHYECKasl SI3BIKOBAs UTpa

Vasilenko E., Kniga A. Lexical language play in “The big bang theory” sitcom

The article deals with the phenomenon of language play and its role in
achieving humorous effect in humorous discourse.
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The authors start with considering the notion of language play understood as
creative, non-standard usage of any linguistic units and / or categories to create witty
utterances. To the characteristics of language play belong those of secondary
character, wit, conventionality, artificiality, associativity, substitutiveness,
accentuality, relevance, individuality, aesthetics, the comic effect, etc. Language
play is viewed as one of the main ways of achieving humorous effect in humorous
discourse, including the genre of situational comedy.

The study is based on a popular American sitcom “The Big Bang Theory”.
The authors come to the conclusion that the characters of the sitcom use in their
jokes language play techniques at all the levels of language structure: phonological,
morphological, lexical and syntactic, the most frequent being those of lexical level.
Such means of lexical language play as (in decreasing order of frequency) simile,
periphrasis, metaphor, hyperbole, personification and referring to an inanimate
object, allusion and citation, antonomasia, homonymy, combination of incompatible
words, and metonymy are considered.

Key words: humorous discourse, sitcom, language play, language play
techniques, lexical language play

Problem statement and its connection with important
scientific tasks. Language play (in some papers referred to as
language game; the term introduced by L. Wittgenstein
[Wittgenstein 1953]), which is defined as creative, non-standard
(non-canonical, deviating from the linguistic / stylistic / speech /
logical norm) usage of any linguistic units and/ or categories to
create witty utterances, including those bearing a comic content
[Kultura / Kynmerypa 2007 : 802], is one of the main ways of
achieving humorous effect in humorous discourse, including the
genre of situational comedy.

Situational comedy (sitcom) is a series of weekly shows
featuring regular characters having the capacity for creating
humorous situations. The humour in a sitcom “arises from playing
around with the comic possibilities of those particular character types
interacting with each other in that situation, and may not involve
lines or gags which are funny in isolation” [Ross 1998 : 89].

Analysis of recent research and publications. The
theoretical basis of the research are the works by D. Crystal
[Crystal 2001], O. Konovalova [Konovalova / Konosamosa 2008],
N. Kovilyaeva [Kovilyaeva / Koeuisea 2015], B. Norman [Norman /
Hopman 2006], A.Ross [Ross 1998], A. Skovorodnikov et al.
[Kultura / Kynetypa 2007], etc. In these works, such features of the
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phenomenon under study as wit, conventionality, artificiality,
secondary character, associativity, substitutiveness, accentuality,
relevance, individuality, aesthetics (which consists in the beauty and
grace of the utterance), the comic effect, and the internal (“natural”)
properties of the language itself are distinguished. It is also
underlined that language play embraces all language levels:
phonetics, word formation, lexis, syntax.

It should be taken into consideration that language play serves
as only one of many means of creating a humorous effect and
interacts with other techniques, such as deliberate parody, distortion,
conglomeration, etc.

Goal and objectives of the study. The study is aimed at
identifying and systematizing lexical language play techniques used
by the characters of the sitcom “The Big Bang Theory”.

Presentation of the main research material. The study is
based on the six (Ist, 2nd, 3rd, 4th, 5th and 9th) seasons of the
popular American sitcom “The Big Bang Theory” (for the analysis of
language play in other sitcoms see, e.g., [Vasilenko, Kniga /
Bacunenko, Kuura 2017]).

Phonetic level
1%

Level of word
formation
6%

Syntactic level
28%

Lexical level
65%

Figure 1 — Language play in «The Big Bang Theory» sitcom
(seasons 1, 2, 3,4, 5 and 9)

In the course of the study 965 cases of language play were
selected by the continuous sampling method. Lexical language play,

-91- © E. Vasilenko, A. Kniga, 2018.



®INONONIYHI CTYAIN. — BUN. 18.

being the most frequent, makes up 65% of the total number of the
language play cases used by the protagonists of the show. At the
syntactic level, the use of language play makes up 28%, at the level
of word formation — 6%. Phonetic language play is the least common
and makes up only 1% of the total number of language play cases
used by the characters of the sitcom (see Fig. 1).

The means of creating lexical language play are those of
indirect nominations (O. Konovalova includes here such figures of
speech as metaphor, metonymy, simile, periphrasis [Konovalova /
Konosasnosa 2008]), homonymy, combination of incompatible
words, hyperbole, citation and allusion, antonomasia, personification
and referring to an inanimate object.

In the material under analysis, 626 cases of lexical language
play usage have been found. As there are four protagonists in the
sitcom, it seems necessary to describe language play in the speech of
each character separately (see Table 1).

Table 1
Lexical language play in the speech of the main characters
of “The Big Bang Theory” sitcom (seasons 1, 2, 3, 4, 5 and 9)

Language pla
tegllniiug/ ! Sheldon Leonar | Howar Rajesh Total
d d
Character
Simile 84 33 25 34 176
Periphrasis &3 15 29 19 146
Metaphor 77 20 24 7 128
Hyperbole 35 16 10 2 63
Personification and
referring to an 21 5 5 7 38
inanimate object
Allusion and 2 7 4 4 37
citation
Antonomasia 11 4 7 5 27
Homonymy 5 - 1 1 7
Combination of 1 i 1 1 3
incompatible words
Metonymy - - 1 - 1
Total 339 100 107 80 626
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As the table above shows, lexical language play is most
frequently used in the speech of the main character of the sitcom —
Sheldon Cooper — and includes 339 cases, which makes up 64.69%
of all the language play means used by the character. The protagonist
uses simile (84 cases), periphrasis (83 cases), metaphor (77 cases),
hyperbole (35 cases), allusion and citation (22 cases), personification
and referring to an inanimate object (21 cases), antonomasia
(11 cases), homonymy (5 cases), and combination of incompatible
words (1 case). Sheldon does not use metonymy.

In the speech of Leonard Hofstadter, a smaller number of
lexical language play means is observed — 100 cases, which makes
up 61 % of all the language play techniques used by the character.
The character uses simile (33 cases), metaphor (20 cases), hyperbole
(16 cases), periphrasis (15 cases), allusion and citation (7 cases),
personification and referring to an inanimate object (5 cases),
antonomasia (4 cases). Leonard doesn’t use homonymy, combination
of incompatible words, and, as well as Sheldon, metonymy.

The speech of Howard Wolowitz includes 107 cases of lexical
language play, which makes up 69.48% of all the language play
means used by the character. Howard is the only one who uses all the
lexical language play techniques: periphrasis (29 cases), simile
(25 cases), metaphor (24 cases), hyperbole (10 cases), antonomasia
(7 cases), personification and referring to an inanimate object
(5 cases), allusion and citation (4 cases), homonymy (1 case),
connection of units that cannot be connected (1 case), and metonymy
(1 case).

In Rajesh Kutrappali’s speech, lexical language play usage
includes 80 cases, which makes up 68.97% of all the language play
techniques used by the character. Rajesh uses simile (34 cases),
periphrasis (19 cases), metaphor (7 cases), personification and
referring to an inanimate object (7 cases), antonomasia (5 cases),
allusion and citation (4 cases), hyperbole (2 cases), homonymy
(1 case), and connection of units that cannot be connected (1 case).
Rajesh, as well as Sheldon and Leonard, doesn’t use metonymy.

The total number of cases of lexical language play usage is
reflected in Table 2.
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Table 2

Lexical language play in “The Big Bang Theory” sitcom
(seasons 1, 2, 3,4, 5 and 9)

Language play technique Percentage Number
of cases

Simile 28.1% 176
Periphrasis 23.3% 146
Metaphor 20.4% 128
Hyperbole 10.1% 63
Personification and referring to an 6.1% 38
inanimate object
Allusion and citation 5.9% 37
Antonomasia 4.3% 27
Homonymy 1.1% 7
Combination of incompatible words 0.5% 3
Metonymy 0.2% 1

The data presented in the table indicate that the most common
means of lexical language play used in the sitcom “The Big Bang
Theory” is simile, which makes up 28.1% of all the techniques used
at this level. Periphrasis and metaphor are a little less common. The
least frequently used techniques are those of homonymy,
combination of incompatible words, and metonymy.

Let us consider the examples of lexical language play in the
speech of the main characters of “The Big Bang Theory” sitcom (in
decreasing order of frequency).

Simile. Making an opening statement at the court, Sheldon
compares it with a milking stool that is also inappropriate at this
situation.

Sheldon: Very well, a quick opening statement. Like a milking
stool, my case rests on three legs (SO3E16 10:55).

Periphrasis. Leonard describes his friends Rajesh and Howard
as “a sexually ambivalent Indian astrophysicist with selective mutism
and alcohol issues” and “a hundred-pound Jewish guy who lives with
his mom”:
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Leonard: Do you think a sexually ambivalent Indian
astrophysicist with selective mutism and alcohol issues is better than
a hundred-pound Jewish guy who lives with his mom?
(S04E2007:17)

Metaphor. Trying to get Sheldon’s permission to date his
sister, Raj hints at his nationality (Hindu). Thus, Raj speaks of the
possibility of producing a stronger offspring in case he becomes part
of Sheldon’s family. The metaphor is based on the similarity of the
colour of his skin and the colour of mocha:

Raj: Everybody knows genetic diversity produces the strongest
offspring. Why not put a little mocha in the family latte
(SO1E1512.45).

Hyperbole. Sheldon follows his habits and does the same
things over and over again. On discovering that his old hairdresser
died, he panics and says that his hair grows very fast and in absolute
silence one can hear the sound of hair growing. Obviously, the
process of hair growing cannot be heard, so in this case the character
clearly exaggerates:

Sheldon: I'm sorry. I'm looking for a barber and I'm running
out of time. My hair is growing at the rate of 4.6 yoctometers per
femtosecond. [ mean, if you re quiet, you can hear it (SOSE18 05:00).

Referring to inanimate objects. Raj says how much he will
miss American food when he leaves the country after his visa
expires:

Raj: Oh, beef, I'm going to miss you so much. Do you know, at
the Mumbai McDonald’s, you can’t get a Big Mac? All you can get
is a Chicken Maharaja Mac. And the special sauce, curry, which, in
India, believe you me, is really not that special (SO3E04 05:02).

Allusion. Sheldon has left for Texas, which means that one of
the friends has to go there to bring him back. Trying to avoid this
“fate”, Howard refers to the Bible saying that his people (i. e. the
Jews) have already once crossed the desert:

Howard: ... My people already crossed a desert once, we're
done (SO3E01 15:04).

Citation. Having got attached to “Siri”, Rajesh arranges a
romantic evening with the phone. The character tries to choose a case
for his device and refers to Coco Chanel who came up with the idea
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of a small black dress which is a must in the wardrobe of any
woman:

Raj:... Now, what should we put Siri in for dinner? Leopard,
sparkles, or to paraphrase Coco Chanel, you can never go wrong
with a little black case. Siri, play some smooth jazz (SOSE14 16:10).

Antonomasia. Howard calls his ex-girlfriend Steph “Mrs.
Dead to Me” as she started to date his best friend:

Howard: Oh, if'it isn’t Mrs. Dead to Me.

Steph: Hello, Howard (S02E08 18:07).

Homonymy. Joining the friends’ conversation, Sheldon gets
interested in the topic being discussed. On hearing the word «date»
he tries to figure out what the talk is about:

Sheldon: I see. Now, are we talking, the social interaction, or
the date, the dried fruit? (SO3E09 03:05).

Combination of incompatible words. During the conversation
with Leonard, Sheldon reminds him to hand Penny her mail which
Leonard took both “on purpose and accidently”:

Sheldon: Don’t forget the mail you took accidentally on
purpose so you’'d have an excuse to talk to her (SO1E03 02:25).

Metonymy. Howard’s referring to his scooter as “13 horses”
creates a humorous affect when combined with the phrase “You
might want to stand back”:

Howard: You might want to stand back. I'm sitting on top of
13 horses_here (SO3E20 07:55).

Conclusions and perspectives of further scientific research.
Language play is one of the main means of achieving humorous
effect in such genre of humorous discourse as situational comedies.
The protagonists of a popular American sitcom “The Big Bang
Theory” use these techniques at all language levels, the most
frequent being lexical ones (64,69% of the total number of cases of
language play usage). The most frequently used means are those of
simile, periphrasis, and metaphor. Hyperbole, personification and
referring to an inanimate object, allusion and citation, and
antonomasia occur less often. The rarest techniques are those of
homonymy, combination of incompatible words, and metonymy.

© E. Vasilenko, A. Kniga, 2018. -96-



NIHIBICTUKA | NOETUKA TEKCTY

References

1. Crystal D. Language Play. Chicago : Univ. of Chicago Press, 2001. 249 p.

2. Ross A. The Language of Humour. London ; New York : Routledge, 1998. 118 p.

3. Wittgenstein L. Philosophische Untersuchungen. URL : http://www.geocities.jp/
mickindex/wittgenstein/witt pu_gm.html. 1953. (Datum des Zugriffs : 15.09.2018).

4. Bacunenko E. H., Kaura 0. A. TIpuemsl s35IKOBOIf MTPBHI B aMEPHKAHCKOM
IOMOPHCTHYECKOM JIFICKypce (Ha Marepuajie cuTKoMa «Scrubsy). @inonoeiuni cmyoii :
Hayxosuii  sicnux  Kpueopizekozo Oepoicagnozo neoazoziunozo yuieepcumemy.
Kpusnii Pir : ©OI1 Mapunuerko C. B., 2017. Bum. 16. C. 296-303.

5.Urpa kak TpueM TEKCTOMOPOXIEHWS : MOHorpadpus / PpeaKod. :
A.I1. CxoBopomaukoB u ap.; nox pexa. A. Il. CkoopomaukoBa. KpacHosipek :
Cubupckuit penepansHerii yansepeutert, 2010. 341 c.

6. KoBbursieBa H. E. SI3b1koBast Hrpa Kak cpeicTBO (HOPMHUPOBAHUS CEMAHTHKU K
mparMaTHKH JHCKypca (Ha Martepualne TEKCTOB pa3iMYHBIX (DYHKIHOHAIBHBIX
cTieit) : auc. ... kaua. gwion. Hayk : 10.02.19. Hanpuuk, 2015. 186 c.

7. KonoBanosa O. 0. fI3pIkoBast urpa B COBPEMEHHOH PYCCKOH pPa3rOBOPHOI
peun : MmoHorpadus. Binagusocrok : BI'YJC, 2008. 196 c.

8. KynmpTypa pycckoil peud : DSHIMKIONSIUYECKHA CI0Baph-CIIPABOYHUK /
mox pen. E. H. Ilupsena, JI. FO. MBanosa, A. I1. CkoBopomaukoBa. 2-¢ m31. Mocksa :
®nmaTa : Hayka, 2007. 840 c.

9. Hopman b. FO. Urpa Ha rpansx saeika. Mocksa : @nuaTa : Hayka, 2006. 344 c.

References

1. Crystal D. Language Play. Chicago : Univ. of Chicago Press, 2001. 249 p.

2. Ross A. The Language of Humour. London ; New York : Routledge, 1998. 118 p.

3. Wittgenstein L. Philosophische Untersuchungen. URL : http://www.geocities.jp/
mickindex/wittgenstein/witt_pu_gm.html. 1953. (Datum des Zugriffs : 15.09.2018).

4. Vasilenko E. N., Kniga Yu. A. Priyemi yazykovoy igri v amerikanskom
yumoristicheskom diskurse (na materiale sitkoma «Scrubsy). Filolohichni studii :
Naukovyi visnyk Kryvorizkoho derzhavnoho pedahohichnoho universytetu. Kryvyi
Rih : FOP Marynchenko S. V., 2017. Vyp. 16. S. 296-303.

5.Igra kak priyem tekstoporozhdeniya: monografiya / redkol.

A. P. Skovorodnikov i dr. ; pod red. A. P. Skovorodnikova. Krasnoyarsk : Sibirskii
federalnyi universitet, 2010. 341 s.

6. Kovilyaeva N. E. Yazykovaya igra kak sredstvo formirovaniya semantiki i
pragmatiki diskursa (na materiale tekstov razlichnykh funktsionalnykh stilei) : dis.
... kand. filol. nauk 10.02.19. Nalchik, 2015. 186 s.

7. Konovalova O. Yu. Yazykovaya igra v sovremennoi russkoi razgovornoi
rechi : monografiya. Vladivostok : VGUES, 2008. 196 s.

8. Kultura russkoi rechi : entsiklopedicheskii slovar-spravochnik / pod red.
E. N. Shiryayeva, L. Yu. Ivanova, A. P. Skovorodnikova. 2-e izd. Moskva : Flinta :
Nauka, 2007. 840 s.

9. Norman B. Yu. Igra na granyakh yazyka. Moskva : Flinta : Nauka, 2006. 344 s.

Cmamms naoitiwna 0o peoaxyii 29.08.2018 p.
Tpuitnama 0o opyky 15.11. 2018 p.

-97- © E. Vasilenko, A. Kniga, 2018.



®INONONIYHI CTYAIN. — BUN. 18.

VIIK 82-4-111

OYHKIUA CTUJIMCTUYECKOI'O KOHTEKCTA B
TEKCTAX-PACCYXIEHUSAX

Aunexkcanap I'opdanb

Vuisepcumem mumnoi cnpasu ma ¢inancis
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T'opbanp O. OyHKIIs CTHITICTUYIHOTO KOHTEKCTY B TEKCTaX-MipKyBaHHSX

VY craTTi pO3IIISTHYTO KOHTEKCTHY BapiaTHUBHICTD 13 pI3HUX MO3HUIIH,
BHOKPEMJICHO Pi3Hi THIHN KOHTEKCTiB. [limKkpecieHo, mo ysSBIeHHS PO KOHTEKCT SIK
PO BJIACTHBICTH Yyciel MOBHOI cucremMu i ¢opmu i iCHyBaHHS BH3HAYae
HeoOXiJHICTh BpaXOBYBaTH >KaHpP TBOPY i HOTro MparMaTHIHy CYTHICTb.

3nilficHeHO aHali3 TEKCTIiB aHTJiichKoi mpo3u apyroi momosuan XVII cr.
CxapakTepH30BaHO TEKCTH-MipKYBaHHS, MPEJICTaBICHI Pi3HUMH >KaHpaMu: ece,
MPOTIOBI/Ti, MEIUTAIl{, IMOJCHHUKH, IO YMOXIMBIUIO Yy3arajlbHEHHS Ha piBHI
tunonorii  TekcriB. CTHIICTHKY ¥ Teopilo TEKCTy MOIMOBHEHO HOBHMH
CIIOCTEPEIKSHHSIMHI Ha/T paHillle He BUBUSHUMH MaTepialaMH.

Kniouosi cnosa: TEKCTH-MIpKyBaHHS, KOMIIO3HMILS, JIOTiKO-CTPYKTYpHI
0COOJIMBOCTI, THIIOJIOTIS, €Ce.

lopbanp A. @OyHKIHSA  CTHIMCTHYECKOTO  KOHTEKCTa B TEKCTax-
pacCcyKIeHHsIX

B cratee paccmarpuBaeTcss KOHTEKCTHAsI BAPHATUBHOCTH C Pa3HBIX CTOPOH,
BBIJIEIISIIOTCSL pa3Hble THUITBI KOHTEKCTOB. lloguepkuBaercs, uTO MpeiCTaBlICHHE O
KOHTEKCTE KaK O CBOWCTBE BCEH SI3BIKOBOI CHCTEMBI U (POPMBI €€ CyIIeCTBOBaHUS
ONpENeNIIET  HEOOXOMMMOCTh  YUYHTHIBATH  JKaHP  TPOHM3BEIACHUS H  €ro
MparMaTU4ecKyro CyIHOCTb.

[IpoBonuTCcsT aHanMM3 TEKCTOB AHTJIMHCKOW MPO3bI BTOPOW IMOJIOBHHBI
XVII Bexa. OT0 TEKCTHI-pacCyKAEHUs, TPeCTaBIeHHbIe Pa3HBIMH JKaHPaMH: 3cCe,
MIPOTIOBETN, MEIUTAIINK, JHEBHUKH. JTO TO3BONSET BBIATH K OOOOIICHHSM Ha
YPOBHE THIIOJIOTUU TEKCTOB, JIOMONHSS U CTHJIMCTHKY, U TEOPHIO TEKCTa HOBBIMH
HAOMIOICHISIMU HaJl paHee He H3Y4aBIIUMCS MaTepHaIaM.

Kniouesvie  cnoea:  TEKCTBI-pAaCCY)KICHMS,  KOMIIO3UIMS,  JIOTHKO-
CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH, THITOJIOTHUS, 3CCE.
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Horban O. The function of the stylistic context in the texts of reasoning

Contextual variability from different sides is considered, different types of
contexts are distinguished. It is emphasized that the concept of the context as a
property of the entire language system and the form of its existence determines the
need to take into account the genre of the work and its pragmatic essence.

This article analyzes the texts of English prose in the second half of the 17 th
century. These are texts-reasonings presented by different genres: essays, sermons,
meditations, diaries. This allows us to come up with generalizations at the level of
typology of texts, supplementing both the stylistics and the theory of the text with
new observations on previously unexamined materials.

The article concludes that if in the contextual analysis it is necessary to
establish a reference minimum that allows one to identify one of several possible
values, then in the stylistic context it is desirable to identify not a minimum, but a
possible maximum of contextual links, since the compression of information in the
text rests on the ability of the word to act in others values causing additional
associations. The implementation of stylistically relative meanings of words in this
context is possible only when taking into account the entire semantic range
generated by the vertical context.

It is concluded that the word-image can arise only in a context that by its
entire mechanism actively keeps this imagery at the level of the necessary denoter,
allowing fluctuations and detachments from the marked boundaries of direct values
to the associatively prepared microcontexts. Analysis of the functioning of the word
in two different types of context reveals that in the texts-reasoning the aspect of the
rhetorical expressiveness of the verbal in the formulation of thought has its own
peculiarities. The word is more firmly fused with the thought, its meaning and
image, from which the analytic is born is much stronger than in the description texts,
and this is due to the manifestation of the fact of speech with all the special forms of
its construction.

Key words: texts-reflections, composition, logical-structural features,

typology, essays.

I[MocTtanoBKa Npo061eMBbI U €€ CBSI3b C BAXKHBIMUA HAYUYHBIMHU
3agayamu. Vccrmenys KOHTEKCTHYIO BapUaTHMBHOCTH C Pa3HBIX
CTOpOH, CIICIMAINCTEI pa3pabaThiBaoT caMble pas3Hble
knaccupukanud. Tak pa3nuyaoT CUTYaTHBHBIH, (U3WYECKUid,
TICUXOJIOTUYECKUN,  KOHTEKCT  KYJIbTYPBI,  JUHTBUCTHYECKHIA,
ONepalMOHHbIN, KOMMYHUKATUBHBIN U CTUJIMCTUYECKUN KOHTEKCTBHI.
Hapsiny ¢ ropu3oHTambHBIM BBIICIAIOT BEPTUKAIBHBIA KOHTEKCT.
I'. Kommanckuii  pa3nuyaeT MHUKPOKOHTEKCT —  KOHTEKCTHBIE
NpU3HAKK, JEeKallMe B paMKax OAHOrO MPENJIOKEHUS, U
MAaKpPOKOHTEKCT — KOHTEKCTHBIC TPU3HAKH, JIeKAIIME B pPaMKax
ao03ana [Kolshanskyi / Kommanckuii 1980 : 149].
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HauGonee nonHyro pa3paboTKy TEOpHs 3aBUCUMOCTH CJIOBA OT
KOHTEKCTa monyuuia B padorax H. AmocoBoii [Amosova / AMocoBa
1958 : 6]. KonuTekcT ompenensieTcss Kak ‘‘COYETaHHE CEMAaHTHKU
peanu3yeMoro CIoBa ¢ yKa3zaTelbHbIM MUHUMYMOM, T. € 3JIEMEHTOM
pedyeBOl Ienu, HECyIMM TpedyeMoe CEMaHTHYeCKOe 3HadeHhe
[Amosova / AmocoBa 1958 : 28].

Crhenyer OTMETHTh, YTO B OJHUX KOHTEKCTOJIOTHYECKUX
TEOPHUAX KOHTEKCT paccMaTpHBaeTcs Kak CPEACTBO YCTPaHEHHS
MOJMCEMHA W OMOHHMMHH, Kak (akTop, 0OYyCIOBIMBAIOIINHA
pPacKpeITHE  OJHO3HAYHOCTH  CJIOB C  MOJMCEMaHTHYECKOW
CTpyKTypod. B japyrmx wuccrienoBaHusx B IIGHTpE BHUMAaHHSA
OKa3bIBAIOTCA MPOOJIEMbI IPAMMATHUECKOTO KOHTEKCTa, BHISIBIISIOTCS
(akTOpbl, CIOCOOCTBYIOLIME MPABUIBHOMY YCTAHOBJICHHUIO (hopMBbI
CJIOBA.

AHanu3 mocjaeaHUX uccaenoBaHuil u nyoaukanuii. [lo-
pa3HOMYy OMpeAenss TOHATHS “KOHTEKCT U COOTHOCA €ro cC
KaTeropuen “rexcra’, — JMHTBUCTBI TEM HE MEHee, B OOJBIIIMHCTBE
CBOEM  HCTONKOBBIBAIOT €ro Kak  (QYHKIUIO  OT LU
KOMMYHUKAaTUBHOrO akta [Adolph 1968 :372], kak QyHKIUI0O
CMBICIIOBOTO COZACP)KAaHUS TeKCcTa, 00pa3yeMoro IIEeNOH CHCTEMOH
CEeMaHTHUECKH 3HAaYMMbIX BHYTPUTEKCTOBBIX KOHCTHUTYEHTOB H
cBs3eit [Slama-Cazacu 1961 : 251].

B menom TpaHMIBI  KOHTEKCTa W €ro  XapaKTepHbIE
0COOCHHOCTH, KaK oTMedyaeT H. DHKBHCT, onpenensioTcs 3agauci u
LEeNbl0  HWCCIENOBaHMN, a TakkKe OMIHPHUYECKHM MaTepuaioM
[Enkvist / DukBuct 1980 : 254-270]. OHAKO Y3KOJIMHIBHCTHYECKOE
paccMOTpeHHE  CYIIHOCTH  KOHTEKCTa  SIBHO  HEJIOCTATOYHO.
Co3aHHOE CHEeNUaMCTaMH TPEACTaBICHHE O KOHTEKCTE KaK O
CBOMCTBE BCEH SI3BIKOBOM CHCTEMBI, KaK ()OPMBI €€ CyIEeCTBOBAHHMS
omnpezenseT HeoOX0IMMOCTb BCEra YUUTHIBATh JKaHpP MPOU3BEICHUS
W ero MparMaTHYECKyIO CYIIHOCTb.

B nannHO#l craThe MbI oOOpamiaeMcs K aHaJIW3y TEKCTOB
aHrnuiicko mpo3sl BTOpoi monoBuHB XVII Beka. OTO TEKCTHI-
paccyKaeHusi, MpeACTaBICHHBIE pa3HBIMH  JKaHpaMH:  3cCce,
MPOMOBENSIMH, MEAUTAIMSIMHU, JHEBHUKAMU. JTO TIO3BOJISIET BBINTH K
00O00IICHNUST HAa YPOBHE THUIOJIOTMHM TEKCTOB, JIONOJHAS U
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CTUJICTUKY, U TEOPUIO TEKCTa HOBBIMH HAOJIONEHHAMH Haj paHee
HE U3y4aBIINMCS MaTepHaIaM.

Henb wmccnenoBanus: TMepelTH OT Y3KOIMHTBHCTHYECKOTO
PacCMOTPEHUS CYIIHOCTH KOHTEKCTa K MPEICTAaBIEHUIO O KOHTEKCTe
KaK CBOWMCTBE BCEH SI3bIKOBOM CHCTEMBI, KOTOpPAasl YUUTBIBAET KaHP
MIPOU3BENICHHSI U €r0 MParMaTHYecKylo CyITHOCTb.

dynnamMeHTAIbHAA 3a4a4a: J0Ka3aTh, 4TO CJIOBO-00pa3
MOXKE€T BO3HHUKHYTh TOJIbKO B KOHTEKCTE, KOTOpBI BCEM CBOUM
MEXaHU3MOM aKTUBHO “‘JepkHUT’ 3Ty 0O0pa3HOCTh Ha YpPOBHE
HEOOXOJMMOr0 JeHOTaTa, MAOMycKas KoilebaHWsT M OTPBIBBI OT
MapKUpOBAaHHBIX TpaHMIl TPSAMBIX 3HA4Y€HHH K acCOLMATHUBHO
MOJIrOTOBJIEHHBIM MUKPOKOHTEKCTaM.

H3aoxeHne  OCHOBHOTO  MaTepuaja  HCCIEAOBAHHUSA.
OOparienue Kk aHanu3y TEKCTOB BTopoi moynoBuHbl XVII Beka He
ciy4aitHo. DTo ObUT TIEpUOJl, KOTOPBIH OMPEAEIISUICS HCCIeOBATENSIMA
KaKk  “IKCIIEpUMEHTANbHBIA® B  CTaHOBJIEHHWHM  COBPEMEHHOU
AHTJIUHACKON MPO3bI [Adolph 1968 : 155]. MHuoroobpasue
pasBUBIIMXCA B JalbHEWIIeM pedeBbix (opM mpo3bl Hambonee
SHEPrUYHO 3aKIaAbIBalIOCch B TOT nepuol. B XVII Beke aHrmickas
mpo3a HaOupana pa3Max © CHiIy. HekoTropele mpo3anuecKkue
npousBeneHus Hayana XVII Beka OTHOCAT K HaWIy4dlIEMY MEPUONY
aHTaMickol nuTepatypbl. [lpuumHBI Takoro OypHOTO W SIPKOTO
B3J1€Ta MPO3bl CIIEHHAINCTBI TPAKTYIOT No-pasHoMy. Tak B. fpuesa
BBIJIENsieT OOLIES3bIKOBYIO CHTYaIlUMIO, KOTOpas XapakTepusyercs B
3TOT MEPUOJ CTAHOBJIEHUS HOPMBI HAI[MOHAIBHOTO JIUTEPATYPHOTO
S3bIKA, YTO, HECOMHEHHO, OBUIO BeChbMa 3HAYMTENBHBIM JJIsl 00IIeH
TEHJACHIIMN pa3BUTHUA JuTepaTypbl. OJHAKO HMMEINCh WU JApPYyTHE
3KcTpanuHrBucruueckue npuumHbl. IIposza XVII Beka orpasuna
¢unocockoe,  JTUPHUECKOE,  JIMPUYECKOE,  AMOILMOHAILHOE,
WHTEIUIEKTYalbHOE OCMBICIEHHE >KM3HEHHBIX IIepeMeH, Korjaa B
CIIOKHOM  MOJUTHYECKOM OOCTAaHOBKOH B CTpaHe Hadyalach
HacTosimas OMTBa B JMTEpaType 3a HOBBIA CTWIIb, MPU3BAHHBIN
OTpa3uTh JTWHAMHUKY BHYTpEHHeW *XH3HHU denoBeka. OTcroja Takou
MOIIHBIII TOTOK TEKCTOB C SBHO BBIPAXKEHHOW CTPYKTYpOH
paccyxaeHusi (GOpMHUpOBAaHHE JKAHPOB, B OMpenencHusi Oblia
3aJI0KeHa 3Ta peYEMbICTUTENbHAsS OCOOCHHOCTb.
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B Tekcre-paccykIeHUM KOHTEKCT KaK peau3alus Bcer
rITyOMHHON XYJ10’KE€CTBEHHO-ICTETHYECKOM HAaIPaBJICHHOCTH
MPOU3BENICHUS MOXKET OXBaThIBaTh BeCh TEKCT. TakuM oOpazom, B
HOHSTUE ONPEEeNAIOEro KOHTEKCTa 1e1ecO00Pa3HO BKIIOYUTH TUI
KOMITO3UIIMOHHO-PEYeBON (OPMBI MM JKaHp B 0Oojiee IMIMPOKOM
CMBICIIE.

[lepcieKTUBHBIM B HCCIICAOBAHMM YKAa3aHHOW MPOOIEMBI
SBIISIETCSL  BBIJICNIEHHME  BEPTHKAILHOTO W TOPHU30HTAJILHOTO
KOHTEKCTOB. Eciy ropr3oHTalbHBIA KOHTEKCT, MPeJCcTaBiseT coboi
JUHTBUCTUYECKOE OKPY)KEHHWE JIaHHOW S3BIKOBOW EIUHHIBL, TO
BEPTUKAJIBHBIM KOHTEKCT, Mo MHeHHto O. AxmaHoBOH, — ‘“3TO
¢unonornyeckas npodiema, STO BOMPOC O TOM, KaK U MOYEMY TOT
WJIN MHOW MucaTelb MPEANnoaracT y CBOUX YUTaTenel CocOOHOCTh
BOCIIPHHUMATH HUCTOPUKO-(PHIIOTOTHYECKYIO uH(pOpMaLuIo,
OOBEKTUBHO 3aJO)KEHHYI0O B CO3[JaHHOM WM JINTEPaTypHOM
npousBeaeHnn” [Akhmanova / Axmanosa 1977 : 49]. CnenoBarensHo,
yu€r  THcareyieM ~ BEPTUKAJIBHOTO  KOHTEKCTa  Hapsay ¢
COOTBETCTBYIOIIMM CTPYKTYPHBIM YTEHHEM TEKCTa, XapaKTepoM
aKTyaJbHOTO YTeHHS Ha (pa3oBoM W cdepx(Ppa3oBOM YpOBHSIX,
KOMITO3UIIMOHAIBHBIME M HEKOTOPBIMH JAPYTMMH MNpHEMaMH B
COBOKYMHOCTH ofecrieunBaeT mnparmatudeckuii d3¢dekT, To ecTh
yACHEHHE W  aKTUBHOE  BOCIPHATHE  aJpecaToM,  IMyTEéM
JEKOAMPOBAHMUS  MPAarMaTH4ecKOro COAEp)KaHHs TeKcTa, TOW
MparMaTH4ecKod YCTaHOBKH, KOTOpas JISKUT B €O OCHOBE.

LlenecooOpa3HbIM B 3TOM IIIaHE MPEACTABISIETCA aHAIHM3

cnequ(pUKH  CTUIMCTHYECKOrO  KOHTEKCTa,  MPEANpUHSITHINA
Puddatepom, KkoTOpblii  BBEM KaTEropHio ‘‘HENMpeaCcKa3zyeMoro
JeMeHTa”, BO MHOT'OM MIPOSICHSIIOIIYIO MeXaHU3M

BHYTPHCHUCTEMHBIX KOHTEKCTYyallbHBIX B3aUMOCBS3€i, OCHOBHYIO
(YHKIWIO B KOTOPOM BBITIONHSAET MHOTO3Ha4HOE cJI0BO. KOHTEKCT,
co3JaBaeMblil “HeNpencKa3yeMbIM™ 3JIEMEHTOM Ha (OHE KOHTEKCTa-
HOPMBI, TIE€ BCE DIEMEHThl  IpEACKa3yeMbl,  peanusyer
crunuctuaeckuii 3¢gdexr. s riy0oKoro M MOJHOrO MOHUMAHHUS
TEeKCTa HEOOXOAWM YUYET KaKk peueBOro, Tak M CTHIMCTHYECKOTO
KOHTEKCTa, B OCHOBE KOTOPOrO JISKUT Pa3IUYHOrO poja
COIOCTABJICHUS M TIPOTUBOINOCTaBIeHus [Arnold / Apaonbn 1972 : 2],
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9TO  TaK  XapakTepHO /s TEKCTOB-pacCyXICHWH,  TIe
OCyLIECTBIIIETCS 00pa3Hasl peain3alus JOTHUECKUX MPOIIECCOB.

CTUIMCTHYECKUH  KOHTEKCT  yCTaHaBIMBAaeT  3Ha4YeHHUE
OTJENBHOr0 3JIEMEHTa, YYUTHIBAsI MAKCHMYM KOHTEKCTHBIX CBS3EH.
OyHKIUS CTHIMCTUYECKOTO KOHTEKCTa YCMaTpUBAETCS B TOM,
“gTOOBI YBEIMYMBATH MHOI'03HAYHOCTh, CO3JIaBas BO3MOXKHOCTh
OJHOBPEMEHHOH peanu3alMd JBYX WIM Oojee 3HAYCHUH WU
3agaBas OKKa3MOHAJIbHBIC 3HAYECHUA, JIOTIOJIHUTENBHBIC
KOMITO3ULIUU M JIOTIOJIHUTENbHBIE CEMBI, MM, HAKOHEI, YCHIUBas
KOHHOTallMM 3a CYET oclabieHus] JCHOTaTUBHOTO 3HAYCHUs’
[Arnold / Apuonbnx 1972 : 3].

VYuuTeiBasi  TOJABKO  KOHTEKCT, HCCIEAOBATENd  IOpPOU
3a0BIBAIOT O €AMHUIE OoJiee BHICOKOM — TeKcTe. “TeKCT W KOHTEKCT
COCTaBJISIIOT HEpa3pbIBHOE eAMHCTBO’, cumTan [. Kommauckwuii
[Kolshanskyi / Konmanckuit 1980 : 6]. IlosTomy mpu H3ydeHUH
(YHKIMOHUPOBAHHUS CIIOBA HEOOXOJIUMO YUHTHIBATH BECh TEKCTOBBIN
KOHTEKCT.

B cBsM3uM ¢ BbIIECKa3aHHBIM WHTEPECHO  BBIBOJHMOE
B. I'puropbeBbeIM  MOHSATHE  3KCIPECCEMBI  KaK  CIOXKHOIO
CTPYKTYPHOTO  MHOXXECTBAa,  KOMIIOHEHTHI ~ KOTOPOTO  4YacTo
OIpe/IeIeHbl, a CaMO MHOXKECTBO MPEACTaBIAET co0ol abCTpakiuio,
U DKCTIpeccoria — 3Ha4YeHHEe KOTOPOT'0 MOYKET OBITh BBISBIICHO JIMIIb
B KOHKPETHOM MHKpPOTEKCTe. PackpwiBas dKcrpecceMy HE Kak
CIly4aifHbIi HA0Op DIIEMEHTOB, a KaK YIOPSAJ0YCHHOE MHOXECTBO,
aBTOp MPHUXOIUT K BBIBOAY, YTO “Ka)KJ0€ CIOBO XYJI0’KECTBEHHOI'O
tekcrta — 3kcnpeccona”’ [Kolshanskyi / Kommanckuit 1980 : 130].
Takum o0pa3oM, B XYAO)KECTBEHHOM TEKCT€ MHOTHE CIIOBa
0051a1at0T CBOE0OPa3HON IKCIIPECCHEH.

OcoOeHHOCTH ~ (DYHKIIMOHMpPOBAaHMSI  CJIOBAa B  TEKCTaX-
paccyKAeHUsIX  MPOSBISIOTCS  SIPKO, €CIH  COINOCTaBUTh  C
(YHKIMOHUPOBAHUEM CJIOBa B JIPYrOM KOHTEKCTE — B TEKCTaX-
onucanuax. Tak, oOpatumcs K Tekcty “J[HeBHHMKa” OBenuHa.
Haumbonee  spkuM  mpuUMepoM  TMPOSBICHUS  CBOEOOpasus
KOHTEKCTYaJbHBIX  CBs3€H CIOB M CyOBEKTHMBHO-aBTOPCKOM
MOJANBHOCTH SIBiIsieTcs onucanue J[K. DBEJIMHOM JIOHJIOHCKOT'O
nokapa: This fatal night about ten, began the deplorable fire <...>
the fare having continued all this night — if I may call it night which
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was light as day for ten miles round about after a dreadful manure —
when conspiring with a fierce eastern wind is a very dry season,
went on foot to the same place [Fisch 1952 : 484].

DOMOIMOHATbHAS BRIPA3UTETBHOCTh KOHHOTATHBHBIX 3HAUCHHH
cnoB fatal, deplorable, dreadful, npenonpenenénHas CeMaHTUIECKUM
MHKPOKOHTEKCTOM, POKIACTCS U3 COUYETAHUs CO CIoBaMu night, fire,
KOTOpbIe HE SABISIOTCA HMX TPAJAWUIHOHHBIM  CEMaHTHUECKUM
okpyxxeHueMm. Heoxwupmannoit wim mo onpexaeneHuto Peddarepa,
“HempenckazyeMold”  eIMHMIIEH B 3TOM APKO  OTMCUEHHOM
CTHJINCTUYECKOM KOHTEKCTE BBICTYIAET CIIOBO COMSPIring, KOTOpOe
npuoOperaeT B MHKPO- M MAaKpO-KOHTEKCTe  00pas3Hyro,
KOHIIENITYaJIbHYI0  3HAYMMOCTh, pealu3ys HEOKHIaHHBIA  JUIs
KOHTEKCTHOTO OKPY>KEHUS CMBICH “TallHBIM 3aroBop” OTHA MU BETpa,
oOHaskast sipkoe 00pa3HOE 3HAYCHHUE.

Wtak, ecnm B KOHTEKCTyaJlbHOM aHaliu3e HeoOXOAUMO
YCTAHOBHUTH yKa3aTelbHbIH MUHHMYM, TTO3BOJISAOTIHIH
HUAEHTH()HUIIUPOBATH OJHO 3HAYEHHE M3 HECKOIBKHX BO3MOXKHBIX, TO
B CTHJIMCTUYECKOM KOHTEKCTE, HAIIPUMED, JKEIATeIbHO BBIABUTEH HE
MHHHMYM, @ BO3MOXKHBI MaKCHMyM KOHTEKCTYaJlbHBIX CBS3EH,
MOCKOJIBKY KOMITPECCHS MH(POPMAIIHK B TEKCTE OMUPAETCS MMEHHO
Ha CITOCOOHOCTH CIIOBA BBICTYNAaTh B WHBIX 3HAYCHHUSX, BBI3BIBAS
JIOTIOJTHUTENTbHBIC aCCOI[ALIUH.

Peanu3aisi CTHIHCTHYECKH OTMEUEHHBIX 3HAYEHHH CIIOB B
JaHHOM KOHTEKCTE BO3MOXKHA TOJBKO TMpH  y4ére BCEro
CEMAHTHUYECKOTO  JIMaNa3oHa,  POXKAAEMOr0  BEPTHKAJIBHBIM
KOHTEKCTOM. Tak, CMbICT TIepBOM (Ppasbl CIEAYIONICH JTHEBHUKOBOU
3anucu the burning still rages, Moxer ObITh OOBSCHEH TOJIBKO B
COOTBETCTBHUHU c CEeMaHTUKON MaKpOKOHTEKCTa BCEro
AHAITU3UPYEMOT O ¢parmenTa. Xapaxrep CTHJIMCTUYECKOMN
BBIPA3UTEINBHOCTH 3HAYCHUW 3TUX enuuul (burning still rages)
peanusyercs JUIb B TPAMMATHYECKOM MHKPOKOHTEKCTE TaHHOTO
NPEIUIOKEHNUS, CTPOrOCTh M MPOCTOTA CTUIIMCTUYCCKON OpraHu3alum
KOTOPOTO JIMIIb YCHJIMBACT AaCHEeKT OOBEKTUBHOH MOIaIbHOCTH
OIHCaHHUS.

HecomHeHHBIII HMHTEpEC NPEICTABISET COIOCTABUTEIbHBIN
aHan3 (QYHKIIHOHHUPOBAHUSA CJIOB B OJHOTHUITHBIX CEMaHTHUYECKHX
KoHTekcTax. OOpaTuMcss K JHEBHMKOBBIM 3aIllUCSIM  JPYTOro
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aHrnmiickoro Mmemyapucra C. [lumca, KOTOpbIif B OTJINYHE OT CBOETO
coOpara co3/1a€T KYPHAIMCTCKH TOUYHYIO KapTHHY 3TOr0 OeICTBUS —
JIOHJTOHCKOT'0 KaHpa.

JueBnuku C. [Turca mo cBoelt MaHepe OOJbIIE HAIOMUHAIOT
TEKCTHI-PACCY)KIACHHUS,, WM TEKCTHI-OMMCAHHUS, OCOOCHHO eCITH
CMOTpPETh HE Ha OT/CNIbHbBIC MPE/UIOKECHHUS, a Ha TEKCT B 1enoMm: The
churches, houses and all on fire and flaming at once, and a horrid
noise the flame made, and the crashing of houses at their ruin
[Evelyn 1982 : 661].

B sTrom  ¢parmMenTe  peanusaius ~ 3HAYCHHH  CIIOB
psSIMOJIMHEHHAa U 00YCJIOBJIEHa CEMaHTHYECKOW HaIpaBICHHOCTHIO
BCEr0 MakpOKOHTEKCcTa. KOHTEKCTHAs BBIPA3HUTEIBHOCTh M SIPKOCTD
CO3JAfOTCS HE JOMOJTHUTEIFHBIMH KOHHOTAIMSAMH 3HAYEHHWH CITOB
KaK B aHAJIOTHYHOM omucaHuu J[k. DBennHa, a HCKIIOYUTETHLHO
Onaroziapsi COYETaHUIO CJIOB, KaXKJ0€ U3 KOTOPBIX MPEIONPEICICHO
3aJIaHHOCTBIO COJIepIKaHHsI KOHTEeKCTa. Tak, ceMaHTHYECKH OJIM3KUe
Mo  3HAYEHUIO cioBa fire u  flamming,  COeAMHEHHBIC
MHKPOKOHTEKCTHOW CBSI3bIO, JAlOT Ty OKCIPECCHIO, KOTOpas
yIep)KMBaeTcss Ha ypOBHE OJHOTO JEHOTaTta, a OOpa3Ho
accollMaTHBHAs CBA3b 3HAYEHHH CJIOB CBeIeHa MHHHMYyMA.
CyOBbeKTHBHO aBTOPCKasi MOJEIbHOCTh pean3yeTcss He Ha ypOBHE
CHHTaKCcHCa, Cco3HaTenbHO opueHtupoBanHoro C. ITurmcom Ha
Pa3roBOPHOCTh, HE MPUHYXKAEHHOCTh: So home with a sad heart
<...>Met with the king [Evelyn 1982 : 662]

Pa3muuus B KOHTEKCTYANbHBIX CBS3AX CJIOB OCOOCHHO SPKO
MPOSIBJIAIOTCS TIPH COTTOCTABJICHUH UACHTUYHBIX OMMCaHui. BoT kak
onuceiBaer J[x. OBenun HeOo nipu noxkape: All the sky was a fiery
aspect, like the top of a burning oven [Evelyn 1982 : 432].

A omucanue C. Ilumnca: <...> same home horribly the sky
looks, all on fire in the right, was enough to put us out of our with
[Evelyn 1982 : 663].

VY . OBenrHa KOHTEKCT: CTHIIMCTHYECKUM, MHIUBU Ty aJIbHBIH,
MOJUMHEHHBIA PACKPBITHIO 3HAYEHHSA CJIOBa, YHOTPeOIEHHOTO
B 0CO00OM, “‘UHAMBHIyalbHOM 3HaueHUM — flery aspect. Ero
pacKpeITHE TIPOMCXOMUT B KOHTEKCTE Onarojaps BBEICHHIO
aCCOLIMATHBHON CBSI3M, OTMEYEHHOU CIIOBOM like Kak CHUTHAIOM €é
BO3HUKHOBeHUSL: like the top of a burning oven. Y C. Ilurica cBsizu
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JIMHEMHBI — HE acCOLUMATUBHBI. YCTAaHOBJIEHHWE OJIHO3HAYHOCTH
CEMaHTHKH CJIOB HE Tpedyer pa3BEPHYTOro KOoHTeKcTa. JloctaTouHO
MUKPOKOHTEKCTA sky on fire Ui peaau3auy 3Ha4eHHs JICHOTaTOB.

Takum o00pa3oM, OYEBHIHO, 4YTO CJIOBO-00pa3 MOXET
BO3HMKHYTh TOJNBKO B KOHTEKCTE, KOTOPHIH BCEM CBOUM
MEXaHU3MOM aKTUBHO “‘JepkHUT’ 3Ty 0O0pa3HOCTh Ha YpPOBHE
HEOOXOAMMOr0 JICHOTaTa, JOMyCcKash KOJeOaHWS W OTPBIBBI OT
MapKUpPOBAaHHBIX TPAHUI] TMPSHBIX 3HAYEHUH K acCOIMATHUBHO
MOATOTOBJIEHHBIM MUKPOKOHTEKCTaM.

BbiBOABI M  NepCHeKTUBBLI JAJbHEHIIHX HAYYHBIX
HCCeNOBaHUl. AHaim3 (QYHKIMOHUPOBAHMS CJIOBa B JIBYX
pPa3IUYHBIX THIAX TEKCTOB OOHApYXKUBaeT, 4YTO B TEKCTaX-
pacCyKJIEHUSAX aCHeKT PUTOPHUUECKON BBIPA3UTEILHOCTH CIIOBECHOTO
odhopmiieHHsT MBICIH HMeeT cBOM ocobeHHocTH. CroBo Oolee
MPOYHO CIUTO C MBICIBIO, €ro 3HAa4eHWEe M 00pa3, M3 HEro
POXIAIOIIUCSA, “aHaTu3UPOBAHBI” TOPA3/I0 CUIIbHEE, YeM B TEKCTaX-
OIHUCAHUSAX, U ATO OOBICHSETCS IMPOSBICHHOCTHIO (haKTa pedd Co
BCeMH 0coObIMU (opMaMu €€ MOCTpOeHMs. TEKCT M KOHTEKCT
B3aMMOCBSI3aHBL.

IlepcriekTuBBl  JaldbHEHIIErO0  MCCIENOBAaHUS  BHUJIMM B
M3YyYEeHUU  Pa3IUuusi B  KOHTEKCTYaJIbHBIX  CBSI3IX  CJIOB
TIPOSIBIISIFOIIMXCS TIPU COMTOCTABICHUH UICHTUYHBIX OMMCAHUMN.
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Komoiz XK. Akryani3zaris npereleHTHOCTI B myOuminuctuil [Bana barpsHoro

VY crarti mocmimKeHo TpeneneHTHI (eHOMEeHH, sKi MaHi(pecTyIOTh NEBHY
KyJAbTYpHO 3Hadymy iHQopmamito B MoBi myOminuctuku IBana bBarpsmoro.
30cepeKeHO yBary Ha TOMY, IO MYONIIMCTUYHHWNA JOPOOOK NHChMEHHUKA
aKTHBI3ye KOTHITHBHy 0a3y depe3 aKTyami3allifo iHTepTeKCTyalbHOCTi it
TIPEIe/IeHTHOCTI, IPYHTOBAaHHWI Ha BUKOPHUCTAHHI Pi3HHUX NPEEeICHTHUX ()eHOMEHIB,
0 BUCTYMAIOTh SCKPAaBIMH MapKepaMH i BepOATEHUMH CEHCOPHHMH CTUMYJIaMHU.
3’scoBaHO  (YHKIIHHO-TIparMaTUdHy HACHAKEHICTh IPEIeJICHTHHX (EHOMEHIB.
PenpesenToBano mepenoBciM Taki (YHKIII TpeneAaeHTHHX (EHOMEHIB, SK-OT:
HOMiHaTHBHO-iH(OpPMaTHBHA, NIEPCya3NBHA, aKCIOJIOT1YHA, TparMaTHYHa, TApOITHEHO-
imeHTH}IKAaLITHA, TIOANYHA, €KCIPECHBHO-IEKOPATHBHA TOIIO.

Kniouosi crosa: mpenieneHTHHH (EHOMEH, TpeleNeHTHICTh, (QyHKIs,
ITyOTIIMCTHKA.

Komous XK. Akryanmzaimsi TpPElENCeHTHOCTH B IMyOiwIcTiKe VBaHa
Barpstnoro

B craree uccnenmyroTcs mpereaeHTHbIe (eHOMEHBI, MaHH(ECTHPYIOIIHE Ty
WIN VHYI0 KyIbTYpHO 3HauMMyI0 HWH(OpPMaImMio B SB3BIKE IMyOnuIUCTHKN lIBana
BarpstHOrO. AKIleHTHpYyeTcs BHHMaHHWE Ha TOM, YTO IyOJIMIMCTHYECKOe Hacleque
TIICaTesst aKTUBH3HPYET KOTHUTUBHYIO 0azy  dgepes AKTyaJTN3aIHI0
HWHTEPTEKCTYaTbHOCTH M TIPENeICHTHOCTH, OCHOBAaHHOE Ha  HCIIONB30BAHHUN
Pa3IUYHBIX TIPENeICHTHBIX (PEHOMEHOB, BBICTYNAIONIMX SIPKUMH MapKepaMH U
BepOATBHBIMHA ~ CEHCOPHBIMH ~ CTUMYJIaMH.  AHaMMHpyeTcss  (yHKIHOHAIBHO-
IparMaTudeckasl HACHIIIEHHOCTh IIPeIleIeHTHBIX (DEHOMEHOB. PerpeseHTHpyroTcs
MIPEeKe BCEro Takue (DYHKIMHM TPEIefeHTHBIX (EHOMEHOB, Kak: HOMHHATHBHO-
nH(pOpPMATHBHAS, TIepCya3WBHas, aKCHOJOTMYecKas, IparMaTHdecKasi, IapOJIbHO-
HICHTH(HKAIMOHHAS, JTIOANYeCcKast, SKCIPECCUBHO-EKOPATUBHAS U T. 11,

Knrouegvie cnosa: mpeneneHTHbIA (DEHOMEH, IPEeIeeHTHOCTh, (QYHKIHS,
ITyOJIUIMCTHKA.
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Koloiz Zh. Precedence actualization in the journalism of Ivan Bagrianyi

This article investigates precedence phenomena, which manifest different
culturally significant information in the journalism language of Ivan Bagrianyi. The
paper focuses on the fact that the writer’s journalistic works activate the cognitive
basis through the intertextuality and precedence. Author’s journalism is based on the
use of various precedent phenomena, which are stated as the bright markers and
verbal sensory stimuli. Precedence phenomena are defined as the results of certain
cognitive operations, specifically “packed” knowledge, serving as a means of
encoding, transforming and interpreting relevant information. Their use within the
proposed communication activates evokes the reader’s attention and encourages for
appropriate logical operations that contribute to the correct decoding of the reduced
content.

It also states that the writer applies graphic (quotation marks, ellipsis) and
text (various comments preceded by represented text samples) precedence markers.
Above mentioned marking is traced the example of headlines. It is determined that
the citation of so called “foreign texts” has not only a pragmatic orientation, but also
demonstrates the peculiarities of the linguistic personality, his aims, motives,
intentions, and linguistic-cultural orientation. Due to these facts one can speak about
the author’s belonging to the corresponding national community. This article also
shows that the author uses mainly well-known, actively repeated intertextual
samples, which form the basis for the further text production. They belong to the
group of units with a high precedence degree.

Moreover this paper reveals functional and pragmatic inspiration of
precedent phenomena. The following features of precedent phenomena are
represented, such as nominative-informative, persuasive, axiological, pragmatic,
passive-identification, human, expressive-decorative, etc. The list of such functions
is unlimited. In addition, one and the same sample illustrates the implementation of a
number of functions, although, undoubtedly, one of them should be considered as
the dominant one.

Key words: precedent phenomenon, precedence, function, journalism.

IlocranoBka mnpobaemMu Ta 1 3B’S30K i3 BaKJIMBUMH
HAYKOBMMH 3aBAaHHSAIMU. Bru3HayanmbHUM HaNpPSIMKOM BITYM3HSHOI
JIUHTBOCTHJIICTHKM €  JIOCHI/DKEHHS MOBOTBOPYOCTI  BUJIATHUX
KyJbTYPHUX JAiS4iB, 10, PENPE3eHTYI0UH caMOOYTHE MOBOMUCIICHHS
YKpaiHCBKOTO ~ HapoAay, BOJHOYAaC  JIEMOHCTPYBajlW  BIIACHI
MOBHOCTHJIICTHYHI ~ TIPIOPUTETH, OpUTiHANBHI MOBHI  3aco0w,
BHUKOPHUCTOBYBaHi ¥ 3a/y1s peasizanii KOMyHIKaTHBHO-IParMaTHaHOL
MeTu. OcoONMuBY X yBary B LIbOMY acleKTi MPHUBEPTalOTh TBOPHUI
IHAMBIAYAJILHOCTI 3  PI3HOOIYHUMH  JIITEPaTypHO-MHUCTEIBKUMH
BrogoOanHsMu. OjHIEI0 3 TaKMX HEMEPeCiuHUX TOocTatell B
YKpaiHCbKOMY MOBHO-JIITEPaTYPHOMY IPOCTOPI MOXKHA CITPABEAITBO
BBakatw IBana  barpsHOro —  sCKpaBOro IIpeICTaBHHKA
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AHTHPAJIHCBKOI  iJeoiorii, ‘“MyXHBOro maTpiora”, ‘‘decHOro
MUCbMEHHMKA”, I SKOro “XYJOXHE CIIOBO 1, MEPEIOBCIM,
MyOTIIMCTUKA CTAIM 3aC000M OOpPOTHOM 3a HAI[IOHAJBHY T1IHICTH 1
BOJIIO CBOI'0 HApOIy, 3a JepKaBHY HE3aJCKHICTh YKpaiHu”
[Bahrianyi / Barpstauii 2006 : 4]. TTucbMEHHUIBKI TyOTIITUCTHYHI
TEKCTH, SIKI CIPSMOBAHI HAa BUKPHUTTS ¥ 3aCy/DKEHHSI TOTaJIiTapHOL
CTaJIHCHKOT pENpecuBHOI CUCTEMH, POCIHCHKOTO BETHKOAEPKAaBHOT'O
HIOBIHI3MY # y sIKMX ‘‘SICKpaBO BigOmiacsi HOro MOJBMXKHHUIBKA
MOJITHYHA Ta  OpraHizaTopchbka  JisJIbHICTH B eMirpamii”
[Bahrianyi / barpstamii 2006 : 4], MaloTh MOCICTH HaJle)KHE MICIE B
icTopii cy4acHOi yKpaiHCBKii JiTepaTypu 3arajoM i JiTepaTypHOi
MOBH 30Kpema.

loBopuTH mpo Te, 1110 HAa ChOTOJHI TBOpYA crajiIuHa [BaHa
BarpsiHOro € TOBHICTIO BHMBYEHOW U 00’€KTHBHO OI[iHEHOIO,
OYEBHUHO, Oy710 O BEIMKUM MEpeOLIbIICHHSIM, X04 O TOMY, IO i
TBOPYICTh, 1 caMa MMOCTaTh MUTIS TOPIBHSHO HEMIOAABHO 3 SIBUIINCS
B HAyKOBOMY OOIroBi, JMIIe B KiHI[I MHHYJIOrO CTONITTA Oynu
JIOJTy4deHi 0 MAaTEPUKOBOTO MOBHO-JIITEPATYPHOTO MPOCTOPY.

VY TakoMy pa3i aKTyaJdbHO 3By4aTHMYTh MUTAaHHS i CTOCOBHO
CEMaHTHYHOI Ta MParMaTU4YHOI TPHUPOJU JIHTBAJIBHUX OJMHUIIb
y KOHTEKCTi SK I1HAWBIAYyaJIbHO-aBTOPCHKOI, Tak 1 HaliOHaJIbHO-
MOBHOI KapTHHH CBITY, 1 II0JI0 TUX YW THX KYJIbTYPHO MapKOBaHUX
3HAKIB K pPEINPE3CHTAHTIB ETHIYHOI CBiJIOMOCTI  BIIIOBITHOL
JIHTBOCHUIBHOTH, 1 CTOCOBHO OKPECJICHHS JIIHIBAIBHOTO MPOCTOPY
JTYXOBHOT'O KOJY TOIIIO.

AHaji3 ocTtaHHIX XocaimkeHb Ta myosaikamiii. [Ticns Toro,
KOJIU TBOPYMU JIOPOOOK MHCHMEHHWKA 3HAMIIIOB CBOTO 4MTaya, BiH
BiZjpa3zy  CTaB 00’€KTOM 3alliKaBJIEHHS HAYKOBIIB, MEpENOBCIM
mitepatypo3nasiiBe (M. banakmunekuii, C. becnyrna, M. Backkis,
10. Boituummun, O. Tonogiit, B. I'puiko, O. damko, A. XKennosay,
M. Kynuncekuit, I'. Kiouek, C. Kobyra, O. KoBaybuyk, I'. KocTiok,
10. JlaBpinenko, B. Maptunens, B. Hapnuinpsuens, JI. Hutdenko,
JI. lazenko, O. Ilacrymenko, B. IIpamsosutnii, 1. Pomanosa,
b. Pomanenuyk, M. Cnonapeup, O. TapraBcekuii, JI. YepeBaTeHko,
O. Hlanomuukora, O. Illyra#i Ta iH.). 3ayBaKUMO, JI0 JTOCIIiPKEHHS
THX YW THUX aCHEKTIB XYJI0KHIX TEKCTIB MTUChbMEHHHUKA HEOJIHOPA30BO
anenmoBay it MoBo3HaBIl (M. Bpatycs, 1. ['alinaenko, B. Kanamnuk,
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O. Kappamyk, T.Komp, O.Kyns6a6cbka, O. JlaBep, JI. Mapuyk,
B. I[Tnrom, C. IMpusanosa, H. Conoryo, M. ®inon, A. fpora Ta iH.).
[ six pe3ynbTaT — HH3Ka MOHOrpadivHMX 1 JUCEpTAlifHUX Mpalb,
MOKJIMKaHUX MaHi()ecTyBaTh poiib MUCbMEHHHUKA 1 B icTOpii Cy4acHOi
yKpaiHCBbKOi JiTepaTypd, 1 B icTopii cy4acHoi yKpaiHCBKOL
JTepaTypHOi MOBH.

ABTOpCBhKa K TYOJIIMCTHKA, 10, TAK OM MOBUTH, 3 SBUJIACS
y “BUIBHOMY JOCTyHi” 3Ha4HO [i3Hille, TakKoX MOTpeOyBaa
HaJIOKHOrO TOIiHyBaHHS 3 Ooky 1 Jiteparypo3HaBiiB (I. [3t00a,
C. KpaBuenko, I. Muxaitiuu, O. [TomobGen, H. lllanoanenko,
A. llapropoaceka), i moBo3HasmiB (T. emkoBa, A.KoBaneHko).
A BigTak — WUIKOM 3aKOHOMIPHOIO MOXKHA BBaXKaTH 1 TIOSBY
mucepTaiiiaoi mpami O. KnemoBoi “MoBa nyOminuctuku IBaHa
Barpsinoro” (2003), y skiii mpoaHai30BaHO CTHJIICTHYHI (BDYHKIIIL
pi3HMX  IapiB  JIGKCUKM Ta  CTWIICTUYHE  BUKOPUCTAHHS
(pazeonoriaMiB, KOIOPATHBIB, BJIACHUX Ha3B, IHAMBIAYaJIbHO-
aBTOPCBKHX HOBOTBOPIB y 11X 3B’SI3Ky 31 CBITOOAYCHHSIM
MMCbMCHHHMKA, BUOKPEMIICHO MaKCHUMAJIbHO €CTETUYHO HAIMOBHEHI
MOBHI OAMHUII — 00pa3 YkpaiHW Ta JEKCHKO-CEMaHTHYHE TMOJe
CPCP romuo [Klieshchova / Knemosa 2003].

[IpumiTHUM € Te, IO NHChbMEHHHIbKA MyOIIIKCTHKA
MaHiecTye  OpHUriHaJbHI,  He3aaHra)KOBaHi,  “BUIBHI  BIf
1JICOJIOTTYHOr0 THUCKY” 3pa3ku 00 €KTHBHOTO aHali3y TOTOYaCHHX
icropuuHuX momiH. OCMHUCIEHHS aKTyalbHHX SBHIN 1 BaXKIHMBHX
MUTaHb PAJITHCHKOTO MICISBOEHHOTO CYCIUTBHO-TIOJITUYHOTO KUTTS
3a3BUYail  IPYHTYEThCS Ha  aKTyaji3alii TpeleJeHTHOCTI U
BHUKOPHUCTaHHI MpeleIcHTHUX (peHOMEHiB.

o BuBueHHs npeneaeHTHHX (enomeHiB [Krasnyih / KpacHbix
1997 : 62-75] i CyMDKHHX i3 HHUMH, 30KpeMa IHTEpPTEKCTYyalbHHUX,
sl [Denisova / [leancoa 2003] HEOmHOPa30BO 3BEPTAIUCS SIK
BITYM3HSAHI, TakK 3apyObKHI  JIOCHITHUKH,  ONPUJIIOIHIOIOYU
pe3yNbTaTH CBOIX HAYKOBHX PO3BINOK Y CTaTTAX, IUCEPTALliHHX
i MmoHOrpadiunux mpausx (/. baraesa, C. bannukoBa, A. bepecrosa,
H. buprokosa, O. bosipchkux, O. Bopoxiiosa, . I'ynkos,
10. I'ynwko, I'. 3aB’suioBa, 1. 3axapenko, O. 3emcrka, M. Lmtonikina,
10. Kapaymnos, T. Kocmena, B. Kpachux, H. Ky3bMmiHna,
C. Kymnepyk, JI. MapgieBa, JI. Mepkoras, O. Haximoga,
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H. HemupoBa,  H. [lignyona, O. CeniBanoBa, O. CemeHellb,
A. CeupupoBa, O.Copokin, ['. CimmkiH Ta iH.) [OUB. TAaKOX:
Slyishkin / Cabikun 2000; Slyishkin / Crbriikua 2004].

MeTta 3anponoHOBAHOI CTATTI — JOCTIMKEHHS (PYHKIIHHO-
MparMaTHYHOi HAaCHAXKEHOCT1 TpeleNeHTHUX (EHOMEHIB y MOBI
nyOninuctuky IBana barpsHoro.

Buknag ocaoBHoro wmarepiamy. CydvacHi JOCHITHHKH
MpeneNeHTHOCTI KBami(ikyloTh 1 K (EeHOMEHANbHY 3IaTHICTbH
SOEPHUX EIEMEHTIB KyJIbTYPHOTO WPOCTOPY pElpe3eHTYBaTH
MEHTANBHICTh  HAI[IOHAJTBHO-JIIHTBOKYJIBTYPHOI ~ CIUIBHOTH  SIK
pe3yabTaT 3HAHb Ta YSABJICHb HOCIIB MEBHOI MOBU PI3HUX IMOKOJiHb.
3BizncH, BIANOBIAHO, MOsiBa i OOIPYHTYBaHHSA KIFOYOBOTO TOHSTTS
Teopii TpeUeNeHTHOCTI — npeyedenmuull ¢ernomen. lllonpasna,
JOHWHI ~ HAYKOBIIl  MO-PI3HOMY  TMOTPAaKTOBYIOTbH 1  came
TEpMIHOCHONYYEHHs, 1 “Habip OCHOBOMONOKHUX BIACTUBOCTEH
MpeneneHTHnX  (QeHoMeHiB  (YHIKalbHICTh,  BIITBOPIOBAHICTH,
yIi3HABaHICTh, 3PO3YMITICTh 1 T.1H.), 1 MPUHIUNM iX THMONOTrii”
[Koloiz / Komoi3 2017 : 142—143].

He BuKIMKae TNPUHIUIOBUX 3allepeueHb  TBEPKEHHS
HAayKOBIIIB MIPO T, 10 npeyedenmui heHomeHu 3Ae01IbIIoro 100pe
BIZIOMI 3HAYHII YacTHHI MPEJCTABHUKIB HalllOHAJIBHOL
JIHTBOCHUILHOTH, € aKTyaJbHUMH B KOTHITUBHOMY IUIaHi,
JEMOHCTPYIOTh ~ 3pa3Kd  KOTHITMBHOI ~ OOpOOKM  AiMCHOCTI,
TPAHCIIOIOTh KYJIBTYpHY TaMm’siTh, YHAOYHIOIOTh (pyHIaMEeHTalbHI
IIHHICHI Opi€eHTallii HAI[IOHAJIBHOI JIHTBOKYJIbTYPH, aKTYyali3ylOTh
KyJbTYPHO 3Hauymly ajis Hei iHdopMallito, IOCTIHHO MOHOBIIOBAHY
y MPOIIECi CIIIKyBaHHSI.

Y pi3HUX HAYKOBHX CTYIisIX OCMHCIIOIOTBCS  Pi3HI
nrdepeHiiiHl 03HaKK, MO JIa€ 3MOTY YHAJeXHIOBAaTH TOM UM TOW
(heHOMEH 110 KaTeropii mpereIeHTHUX. [1eThes mepeoBciM npo Taki
iX 0coONMMBOCTi, SK-OT: 3JaTHICTH BHKOHYBaTH pOJIb €TaJIOHIB
KyJIBTYPH, “KyJIbTYPHHUX CKpeITiB”, sIKi MOEAHYIOTh OKpeMi KyJIbTYpPHI
miacTu # icropuyHi emoxu B emuHy cucremy |[Grishaeva /
I'pumnaesa 2004 : 15].

[penieneHTHI eHOMEHU € Pe3yabTaTOM MEBHUX KOTHITUBHHUX
orepariii, IeBHUM YMHOM ‘‘yITaKOBaHMUMH 3HAHHIMH, IO CIYTYIOTh
3aco00M KomyBaHHs, TpaHchopmanii W iHTeprperamii BiAmoBimTHOT
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iH(OopMaii, MOXyTh PYHKIIOHYBaTH Yy BUTIISIAI 3TOPHYTHX MeTadop,
3acBiIUyBaTH K PalliOHANBHY, TaK i EMOLiHY OLIHKY, OTPUMYBaTH
CUMBOJIIUHE 3HA4YeHHs 1 T. iH. Hanpuknan: Cxopuie 6iOnitinuii yap
Ipoo moowce HagepHymucos 00 XpUcmusiHCmed, K 1020 HACMYNHUK
XX cmonimms. Cmanin 3pobus 3 penicii 3Haps00s c60ix NOAIMUYHUX
maxinayiu i minoku. A penieis sk oyaa euxopiniosana ¢ CCCP, maxk i
6yoe eukopinweana (1,c.30). Y npouTIOCTPOBAHOMY KOHTEKCTI
00’e1HaHI ABI IOHATTEBI cepu: MiONOTTIHUI EMOTHBHO HACHAKEHHI
npetieneHTHH (Genomen (yap Ipood) mae 3MoOry CTpYKTYpyBaTH HOBY
KOHIIENTYyallbHy cdepy, YSIBUTH il 4epe3 iHTepTeKCTyasbHI 3B’S3KH
(Cmanin — nacmynnux yaps Ipooa XX cmonimmsi).

Inumii npuxnan: Koau pobimuuku, 00seHymi 6 MampocbKi
oyunamu, 30yMany 3as6iAmu npo ceow oo, — Jlenin eupiwug
nocmagumu KpOHUmMaomyié Ha KoaiHa 3anizom i kpoe’o. Cmain
3pobus me came — GiH BUPIWUE NOCMABUMU POOIMHUYMBO HA KOJIHA
nepeo KOMyHICIMUYHOK i0ecto Ul neped AeHIHCbKOW Napmicio, nepeo
JICHIHCOKUM MAB30AEEM, NYCMUBUIU 8 PYX JIeHIHCOKULL 0epiHCasHULl
anapam Hacunbcmeda, miopmy, kamopey, paosucokui “‘Illemaxun
cyo” (1,¢.495) 1 T.iH. YKOHTEKCTOBaHI MpPELECJACHTHI IMEHa Ta
BHCIIOBJICHHA J100pe BiOMI IIMPOKOMY KONy HOCIiB YKpaiHCBKOI
(iHe Tinpku!) KynbTypH, 3A4€0UIBIIOTO BIi3HABaHI 0e3 JOAaTKOBHX
KOMEHTapiB, aKyMyJIIOIOTh iH(OpMaIliro i MaHi(pecTyroTh BiIOBiAHI
3HAHHS y CTUCIIH (dopmi, mpumipom, “Illemsaxun cy0” — akryamisye
BizmomocTi, MaHipecToBaHI y CTApOBHHHIN pPOCIHCHKIM CATHPHUHIM
MOBICTI, 10 BHKPHBAala CBAaBLLIA W KOPUCIUBICTH (PEoaaabHOro
cyny, 30kpema kHs3s Jlmutpa Illemsika, kUi BiI3HAYMBCS CBOEIO
YKOPCTOKICTIO, MiACTYITHICTIO i HECHpaBemIUBICTIO. ATPUOYTHBHHIA
nommpioBad  paodsucoxkutl (“Lllemsxun cy0”) yCKIaIHIOE TPUPOILY
MpeleIeHTHOr0 (PeHOMeHa, SIKHH, BiIHOBIIOIOYHCH Yy KOHKPETHIH
CUTyallil CIIKYBaHHS, IMepeiae IIHHY KYyJIbTYPHY 1H(OpMAILIILo,
OTPUMYE 3JaTHICTh OYTH pEIHTEpIpPETOBaHUM. Y pPe3yibTaTi —
CTBOPEHHSI BTOPUHHOI'O TEKCTY 4Yepe3 YCKIAJHECHHS IEPBUHHOTO,
PO3IIUPEHHS WOTO MEK, YBEICHHS [0 3arajibHOr0 KYJIBTYPHO-
ICTOPMYHOrO MPOCTOPY. 3ayBaKUMO: OCOOTUBICTIO MYyOIMIIIUCTUYHNX
TekcriB IBaHa BarpsHoro € Te, 1m0 Tak 3BaHi “SAepHI €IECMEHTH
KYJIbTYPHOTO IPOCTOPY” 3JI0KaIi30BaHI B KOHTEKCT1 PasIHCHKOTO
COIliyMy,  BiJOOpaXkalOTh  HAI[IOHAJBbHI  KYJAbTYPHI  TpajMIlii
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y CHPUMHATTI W OI[IHIOBaHHI peajbHUX MO, pealbHHX OCi0 1
peanbHoro yacy (Cmaniun, Jlenin, CCCP).

3 iHmoro OOKYy, aBTOp alelioe 1 O0 TUX “KYIbTypHHX
CKpemiB”, SKi OTPUMYIOTH CXBJIbHY OI[IHKY HaI[lOHAJIbHOI
JHTBOCHUILHOTH, JEMOHCTPYIOTH CHUMBOJIYHE 3HAYEHHS, SK-OT:
L]e norimuuna ceo0b600a i 3abe3neueHicmos 6I0 HACUTILCMBA | Mepopy.
Cnosom, ye omoti 1a0 “6e3 xaona i nana’, npo sKuil 6iuyyeas we
senuxuii Illeeuenko, oma “ceosn xama”, a 6 Hili “‘ceosn” yKpaincoeka

HapooHa ‘‘mpagda’ — WO CbO2OOHI CMAHOBUMbL COOOI CYMb
VKpaincokoi Hapoonoi HayionanwHoi idei. Lle o cmanogumy i 0CHOBY
Hawozo  nomimuunozo  Kpedo  (l,c.84).  BukopucraHHS

MPELEICHTHUX (EHOMEHIB crhpusie JCKOIYBaHHIO 3TOPHYTOIO,
penykoBaHOro 3Micty. CHPHAHSTTS 3alpONOHOBAHOI HAI[lOHAJIBHO
3Hauymoi iHdopmalii BiAOyBaeTbcs Kpi3b NpPU3MY acoIliallii,
MOB’SI3aHUX 3 KOHKPETHOI 1CTOpU4HOK 0c00010 (/llesuenko) Ta
TEKCTaMU HOro TBOPiB (TOp.: B c¢eoiti xami ceos npasda, I cuna, i
6ons (“ 1 MepTBUM, 1 XKUBUM, i HEHapoKeHUM...”). Taki 3HaKH
nepeOyBarOTh Yy MLEHTPi KYyJIbTypHOTO MPOCTOPY, HaBaHTaXKeHi
KYJIbTYPHO 3HAUYyIIOK 1H(POPMAIIi€l0, a KOTHITHBHE TJIO € CHUIBHUM
JUIS  ajJpecaHTa Ta  MUIBHOHIB  aJpecaTiB, HAJICKHUX  JI0
YKpaiHCBKOMOBHOI HAI[iOHAJIGHOI CHUIBHOTH. Y KOKHOMY pasi
MeXaHi3MH COPUHHATTS, YCBIIOMJIEHHS, pO3YMIHHS  iHTeprpeTamii
TOTO YU TOTO KYJIBTYPHOrO 3HaKa IPYHTOBaHI Ha (POHOBUX 3HAHHSIX,
KyJbTYPHUX TPAAWLiSAX, €MOIIsX 1 T. iH. HOCiiB MOBH. [lop. Takox:
Toii sice nam’smuux, CRPABXHCHIU NAM SMHUK, HA K020 3ACTAYICUB
eenuxuit CuH yKpaiHcbko2o Hapooy i npo kUil 3anoeis Gin 'y ce0emy
“Banosimi”, we uexac ce020 60306ucHenHs. 1 mum nam smuuxom
MOJCYmy Oymu He 20pu uyxHcoi euHU U pPiKu JUNKO20 3PAOIUB020
enero, He OpuaU X0a100H020 2Panimy i MepmeomHoi uyxcoi 6pousu, a
68020Hb C80000U, MPIYMD PO3KOBAHOI HAYIL, OIS OMUX YCIX “MaaUX
padie Himux”’ — c1060M, 30iliCHEHHS Hapeumi 6eaUKol i0ei 86eUK020
Ilpopoka — ‘“ceosn (ykpaincvka) xama” i “ceos (YKpaincovka)
npaeda” ¢ witi (1,c.577). llpenienenTHi (eHOMEHH Ha 3pa3oOK
MPOLTIOCTPOBAHKMX 30epiraroThCs B KOTHITHUBHINH 0a3i yKpaiHChKOL
JUHTBOCHUTHOTA Yy  BUIJISAL  ““HAI[lOHAJIBHO  JICTEPMIHOBaHUX
iHBapiaHTIB COPUUHATTA “KynbTypHHX mpeameriB” [Gudkov /
I'ynxoB 2003 : 98]. YacTtunHa mpeneAeHTHUX OJUHUIL JEMOHCTPYE
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BHpa3Hy MAapKOBaHICTh, IIO [IOB’SI3YEThCS  Hacamiiepen i3
BUKOPHCTAaHHSAM JIanok (“‘maaux pabie wuimux”) 1 Tak 3BaHUM
KBa3iMTyBaHHAM (Big JaT. quasi — “HEMOB, Maibke”), KOIU
BiITBOPIOBaHI YAaCTHHH YY)KOTO TEKCTY 3yMHCHE MOAU(DIKYIOTHCS
(“ceos (yrkpaincvka) xama” i “ceos (ykpaincoka) npasoa’).
[My6minucruka IBana barpsHoro, rpyHTOBaHa BEIMKOI MipOIO
Ha TPENEIeHTHOCTI W IHTEPTEKCTYaILHOCTI, HE JIUIIE aKTyami3ye
BiANOBiHY iH(OpMaIiF0 Tpo ToroyacHi (akTu mnepeayciMm
“paissHCBKOT” MilicHOCTi, a W MaHi()eCTye HOBI 3HAHHS, CIPUSIE
OCBOEHHIO COI[IATICTHYHOI (JKaxJIHMBOi!) peasbHOCTI ¥ Ii3HAHHIO
CBITY, TOB’S3aHOr0 3 MOOYJIOBOI KOMYHICTHYHOIO CYCIUIBCTBA.
Hanpuknan: 4 ume xouy eepmamucy na my “podiny”. Hac mym
COMHI mMucsy mux, wo He xouyms eepmamucv. Hac bepymv 3
3aCMOCY8AHHAM 30pOi, ane MU YUHUMO CKANCEHUL Onip, MU 601iEMO
eMepmu mym, HA YYJCUHI, ane He eepmamucb Ha my ‘pooiny”.
A bepy ye cno6o 6 nanku, AK C1060, HANOBHEHEe OISl HAC CIMPAULHUM
3MICTOM, K COBO uydice, 3 MAKUM HE3PIGHAHHUM YUHIZMOM
HaB ’sa3y8ane HamM padsHCbKow nponazaniow. binvwosuxu 3pobuiu
onst 100 nayionaneHocmeti €Ouny ‘“co8imcvKy poodiny” i Has s3y1omo
it cunor, yro cmpawny mopmy napoois, 3éary CCCP (1, c. 22).
[penenentHi peHOMEHH, YKOHTEKCTOBAHI y CTPYKTYPY CTaTTi
“Yomy s He xouy Bepratuck g0 CCCP?” (i He Tinbku!), oTpuManu
CYCHUTbHHI pPE30HAHC, BHKIWKAIOTh HETaTHBHY 1HAMBITyaJlbHO-
aBTOPCHKY OLIIHKY U OILIHKY MPOTPECHUBHOI HAI[lOHAIBHO CBiJOMOI
YKpaiHChKOI CIIUIBHOTH, IS K01 Ta “podina”, “‘cosimcvka podina”,
3BaHa Cowszom Paosncekux Coyianicmuunux Pecnybnix  (poc.
Cowszom Cosemcxux Coyuanucmuueckux Pecnybnaux, ckopoueHo —
CCCP), nixonu He Oyna i He Oyje KpaiHOw, IO ii yKpaiHIli 3a3BU4al
Ha3UBaOTh bambkieuunorw, abo Bimuusnorn, He Oyna 1 He Oyue
pimHUM, OaTbKIBCBKHM KpaeM, 10 SIKOTO BiAYyBalOTh CaKpajibHE
MOYyTTs JIFOOOBI, TMoOenHaHe 3 marpioTu3mMoM. MeradopuyuHo
“cosimcoky poodiny” 3 cepeaurn XIX CTONITTS IMEHOBAHO SIK
miwopmy Hapoodis, 3a 1. barpsaum, — cmpawny miopmy Hapoodis, 1o
yocOOMIoE B’S3HMLIIO 3 BEIUKOIO KUIBKICTIO OpaHmiB, sKi
nepeOyBaroud B Hil, 3a3HAIOTh YCUISIKUX YTHUCKIB 1 THOOJIEHHS.
3a Takoro migXomy IO CTPYKTYpyBaHHS ¥ OCMHUCIEHHS aKTyalTbHOL
iH(OpMaIii aBTOp MOBCSIKYAC OCTYTOBYEThCS K TpadiuHUMHU, TaK i
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TEKCTOBUMH MapKepaMH MPeleleHTHOCTI: 3 OHOr0 OOKY, BAAETHCS
70 BUKOPHCTaHHS JIallOK, Ha YOMY pOOHMTH aKLEHT, 3 iHIIOro, —
CYIIPOBOJIXKYE PENPE3CHTOBaHI 3pa3ku (IMEHA, BUCJIOBJICHHS)
PI3HOMAaHITHUMH KOMEHTapsMH, SIKi mpsMo abo OIMocepeaKOBaHO
BKa3ylTh Ha aBTOPCTBO, JpKepeNno 1 T. iH. Hampukman, BUKIAIOBI
Marepiany, ymimeHoMy —mijg  3arogoBkoMm  “Yax  immepii”
(1, c. 112-115), nepenye nma emirpadu: nepumit — “Kapmaeena
Mycumb Oymu 3pylHO6aHa” — BIJICWIIAE YHWTaya JO JATHHCHKOTO
kpuinaroro BucnoBieHHs (Carthago delenda est), mo o3Havae
HATIOJIETTIMBUIA  3aKIMK J0 OOpoThOM 3 BOpPOroM; JApPYrHH —
A npoepamma nawa som Kaxosa. Ymobvl Mul, Mep3asyvl, 2080pUTH,
a npouue umodvl moayamu. Ymobvl nawu, mepszasyes, 3ameu u
NPeOnoNCeHUs NPUHUMATUCH HEMeONeHHO, a NPOYUX JHCenanus
umobvl ocmaganucy 6e3 paccmompenus. Ymobvl Ham, mep3asyam,
oHcums ObLIO NOBAOHO, A NMPOYUM UMOO HU OHA HU NOKPLIUKU He
ovino. Ymobul Hac, mepsasyes, cooepaicanu 8 Xoje U HedceHvl, a
npouux écex — 6 Kanoaiax. Ymobwvl Ham, map3asyam, cOelaHHblll
6ped 3a NOIb3Y CYUMALCS, A 6CeM NPOYUM, eciu Obl U NOIb3a OblLIA
npuHecena, mo makogea 3d 6ped Ovl cuumanach — € TUTATOI0
M. CanrukoBa-lllenpina, sika B MOAAJIbIIIOMY OTPUMYE BiJIIIOBIJIHI
komeHTapi. ['padiunmii Mapkep BKasye Ha IHIIOTEKCTOBICTb,
TEKCTOBHI — BHUCTyNae 3aco0oM macropru3aiii (1moBHOI abo
YacTKOBOI) TPEIEJEHTHOrO TEKCTY, IOMEepe/Kye IMPO MOXKIUBI
KOMYHIKaTHBHI 300i, TOB’s3aHiI 3 HasIBHICTIO JIAKYH Y (POHOBHX
3HaHHAX ajpecata [Semenets / Cemenenr 2004 : 131].

OxpiM TOro, Ha Hally JIyMKY, TOBOPUTH TIPO SKYCh
yHi(iKallilo, CTaHIapTU3alif0 TMoJadyi THUX YW THX 3pa3KiB
npeneneHTHoctTi Oynmo O BenmkuM  mepeOimbineHHsM.  [lop.,
OPUMIpPOM, 3arojOBKOBi Ha3BH, IO aKTyali3yloTh IpeleNeHTHI
¢denomenu: Tax mpumamu!! (1, c. 82); @apsamep n’smoi xonouu
(1, c. 175); Memernmo mopi (1, c. 231); llapmis “ocmannix mocikan”
(1, c. 327); Yyew, opame miti, mosapuwsy miu!.. (1, c. 346); Jluyapi
abeypoy (1, c. 377); Kamo epsoew? (1, c. 383); 3a wacms mpeba
bopomucyw (1, c. 432); Mioc Cyinnorwo i Xapioooio (1, c. 439); Taneyw
arcusoma (1, ¢. 469); “Po36pio i nanixa”? (1, c. 471); FOnimepe, mu
snocmuwcs... (1, c. 544); Konu epumnsime aumaspu i 0 ’'toms
bapabanu (1, c. 657); Yu kpox nazad, uu kpok eneped? (1, c. 663);
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Ha wacms, na 300pos’s, na Hosuii pix! (1, c. 684); Xeunosanms 6
“cmoposmepszanomy Kueei” (1, c. 695); Koca na xaminw (1, c. 713);
B xkpanni eoou (1, c. 724); Hewesum xowmom (1, c. 729); €onicme
npomunexcnocmei (1, c. 738); [lepxynecosi cmosnu... (1,c.772);
Tipxi, oimku, sapobimku! (1, c. 778); Tposncekui xinws (1, c. 801).
3ayBakuMoO: aJpecaHT IOCIYTOBYETbCS TaK 3BaHUM TIpadiuHuM
MapKyBaHHSIM HE JIMIIE Yy BUIJISAI JIAMOK, a W TPhOX KpPAIoK.
[IpenenentHa omuHUIS, ‘‘3aKomOBaHa” y CTPYKTYpi 3aroiioBka,
3a3BMYail OTpUMYyE HEOOXiJHI KOMEHTapi MmiJ Yac MpelcTaBlIeHHS
BinmoBiaHoi iHpopmanii. Hanpuxknan: JHUBHCH Y KOPIHb! [leii
0egi3 HIbU cmas OAHATLHICMIO GI0 YACMO20 BICUBAHHSL 3 Ie2KOT PYKU
domennozo Kysomu Ilpymkoea, npome 6in He 6mpayae 6i0 mozo ami
caywnocmi, awi ceoei akmyanvhocmi U HuHi. <...> Hy ax mym ne
ckazamu nepecmopoeu croeamu Kysemu Ilpymxoea: “/lueucw y
kopiny”’! (1, c. 745); “OTAM-TO  MHJIOCTHUBII MH
HEHATI'O/IOBAHY I TI0J/71Y 3ACTYKAJIH CEPJAEIIHY
BOJIRO...” Yu moxcna ckazamu kpawe npo nooii 6 Yeopwuni, Hixc
oyumu 6 Illesuenkosumu cnosamu?! <..> Ilodii ¢ Yeopwuni €
NIOMBEPONCEHHAM 2AHEOHOI CYyMI KAUUOHO2020 U  CAOUCMUYHOZO
cmapuiobpamubo2o iMnepianizmy, max 30eMacK08aH020
ILlleguenkom, 6oHU iCc € U ACKPABUM AKMOM 30ILCHEHHS U020
npopoymea npo me, wo Mo iMnepianizm yYexac 8 MaubdymHbOMY
(1,c.535); HE XJIIBOM CAMHM.. Hi, mu mym wue npo
Jyoinyesa, wo, 6 10uuch HA0 NPOOIEMOIO YIMICIMOBLEHHS TI0OCLKO20
AHCUMMSL, HANUCAS KHUZY NI0 YUM 3A20106KOM, NOZUYUGUIU 11020 3
ceaAmozo nucema. Xou, Kadxcyyu npaedy, cam yei /yoinyes 3 tio2o
KHU2OW MOdice Oymu ACKpagum O0OKA30M came mozo, K He mpeba
pobumu nponazanou, 60 6 nouLyKax eeauxoi ioei’ 0st 10OuHU, Ka 6
(idest) HanosHUNa MOOCLKY OYULY GETUYHUM 3MICMOM, He 3HAUUMO8
HiY020 Jinwioe2o, K 0A8 NPUSHAYEHHsI JIOOUHI  BUpOOIIMU
Kauanizayitini pypu i 0cesimué ye 8UCOKUM €8AH2ENbCbKUM 0€8i30M
— “He xnibom camum..” (1,c.776). bBimpmicte Tak 3BaHUX
IHTEPTEKCTEM € CTCPEOTUIIHUMH, TaK OM MOBUTH, TOTOBUMU
3HaKaMHd, WI0 BHPI3HSAIOTbCS NPUHIMIIOBOIO HEPEJIEBaHTHICTIO
aBropcTBa (iH(OpMAIlis MPO HHOTO € HAUIUIIKOBOWO, a TO U
HECYTTEBOMW), Ak-0T: MEMEHTO MOPI (Ilam’smaii npo cmepms)
(nop.: mar. Memento mori). bez cymnigy, ocv ye epizne
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nONEepeodNHCenHs, 3p00CcyouUch 3 nodiu y Cxiouit €sponi, 3mycuno
MOCKOBCHKUX OUKMAMOPIE CbO20OHT RPUWYIUMU 8YXAd 80 cmpaxy U
gidiopano y Hux mosy (1, c. 518).

[NoxyivkanHs Ha, Tak OW MOBUTH, “UyKi TEKCTH Mae SK
MparMaTHYHy CKEpPOBaHICTh, IEMOHCTPYE HacamIiepes 0CcoONMBOCTI
MOBHOi 0OCOOMCTOCTi, I MeTy, MOTUBH, IHTCHIIi, TaKk 1 JIHIBO-
KyJBTYPHY, 3TiIHO 3 SIKOIO MOYKHA TOBOPUTH NP0 HAJISKHICTh aBTOPA
0 BIAMOBIAHOI HAIIOHAJIBHOI CHUIBHOTH. Y 0ararboX BHIIAIKaX
AKTYyali3yeTbCsl MPENEACHTHICTh, TIPYHTOBaHa HE JIMIIE Ha
MPELEICHTHUX IMEHaX 1 BHCJIOBJCHHSAX, & W Ha NPEIEACHTHUX
TEKCTax 1 MpeLeAeHTHUX CUTYalisX, SK-0T: Cgim Mycums 3Hamu, ujo
Kox i3 koxenssmamu nputiuiog six 2i0HUll cnadkoemeyd i, nepeopasuiu
K04l 810 mopbMu, auuie 3miHug eugicky. Ille 0o npuxody eecmano
0yn0 enxasede, we 00 2IMAEPiecbKko20 207100y OV8 CMANIHCLKUL
207100, ocobnuso 6 — 1933 poyi — cneyeonoo, xoau uMepio Kiibka
MILUOHIG YKPAIHCLKO20 HACENEeHHS CMPAWHOI0 CMEPpmIo; wo 00
2ecmanigcbko2o0 mepopy 0y8 CmaniHCLKUull mepop, Koau MilblioHU
NiWAU HA KAmopey, a COMHI MUCAY 3AMOPOOBAHUX BUNOBHUIU
moeunu no Bimnuysax <..> wo 0o 2imiepiecbkoi noAImMuKu
BUHUWEHHST YKPATHCOK020 HApody Oy1a maka cama CMmaniHCbKa
NOMIMUKA, WO MOCKOBCHKUL Yep8OHULl (aluu3m npusomyeas IpyHm
0N npuxody U NAHYEAHHS KOXi6 [ BOHU KOPUCIYBATUCH MUMU
camumu miopmamu. A 3Haouu ye, cim Mycums 3Hamu, wo i menep,
nicaa poszepomy limnepa 3 ycima tio2o xoxamu 01s YKPAiHCbKO2O0
HapooOy cumyayis IUwuIacL ma cama. Yci, xmo 0ys y eimiepiecoKux
mabopax npumycosoi npayi, ONUHUIUCA 6 MAOOPaAx PAOIHCLKOL
Kamopeu; Hapoo, wo mpenemas ni0 6e3nepepeHUM MePOPoM,
mpeneye nio HUM i menep, NOMePnac 8 MANCKUX 3MUOHAX, be3npags’i,
nio0 GIUHOK 3aepo30i0 207100y U WUOEHUYL, 8 MSINCKUX UWOPAX
OLILULOBUYBKO2O THOMATIMAPU3MY, N030A6NEHULl HalleleMeHMAPHIUUX
npas, a HA0mo — HAYIOHAAbHOI 1 JH00CbKOI ¢80000U. A HA0mo —
c60000u  cyoumu U Kapamu — C60IX  pO3NUHAMENis,  CB0IX
okynanmcokux “petixckomicapie” i miopemuuxis (1, c. 173—174).
[op. : npenenentHi imena Kox, [imnep akTyanizytooTh iH(pOpMaIIito
Mpo BOEHHI 37104nHU niepiony Hdpyroi cBiToBoi BiitHU. [Jo Toro x, K
CBim4aTh icTOpW4Hi Kepena, Kox, mpu3HayeHU# paiixckomicapom
Ykpainu, IpociaBUBCS CBOEID XKOPCTOKICTIO, 3a 0 i OyB Ha3BaHUIA
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“apyrum  Cramiaum™: gk 1 Cramin, BBaxkaB YKpaiHy He
HaI[IOHAJbHUM, & TEPUTOPIAILHUM YTBOPSHHSM. 3BiJICH, BiJIIIOBITHO,
1 mapaJieNi3aM TIPEICTaBJICHHsS HAIllOHAJIBHO 3HAYyIIol iHpopMmarllii
(eecmano — enxasede; cimnepiecokuti 20100 — CMATIHCOKUL 207100
(cneyeonoo 1933 poky), eecmaniecokuii mepop — CMALIHCOKUL
mepop; 2imnepiscoka NOAMUKA UHUWEHHS YKPATHCLKO20 HAPOOY —
CMANIHCOKA NONIMUKA SUHUWEHHST YKPAIHCbKO20 HAPOOy TOUIO).
Hapaszi MoxHa TOBOpMUTH TpO B3aEMOAII0 PI3HUX 3pa3KiB
MpeneNeHTHHX  (EeHOMEHIB, 30KpeMa  TpeleJeHTHUX  IMeEH,
MPELECICHTHUX BHUCJIOBJICHD 1 MPELeeHTHUX cutyallii. [Top. Takox:
UJooo Xpywoea, mo we napa cuig: aKujo y@ecb c8im po3yMie, uo
epa yvoco 6oxcoss KIIPC — ye npachenns 00 00HOOCOH6060T
Oukmamypu i AKpaz CMAniHCLKO20 Mumny, mo 4omy mpebda Ham
nepeduacHo yio OyMKy pegizyeamu, He 0asuiu il npoumu icmopuiny
nepesipky? Ham ye i ne euciono, i we nompiono. Hexaii nac ue
66€0YMb 8 OMAHY XPYWOBCLKI Kueumopau 6 Oik Ykpainu. Jlewin i
Cmanin mopeanu 6 yeil 6ix we i He Max, aie Wo 3 MO2o SULULIO, MU
Oyoice 00bpe 3uaemo (1, c.556). Y Takuii crocib, ymaruuch 0
BHUKOPHUCTaHHS TIPEleICHTHUX CUTYallill, MpeleIcHTHUX IMEeH 1 T. iH.,
myOoMinuCT TparHe IiH(GOPMYBAaTH CBIT NHPO OCOOIUBOCTI KHUTTS
COIIaTICTUYHOrO  COI[iyMy, PETPAHCIIOE MaCcOBOMY  ajipecary
CIpaBXHIO CYTHICTh KOMYHICTHYHMX KEPMaHHW4iB, CYTHICTh
KOMYHICTUYHOI 11€0JI0Tii, MOB’S3aHOiI 3 YTBEPIDKCHHSM IEBHUX
JKUTTEBUX I[IHHOCTeW (JDKEI[IHHOCTeH!) Ta ariramiero Ha iX
MiTPUMKY.

Binbmricts npeneneHTHUX (heHOMEHIB (TPEIeICHTHUX TEKCTIB,
MPELEACHTHUX CUTYallil, MPEeJCHTHUX IMEH), BUKOPUCTOBYBaHUX
MMCbMEHHUKOM, BUKOHYIOTh HOMIHATHUBHO-IH(OPMATHBHY (DYHKIIitO
— HA3MBAIOTh BIATBOPIOBAHI ¥ IMi3HABaHI JIOACHKOIO CBIJOMICTIO Ti
yu Ti peamii 00’€KTUBHOI JiHiCHOCTI MW BOJHOYAC IIEPENAIOTh
iHpopMalito Tpo  IiHHICHI  OPIOPUTETH  JIHTBOKYJIBTYPHOI
cnineHotu. Hanpuknan: Cnycmowens, skux 3as0acms yei “3axoun’”
VKPAIHCbKOMY HAPOOOSI 3HOBY, He sumipsimu Hiuum. Ak ne sumipsmu
JrCEpma, Wo ixX 3a60a8 C6020 HAcCy HAGIMb MAKUU “‘HeGUHHUIL~ 3AKOH,
AK MO, Wo YIUUl08 y iCmopilo MOCKOBCLKUX MACAKD Ni0 HA380H0:!
“3a rxonocku’”(1, c. 586), ne 3akoH “3a xorocku”, abo 3akoH “IIpo
n’amb KOJAOCKI€”, — HapoJHa Ha3Ba PEHNPECUBHOrO paISHCHKOIO
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3akoHy 4aciB [‘omomomopy, BilacHOpPYY HamucaHoro CraimiHuM,
3TiIHO 3 AKUM OYJIO 3aCy/PKEHO AECATKH THCSY yKpaiHmiB. [lomiOHi
npeneneHTHi  (eHOMEHM  MapKyloTh  IHTEHIIi  aJpecaHTa,
PENpe3eHTYIOTh ifeonoriuny crnequdiky enoxw. [HmuI mpukman:
Ocmanni  MOZIKAHU ~ NPOCIAGNEH020  pocilicbkoco — <...>
“Oemoxpamuunoco coyianizmy”’ pisHUx ramynkie xominu 6 cebe
AKOCH 30epesmu, K00 3a6200HO YIHOI0, X0U OU U YIHOIO OCMIilUEHHs
cebe neped icmopier, YiHOI CKAHOANbHO2O CAMO3ANEPeyeHHs ma
NEPEeKPecieHtsi  6Cb020  OOMENePiuHbL020 8020  ‘yucmozo”,
“nenpumupennoeco”’, “nenocpiwumoco”’ coyiaricmuunoco ‘“ipyro”
3euyaiino, npu 6cakiui zpi 000pi zpaui Hamazaromuvca 30epezmu
xopowry miny (1,c.327). TpanchopmoBaHe  TpEIEACHTHE
BHCJIOBIICHHS (TIOp.: 36epeemu xopouty MiHy npu NO2aniu 2pi)
YBHpPA3HIOE 3MiCT iH(popMalii, penpe3eHToBaHol uepe3 mpeleaeHTHi
tekctu  (“Ocmannuiti i3 moecikan” —  ICTOPUYHUN  poOMaH
. Kynepa),“Bipy1o” — cumBon Bipu, MonuTBa “Bipylo B e€amHOro
Bora Oz, Beenepxurens, TBOpIs HebOa i 3eMJIi, 1 BCbOr'0 BUIMMOIO
i HeBHUIUMOro...”). IIMCbBMEHHHK BHKOPHCTOBYE  BiJIOBiAHI
IHTEPTEKCTEMH 3 TMEBHOI NParMaTHYHOI0 METOI0, 3alporOHOBaHi
YUTa4YeBi IHTEPTEKCTYyalbHI 3HAKHU CIPUIMAIOTHCS 1 K MPUXOBAHHUH
3aci0 BHpa)KEHHS OILIIHKH, 1 K 3aci0 CTBOPEHHS iIrpOBOTO MOMEHTY, 1
SK 3aci0 JeMoHCTpallii epymuilii, 1 sk NpUHOM TEPEKOHAHHS
azpecaTa Ta KOMYHIKATHBHOTO BIUIMBY Ha HBOTO, 1 K HpUHAOM
eKCTpecuBizallii KOHTEKCTY, 1 K CHOCI0 yCTAHOBJICHHS KOHTaKTY
[Denisova / lenucosa 2003 : 163—178].

[IpenenentHi TekcTH, Oyayun (eHOMEHaMH KyIbTypu 1
LMBLTI3allii, 3arajJbHOBIOMIi, BiITBOPIOBAaHI, SBJISIFOTH COOOK IX
pesynbTaT 1 MIATPYHTS MOJANbIIOr0 TNPOAYKyBaHHA. BoHH
YHaJeXHEHI J0 OAWHUIL 3 BHCOKMM CTYMEHEM TMpeleeHTHOCTI,
OTPUMYIOTH IO KUTbKaHAUATh 1 KUTbKAcoT (a To ¥ Oinblie!) XKUTTIB,
OHOBJIIOIOTH CBOIO CTPYKTYPY Ta CEMAHTHKY 1, BIAMOBIHO, IIHHICHI
xapakrepuctuku. Hanpuknan: Excnpecis, memoo i 000ip enimemig y
Yill nucamuui 2iOHi came Opeany KOMYHICTIUYHUX MOCKOBCLKUX
nonjenmauie, Hociig i adenmie i0eon02ii, AKa Mae OCHO8HY 3an08i0b
—  “mema eunpasdosye 3acoou”’. <..> Cyosyu 3 miel
OCKAOICEeHINOCMI, Hawa napmis cmana Ha nepedoey niHi0 1 3a60ae
0azamo KAONOMY KOMYHICMUYHUM BElbMONCAM Ma iXHIM WABKAM.
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Lle mac miwumyv, i 6cA 2a8KOMHA MUX WABOK HAC BECENUMD.
“Cobaku opewmrymv — 3nauums idemo” (1,c.175); “Bopon
60POHOGI OKa He BUKIIOE™, — Kadce HAPOOHa myopicmb. Tooc He

suxmoioms cobi oka i yi eci “6oponu’, 60 GOHU Jic 36 A3aMi
KpPY2080K NOPYKOK KpPOG'H0 HApoOdy [ Mycimb ‘KoieKmueHo
npasumu i korexkmuero opexamu (1, c. 503-504); “He mpamome, —
MO6118, — KyMe, CUIU — HAC Y8ech C8im  0OO0imvCs tl KOeK3UCYE 3
Hamu, Mapwupytime i mMax, AK 6AM NPUKA3VIOMb  80XCO,
copamuuxu Jlenina. Bonu xpawe 3uaromv, 8 uim eawe wacms’”
(1, c. 658-659); A mum uacom MOCKO8CbKUIL 4epsoHuil “sacvka’
cayxae cofi i Hiuo20 3 Mmozo He podums — 6iH cobi dcepe, YU Nax
cMauHo  enumae,  3a  “MupHoxoexsucmenyitiHum”’ ~— cmonom”
(1, c. 698) Tomo. [Tomexymu Taki MOBHO-KYJIbTYPHI 3HAKH CIYTYIOTh
TOYKOIO BIUIIKY UIs po3MipKoBYyBaHHA. Jlo Toro », 3rigHo 3
MO3UINIE0 JIOCIIHUKIB, caMe TMpPEIeAeHTHI (DEHOMEHH CHpPUSIOTH
peamizamii 3aKOHY €KOHOMil MOBHUX 3ac00iB  (HOMiHaTHBHA
(GyHKIS), TOMOMAaraloTh aBTOPOBI ONPIIIIOAHUTH CBOIO TIO3UIIO i
MepEeKOHATH B il MPaBUIBHOCTI CBOrO CHiBOECiIHUKA (Tepcya3uBHA
(GyHKIIS), UTIOCTPYIOTH JTIHTBOKPEATUBHHUM MOTEHIIIAN, IPYHTOBAHHH
Ha MOBHIW Tpi (JIIoAWYHA (QYHKIIS), YMOXKIHMBIIOIOTH MOPO3YMIHHS
(maposnpHa ¢ynkiis) [Slyishkin / Caprukua 2000 : 85-104]. Linkom
IMOBIpPHO, 110 OKpeciieH1 (QYHKIii BHABISIOTECS HE 130JbOBAHO, a
JIOTIOBHIOIOTh OJTHA OAHY. AHaTi3ylOUH KOHKPETHHUH MpeleacHTHHH
(deHOMEH, 3a3BHYail TOBOPSITH MpPO PI3HWUH CTYMiHb aKTyami3amii
KOYKHOI 3 HUX.

AxrtyanizoBaHa B TOH 4M TOW crocidO HoMiHaTHBHA, abo
HOMIHATHBHO-iH(pOPMAaTUBHA, MPELENEHTHICTb — <...> “cenianvHutl”
apopuzm Cmanina npo ‘“scime cmano aywwe, dncimv Ccmano
8€CENEE” NPUKPUBAB HEYABHI 3TUOHI, CIPAXIMMs 20100y Ul 201U3HU
ma boconococmi minviionie “‘60ydienuxie xomynizmy” (1, c.657) —
MiATBEP/UKYETHCS TEPEJOBCIM JIOBOJNI CTPOKATHM OHOMAaCTHYHUM
MPELEISHTHUM MPOcTOpoM Ha 3pazok Conoexu (paodsucvke Jlaxay);
Bopxyma; Byxeneanvo; céim Tpymena i Henni, ceim Emui, de Tonns i
Topesa; opyeuii Byooa wu Mocomem; Hiazapa; Cmanin i K° 1 T. iH.,
30KpeMa i TepeocMUCIeHNM, MoaAn(iKOBaHUM, SIK-0T: Pas yoce Hac
Ha Hei euseno came dcumms i 6pYUUN0 HAM CKpomHy, ane Bozom
onazocnosenny /laeudosy npawy, wob 3mazamucs 3 MOCKOBCHKUM
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KOMyHicmuyHum 2oniagpom, — mu ii He eunycmumo 3 pyk. Tum
Oinbule, WO MU MAEMO HAOHHUL O00KA3, WO Hawa npawa 0’c U
pasumsv 6opoza 6esnomunxoso (1, c. 546). B octaHHBOMY KOHTEKCT1
aKTyami3yloTbcss 1 mpeueaeHTHi imeHa ([asuo, [oriag), i
MpeleleHTHa CUTYyallisl, 1 MpeueaeHTHHH (0iOailiHuil) TEeKCT: aBTOp
ameliioe JI0 CTapOo3aroBITHOI OMOBiAI Mpo mepeMory maps [laBuma
Haja QUICTUMIISIHCBKUM BOiHOM [ oniadoMm 3a m0momororo mpami —
30poi U1 MeTaHHS KaMiHHS, METAJIeBUX KYIIb.
HominatuBHO-iHpOpMaTHBHA byHKIIS MIpeLeeHTHUX
(eHOMEHIB MaliKe 3aBXKIM CYMPOBOIKYETHCS MEPCYa3UBHOIO,
JIIOJIMYHOKD YW MApOJIbHOI0, ab0 MapoJibHO-1ICHTU(IKAIIIHOI, 110
YMOXIJIUBITIOE JIEMOHCTPAIIiI0 HAJIEKHOCTI KOMYHIKaHTIB JI0 Ti€l uu
Tiel (mepeBaxkHO onHiel) cminbHOTH. Taki OAMHMINI 3a3BHYAll €
HAI[IOHAJIbHO ~ MpPELEACHTHHMH,  CTOCYIOTBCS  HaIliOHAIBHOTO
KyJBTYPHO-ICTOPHYHOTO TPOCTOPY, IO JTOCHUTH YacTO B3aEMOJIIE,
BKOHTEKCTOBaHUH y uyxozemuuid. Hanpuknan: Axkwo 6 Yeopwuna
Oyna 8i00KpemieHo0 3emieio, 6e3 JHCOOHUX 36 ’A3Ki6 i3 ceimom, a
Hatinepwe — AKOU YeOpcuki 2epoiuni  “‘pabu  mani’  Oyau
BI0OKpeMIIeH] abOCOMIOMHO HenepexioHumu oap’epamu 8i0 yCcbo2o
PAOSHCLK020 KOHYymabopy, modi — modxce. A max 3 yiei bopomvoOU
ecmae npumapa sAKpasz Hanpopoxogauoi eerukum Illeeuenkom
nepcnekmusu  Oasi  Oywumenie i posnunamenie, 00 KO,
NEePCNeKmusU, 60HU KOMAMbC HeBOAA2aHHO, 00 NpUxody 0mozo
Ous, konu. Poskyromubcsa nezabapom 3arxoeani siode... (1, c. 536). A
38i0cu sicHo, sxka oc oons cnimkaia 6 Illeeuenka 6 000y
3eopywaueoi  “ouxmamypu npoaemapiamy”. Taxa cama, sKa
cnimkana mucavi U mucsadi yKpaincokoi inmeniceHyii, YKpaincbKux
NUCLMEHHUKIB | MUmMyie, YKPAiHCLKUX YYeHUX i, Hapeuimi, MilbUOHU
“pabie manux”, wo He cxominu abo He Minu yisgeamu OPYMAaIvHil
6011 HacunbHukie i idetnux waxpais (1, ¢. 536). op.: His suxnuxae
npomudito. 1 HaueaxsCHiWUll npu Macosim mepopi GHYMPIWHIl
CNpOMUE Mac, CMAGAHHSI MUX MAC 6 AHMALOHICMUYHY NO3UYIIO
cynpomu pexcumy. 3a 8cix yux ymos nawia bopomvbda 6yoe suepaua.
Tax uu max. He npuiide nosuii Ilematopa, mo nputioe yKpaincoKuii
Timo... (1,c.165), ne, 3 omHoro OOky, [lemmiopa, BimoMul sK
opraHi3zaTop YKpaiHCHKHMX MMOBCTAHCHKHX 30pOWHHUX CHWII, 3 IHIIOTO, —
yrpaincekuii  Timo — Takuwii co0l  ykpaiHellb, MOXIJIUBO, 1
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nociigoBuuk [lernropu, skwii, sk i jgimep FOrocnasii, 3monentoe
MEBHY CUCTEMY YIPABIIHHS, 110 CIPUITUME 30€PEIKCHHIO €THOCTI U
HE3aJIKHOCTI YKpaiHCBKOT JiepKaBH.

Ti 4m TI PpIBHOBHIM TpEHECASHTHUX (EHOMEHIB
nyOmnucTHYHUX Tekctax [ barpsHoro mojekyad 3MEHIIYIOTh
HANpPYXEHICTh y CHUIKYBaHHI, YMOXJIMBIIOIOTh MepelaBaHHS
HenprueMHUX ab0 3a00pOHEHNX CMUCIIB 32 JIOMOMOTO0 1HOCKA3aHHSI.
3BijicH, BIJMOBIJIHO, MOKHA TOBOPUTH TPO peaiizallito He MPOCTO
JIOJWYHOI, a JIIOJUYHO-eBPEMICTUYHOI (QYHKII, SAK-0T: AHi
docmociaghe “Mumove i Kamauve ', Hi 0OCMOCIAGHUU ‘““MPAHUK §
oamiz”, Hi JCOOHI NAPMILHI 1l KOMCOMONLCHKI Oiemu, GUABTACMbCA,
He MOoXCymb nepepobumu 1o0coKux 0y, wio Jooasms C80H 3eMl0,
c8010 icmopilo, c8ill Hapoo, wo bdaame c60600y. Ilpomemeis
6020Hb 6071€1I00CNEA, BUABTAEMbCA, HEGMUPYWULL 1 Henio8naoHul
HABimMb HAUOUKIMUM NIGHIYHUM camoodypam i ¢penvopebensim, ax i He
niOIAOHULL peHe2amam, JAbOKAsM ‘‘omewecmea uyxucozo’;, He
nionIaoHull OacHemam YapcbKum, He NIOGIAOHUL MAHKAM mMa
xynememam “‘nponemapcoxkum’’ (1, c. 535); HAxui oce 1 seruuasuii
pospaxyrox! Hxuil sice i eymannuii memoo 6 6opomvbi npomu mux,
K020 “podina’ “npocmuna eeauxodywrno”! Yu o ye me wedesp
PAosHCLKOI 11000106HOI Mopani! Ane He enadauimo 6i0 mozo &
nepensax. “He 0aeé boz ceuni pic”! Hiuoeo nogozo. Lle eéce me, npo
Wo Mu 3Hau, 00 Y020 OyIU NPUSOMOBAMI U NPO WO, AK HPO
CHpaedCHi  Hamipu 1100010616, 0asHo 2osopuau. Hiwo2o Ho6020
(1, c. 539); Anemum, xasxcymo, npuxooums nio uac idu — came
mMoMy Maii NOCMYNKU He MIIbKU HAPOOHUX MAC YCIX pecnyOnik
CCCP i camenimig He 3ACHOKOINU, A HABNAKU — PO320UOANU HAOIT,
niOHecIu MUCHEHHs GHYmMpIwHIX napié 0o euwoi mouku. lle, sk
bauumo, npumycuno Kpemnv edamucs 00 6ionosieHHs mepopy U
yeiel cmaniHwuny 8 ycil il kpaci i eenudi — woou cKy8amu Kpueorw
arcaxy myro “‘eéidnuey”’, wo nowanacs. Taxuil mpaciunull Kineyw
“noeozo Kypcy”. Xoua ye He Kineyw, ye — uje He CKiHUeHUll maneys 8
sauaposanomy xoai ‘“xeicm eumse, Hic 3ae’a3z”’! (1, c.540-541).
IpenenentHi (eHOMEHHM CHPUHAMAIOTBCS SK 3arajibHe TJIO, IO
Crpusie YBUpPa3HEHHIO omucyBaHuX mofii. . Barpsuuii roBopuTs,
Tak OM MOBUTH, HaTaKaMu ( “‘Mmumse il kamauve”, “npsHuk i bamie”,
He 0as boe ceuni pic TOm0), M0 MalOTh BUKIMKATH B ajpecaTta
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MEBHY peakilito. A 3amis I[bOro, IIJIKOM 3aKOHOMIPHO, OCTaHHIH
MOBUHEH BOJOJITH HEOOXITHOK CYKYIHICTIO (OHOBUX 3HaHb.
Inakme iHdopMalio HOCHTh BaKKO JexonyBaTH. [IpoimocTpoBaHi
KOHTEKCTYalbHI  3pa3kd  MaHi(ecTyloTh  31e0UTBIIOr0  Pi3Hi
CEeMIOTHYHI KOJHW, BHPIZHSAIOTbCA OCOOJMBOIO 1H(OPMATHBHICTIO,
IHTEPTEKCTYaIbHICTIO, MPEIEICHTHICTIO i, BiZIMOBITHO,
o yHKIIHHICTIO.

VY TakoMy pa3i MO>KHa TOBOPHUTH Il i PO aKCIONOTivHY, i IPO
MparMaTHyHy, 1 IpO eKCIpPecHBHO-IeKOpaTUBHY QyHKIIT [Berestova
/ Bepecrora 2016]. Hanpuknan: [lfo m. 36. “paodsauceka érada’ Hac
He mobums — ye sidomo. IlJo 6 bopomwvbi npomu nac, sx i npomu
6CIX CBOIX CYNPOMUBHUKIB, 8CEMO2YMHIU | GCe6IAOHUL PAOAHCOKUIL
HOnimep uixonu He GU3HAYABCSA OEAIKAMHICTNIO U KYIbMYPOIO, KOIU
Ha HbO20 HAXO0U8 cKa3z i kopui jmomi, ye mexc gioomo. Lo ein
HIKONU He J1i3, SIK MO KAJICYymb, 3a C/1080M (34 OPYMATLHUM CILOBOM,
3a noxabHoo 1aiikow!) é Kumenro — ye medic gioomo. 1 éce sc oueHo
yymu, K OCmaHHiti yac paoancekuii Onimep y ceoiii npeci ma
6 padionepecunantsax BU3GIpUGCs HA HAC, | MO AKpA3 HA HAC, Ha
3-NIOPAOSAHCOKUX eMISPAHMIB, HeOABHIX PAOSHCLKUX 2POMAOSIH, Ma
Ha Hawy 6invbHy npecy. [ueHo momy, wo ye Cmanocs Ha mii
CONOOKUX Chigi6 (AKUX oice U CONOOKUX cnigigl) Ha memy
“amuicmin”, “npowenna ecix zpixie nepeo 61a00w”’, 3a3u6aHHs
Hac 0odomy, Ha “podiny”, Ha Ml HABANLHOZO | NOBCAKUACHOZO 1
NOBCEBCIOOH020 OeMOHCMPYSanHs “100061” 00 Hac, “nouwtanu” 00
Hawoi at00cbkoi cionocmi, “3po3yminHa Hawiol mpaeedii” i m. 0.,
i m. n. I om panmom FOnimepa npopsano. FOnimep ne empumascs 6
nozi eymawnicma i a0OuHoM00a i 3-3a yiel nosu, 3-3a yiei mawxapu
sunepia Ha2io0 U020 CAPABIICH Cymb I 1020 CNPABIHCHE CTNAGNEHHS
00 Hac, NOMMUYHUX eMIiepaHmie, ma 00 HAWO020 Cl08a NPABOU.
Conooxuii cnie cupenu 3aenyuiuno kpeweroo Knimepoeoi nomi i
opymanvhoi aatixu. Ilepau, Axi nocunanucs 3 MeOOMOYUBUX YCHI
HOnimepa na 3miny uapyiowomy cnieosi cupenu, Hanpagoy noousy
2ioui. Ocobauso, koau 63amu 00 yedzu, wo nepeo mum <...> GiH
BUKOPUCTNOBYBA8  HAGIMb  Odimel, wWobu  AKHAUNEPEeKOHIUBIUE
3asueamu  HAc 0000My mMa  OEMOHCHPYSAMU  HAM  CBOH
BEIUKOOYWHICMYb, 8 HANAOT CKA3Y, KOAU U020 PARMOM HPOPEAo, GiH
3a6ye npo ceol Oenikamuy maxmuxy neped mum (1, c. 544).
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[penenentHi (eHOMEHHM, 30KpeMa I B3a€EMOJIOYU 3 IHIIMMHU
BepOaTbHUMH 3ac00aMM YBHpA3HEHHS MOBJICHHS, BUPI3HSIOTHCS
MOTYKHUM KOMYHIKaTHBHO-ITparMaTHYHIM MOTEHIIaJIoM,
BIUIMBAaIOTh Ha ajpecaTta, 30y/Kyloud Horo emomii W ysBy,
aKTHBI3YIOUH M1aM’ATh, MUCIICHHS i yBary.

[Mybminucrtuka IBana barpssHOro TNEPEeKOHIMBO JIEMOHCTPYE
BMiHHS ii aBTOpa MHCATH TNPABIUBO, APryMEHTOBAHO, SCKPaBo,
IIEPEKOHJIMBO M TBOpYO. BuKOpUCTaHHS pO3MAITTA IPELEeIEHTHUX
(heHOMeEHIB (yHiBepcaabHO MpEIeIeHTHUX, HAaI[IOHAJIBHO
MpeleeHTHUX, COIIlYMHO MpEleAeHTHUX) CBITYUTH MPO BCEOIUHY
00i3HaHICTh NHUCHPMEHHMKA 3 HAI[IOHANBHOIO Ta  CBITOBOIO
KynbTyporo. [Hakmie kaxkyuu, IBaH barpsHuii Hanexas 1O THUX
JOCTOMHHMKIB, KOO ChOTOJHI Ha3WBalOTh yHiBepcalamu. BiH OaunB
3B’SI3KH, CYNEPEYHOCTI MK pI3HUMH SIBHIIAMH, YMIB HIBHJKO
CXOIUTIOBATH CYTh THX YHM THX MOJil, ameiroBaB JI0 TaK 3BaHOrO
EMOIIIfHOTO 1HTENEKTy YHMTayiB, BHpakaB OCOOMCTE CTaBIICHHS [0
COIITICTUYHOI JIACHOCTI 3arajoM 1 JIO THX YU THX CHUTyallid
30KpeMa.

BucHoBkH Ta mNepcHeKTHBM MOAAIBIIMX HAYKOBHX
PO3BiToK. AKCIOMAaTHYHO HUHI 3BYYUTH TBEP/DKEHHS MpPO Te, IO
IBan Barpsnuii — sickpaBuii NMpeacTaBHUK YKpPaiHCHKOI Miacriopyd —
3aJIMILIUB TIOMITHUH cIill y po30yJ0Bi HAI[IOHATBHOI MYOTIIIUCTHKY.
OynkniliHa TpupoAa Horo MyONIIMCTHYHUX TEKCTiB Ie moTpedye
CKPYNyJhO3HOI'O0 W CHCTEMHOro BUBYCHHs. Hapasi xk 3ayBaumo:
MyOMIIUCTUYHMIA TOPOOOK MUCbMEHHUKA aKTUBI3YE KOTHITHBHY 0a3y
Yyepe3 akTyaji3allil0 IHTePTEKCTYaJIbHOCTI ¥ MPEleNeHTHOCTI,
IPYHTOBaHMH Ha BUKOPHCTaHHI Pi3HMX MNpEleIeHTHUX (PEeHOMEHiB,
OI0 BHCTYMAIOTh SICKPaBUMH MapKkepamMu H  BepOaJlbHUMH
CEHCOPHHMH CTUMYJIaMHU.

OyHKIiHA TPEACTAaBICHICTh NpPENEeNeHTHUX (EHOMEHIB Y
nyominuctuii  Iama  barpsHoro  moBomi  crpokata.  BoHu
PENPE3eHTYIOTh TIEPEAOBCIM Taki (PYHKINI, SIK-OT: HOMIHATHBHO-
iHpopMaTHBHA,  TEpCya3uWBHA,  aKCiONOriyHa,  IparMaTH4Ha,
napoibHO-iIeHTUiKaLiifHa, JIOAWYHA, EKCIPECHBHO-ACKOpATHBHA
toulo. [Tepenik Takux ¢pyHKuii He € BuuepnHUM. OKpiM TOT0, OJIUH i
TOM CcaMHii 3pa30K UIIOCTPYE peallizaiilo HU3KH (YHKIIH, X04,
Oe3rnepevHo, 0JIHy 3 HUX BapTO BBKATH JOMIHAHTHOIO.
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®EHOMEH “JJYXOBHICTbH” I MOBHA OCBITA
3inaina bakym

Kpusopizvkuii Oeparcagnuii nedazociunuil yHisepcumen
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np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
zinabakum @ gmail.com

Bakym 3. ®eHomeH “myxoBHICTH” 1 MOBHA OCBiTa

VY crarti po3rsHYTO (PEHOMEH “MyXOBHICTH SIK OCHOBY JIFOJICBKOIO OYTTS,
MOpai, TMPEe3eHTOBAHOI IMparHeHHSIM JIIOJAWHH JIO ICTHHH, JFOOOBI, TOIEPAHTHOCTI,
MMOBard JI0 HAaBKONMIIHIX. YKa3aHO Ha HEOOXiJHICTh TICHOTO B3aEMO3B’SI3KY
O3HAYEHOro SBHUIIA 3 OCBITOIO 3arajoM I HaBYAaHHSIM YKPaiHCBKOI MOBH 30Kpema.
[Ipoanani3oBaHO HABYAIBHO-METOJUYHHI CYNPOBiZ y KOHTEKCTi OCIIJPKYBaHOI
¢inocodcpkoi Ta THrBoAMmAkTHIHOI Kareropii. Ilomano imocTparmBHMIT Matepian
Jutst popMyBaHHS JTyXOBHO 0araToi MOBHOI OCOOHMCTOCTI. AKIICHTOBaHO Ha Oi0MiHIX
TEKCTaX, sIKi JOIUIFHO BUKOPHUCTOBYBATH I1i/T YaC HABYAHHS YKPATHCHKOI MOBHL.

Knrouosi crosa: GpeHoMeH “IMyxoBHICTH”, OiONilHI TEKCTH, MOBHA OCBITa,
JTyXOBHA OCOOMCTICTh, KITFOYOBI Ta TIPEIMETHI KOMIIETEHTHOCTI.

Bakym 3. @eHomeH “ayxOBHOCTH” U SI3BIKOBOE 00pa3oBaHUE

B cratee paccmatpuBaeTcsi (peHOMEH “TyXOBHOCTE” Kak OCHOBa
YEJI0BEUECKOro OBITHS, MOPAJIH, PEACTABICHHON CTPEMIICHHEM YelIoBEKa K HCTHHE,
N00BH, YBaXKCHHH K OKPYKAIOIIMM. YKa3blBaeTcsi Ha HEOOXOJUMOCTb TECHOI
B3aMMOCBSI3M HA3BaHOIO SIBJIICHWS C O00pa3oBaHMEM BOOOLIE U  S3BIKOBBIM
B YACTHOCTH. AHaJIM3UpyeTCsi Y4eOHO-METOANYECKOE COMPOBOXKICHIE B KOHTEKCTE
uccnenyemMoii  ¢punocopckoil M JTMHTBOAMIAKTHYECKOW Kareropuu. Ilomaercs
WIUTIOCTPATHBHBIA MaTtepuai Juisi (GOpMHPOBAaHHS JyXOBHO OOraToil sI3BIKOBOM
JUYHOCTH. AKIEHTHPYETCS BHHMaHHE Ha OHONEHCKHX TEKCTaX, KOTOpbIe
1e71eC000pa3HO HCIONB30BATh B MPOLIECCE H3YUCHHUS YKPAHHCKOTO S3bIKA.

Knrouesvie crnosa: peHoMeH “IyXOBHOCTB”, OHONICHCKHE TEKCTHI, SI3BIKOBOE
o0pa3oBaHue, TyXOBHAsI JIMYHOCTh, KIIOYEBBIC H MPEAMETHBIC KOMIIETEHTHOCTH.

Bakum Z. The phenomenon “spirituality” and language education

The article deals with the phenomenon “spirituality” as a basis of human
existence, morality represented by the human pursuit of truth, love, tolerance, and
respect for others. It is pointed out the need for the close interrelation of this
phenomenon with education and Ukrainian language training as well. Definitions
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made by leading psychologists are given. They interpret spirituality as a valuable
formation which characterizes the essence of the human as an active participant of
global civilization.

The Ukrainian teaching and learning support materials in the context of this
philosophical and linguodidactic category are analyzed. The importance of key and
subject competences for language education is pointed out. Methodical
recommendations for university professors, language teachers based on the
understanding of the signs of spirituality, their manifestation in the behavior of
spiritually enriched language personality are given.

The emphasis is made on the biblical texts that are appropriate to use during
the Ukrainian language teaching. It is proved that all signs of spiritual personality,
without exception, can be formed through the use of the Bible. This helps to
penetrate into the world of words, closely study the verbal fabric of this Great Book.
In the Bible, idioms represent a significant layer and their information involves
cultural and connotative meaning. The application of evangelic verses, phrasemes of
biblical origin which contain idioms, contributing to the understanding of the
significance of spiritual factors for personality development is shown.

Key words: phenomenon “spirituality”, biblical texts, language education,
spiritual personality, key and subject competences.

I[MoctanoBka mnpoGgeMu Ta T 3B’A30K i3 BaKJIMBHUMHU
HAYKOBHMH 3aBIAHHSIMH. Y 3B’S3Ky 3 TIOCTYIIOBHUM 3aHENaj oM
HIHHICHUX OPIEHTHUPIB WIEHIB CYCHILCTBA ()EHOMEH ‘‘TyXOBHICTH”’
CTa€ OIHUM 13 HalOUTBII 3aNMTAHUX y Cy4aCHUX HAayKOBHX CTYMisX,
ABTOPU SKHUX TPOMNArylOTh YCBIJOMIICHHS 3HAYYIIOCTI JyXOBHHX
YUHHUKIB IS CTAaHOBIEHHA ocooOucrocri. YinmpHe  Micie
B JIOCTIJDKEHHSIX ~ O3HAYE€HOro0  sBHMINA  IIOCimae  mpoodiieMa
B3a€EMO3B 3Ky JTyXOBHOCTI i OCBITH, SIKa Ma€ MOCTATH K BaXKIIMBHIM
IHCTHTYIIIHHHN KaHAJ BiJJPOJIKEHHSI JIyXOBHUX IIHHOCTEH. HaykoBili
0’totb Ha cmoiox: “Ha Timi yckigamHEeHMX CTOCYHKIB —MikK
OCOOMCTICTIO 1 CYCHUIbCTBOM, OCOOHMCTICTIO 1  KOJCKTHBOM
MIBUIIAINCH  PUTM 1 HAmpyra  MOBCSKACHHOTO  KUTTS
[Vykhovannia / BuxoBanusg 2013 : 9], mo, 6e3yMOBHO, CIIpHYUHSE
BIUY)KCHHS MDK OCBITOK Ta JYXOBHICTIO, a BiITaK HEOJIMIHHO
MPU3BOIUTH JIO 3aHEMAy CYCIUIBCTBA B YCIX cepax.

CphOrojHi MOXHa KOHCTAaTyBaTH, III0 OCBiTa TPHUBAJIMHA 4Yac
nepeOyBae y CcraHi KpPU3HM, BHUKIMKAHOI PI3HOMaHITHUMU
YUHHUKAMU (HEBUNPABJAHE CIUIAYyBaHHS KOIITIB 3a HABYaHHS;
SBHINE “OCBITHI MOCIYTH”, sIKE TMEPETBOPIOE IIKOJIY Ha PHHKOBI
MEepPEeroHy; 3HAHHEBOLIGHTPU3M; TEXHOJIOri3allis oiintoBanHs; 3HO
SIK CaMOIILTb TOIIIO).
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3 ommay Ha CcKasaHe ijei, TMOB’S3aHi 3 PO3BHTKOM
0COOHCTOCTI, HE 0al Y01 10 CYyTHOCTI BIaCHOTO OYTTS 1 iCHYBaHHS
IHIINX JIOJeH, TOBWHHI MaTH HAWBHUILY IIHHICTH Yy Cy4acHHX
HOPMAaTHUBHO-TIPABOBUX aKTax, KOHIICMIIIfAX, HAYKOBUX
JOCIIDKEHHAX,  OCBITAHCBKIM  mpaktumi. [Hakme — Kaxyuw,
nearorivia Hayka Ma€ MoadaTh HUHI MPo Te, o0 y HaBYaIbHUX
3aKiajaXx TMaHyBaJld ‘‘Ojlarouectsi, OOCTOIOBAHHS MOTHBOBAHOIO
JMCTaHIIOBaHHS Bijg 3a3zaporriB, ropauHi” [Tereshchenko /
Tepemenko 2006 : 220], kynbTHBYBajacs 1 BTUIOBaJacs ijes,
MoB’si3aHa 3 Oa’kaHHAM BiICTOPOHUTHUCS Bill O€34yXOBHOT'O KUTTH.

AHaJji3 ocTanHix pocaimkeHb Ta myosikaniii. CtyitoBaHHS
HayKOBHX Jokepen 13  (imocodii, memaroriku, IMCHUXOJNOTiI,
JIHTBOAMJIAKTUKHA Jla€ TIJICTaBU CTBEPIKYBAaTH, IO IHTEpPEC [0
MUTaHb JIYXOBHOCTI B OCBIiTI 3pocrae. JlociipkyBaHy mpodiiemMy
3’SICOBYIOTbH 13 PI3HHMX aCMEKTIB: IICUXOJIOTIYHI YNHHUKH Y BUXOBaHHI
TapMOHIMHO  PO3BHMHEHOI  OCOOUCTOCTI [Boryshevsky;j /
Bopummercekuii 2013; Ohrimchuk / Oxpimuyk 2008; Slobodchykov /
CnobomunkoB 2000; Savchyn / CaBumn 2010]; dinocodcebke
MOTPaKTyBaHHS BipH sIK cTaHOBJIEeHHsS ocobucrocTi [Tereshchenko /
Tepemenko 2006]; eBaHrenbchbke HanoBHEHHs ocBith [Hnot / T'HoT
2014]; niareictuyHi 3acagu  BuBYeHHS (pasem  OiOmiiiHOrO
noxomkenas [Koloiz / Komoiz 2000]; meromuka ¢opMmyBaHHS
JlyXOBHOT OCOOMCTOCTI B yMOBaxX KOMIIETEHTHICHOI IapajurMu
ociti [Bakum / Bakym 2015]. Oanak Bin maBHboOi (inocodii o
MOCTMOAEPHICTCHKUX  JOCHIKEHb  TpoliieMa  B3a€EMO3B’SI3KY
JlYXOBHOCTI 1 OCBITH TaK 1 3aJIMIIAETHCS y CTaH1 PO3B’ SI3aHHSL.

[MoTpebye TPYHTOBHOTO JOCHIDKCHHS ¥ pO3pOOJICHHS
MeTonuKa (OopMyBaHHS AYXOBHO 0araToi ocoOMCTOCTI y mpoleci
HaBYaHHSA yKpaiHCbKOi MOBHM. AJKe camMe depe3 MOBY
BiIOyBa€THCS MPUITyYEHHS O JYXOBHUX I[IHHOCTEH, BUPOOIEHHUX
JIIOJICTBOM, PO3BUTOK OCOOMCTOCTI, SIKAa YCBIZIOMJIIOE€ 3HAUYIIICTh
BIIACHOI Ta IHIIUX KYyJIbTYp, YCHO BIiANOBIaNbHICT MeEpen
HaBKOJMIIHIMH. [CTOpHYHO cKlajocs, IO Teopis Ta MpaKTUKa
HaBUaHHS MOBHM XapaKTEPU3YEThCS 3arOCTPEHUM IHTEpECOM 0
JIIOJWHHU SIK HOCII MOBH.
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Mera HaykoBOi PpO3BiIKH: OOIPYHTYBaHHsS IICHXOJOTO-
MearoriYHuX Ta JIHTBOAWAAKTUYHUX 3acall (OPMyBaHHS TyXOBHO
OaraToi 0cOOMCTOCTI y Mpolleci HaBUaHHS YKPaiHCHKOT MOBH.

3acagHuui 3aBAaHHSA. Ha TiJACTaBI aHAT3Y (LIOCOPCHKUX,
IICUXOJIOTO-IIEJAroriYyiuX Ta JIHCBOAMAAKTHYHHUX  JOCIIIKEHb
3’CyBaTH KJIFOUOBI TOHSTTS METOAMKH (OPMYBaHHS JIyXOBHOI
0CO0HCTOCTI, HpOlHIOCprBaTI/I METOIMYHI ~ MaTepianu,  sKi
COPUSTHMYTh  YCBIJOMJIGHHIO Cy0’€KTaMH HaBYaHHS  O3HAK
JTYXOBHOCTI, iX IPOSIBIB Y BIIACHIN TOBEAIHII.

Buknag ocHoBHoro Martepiaay pocaigmxennsi. CyuacHi
BHUMOTM JIO OCBITHBOTO TIPOIECY MOTPeOYyOTh  IIIHOOKOro
OCMUCJICHHS TefaroraMu ()eHOMeHa “JIyXOBHICTB”, aHaIi3 SKOTO J1a€
MiZICTaBM CBIMYUTH TPO 0araToBEKTOPHICTh O3HAYEHOTO TEepPMiHA:
BUIIMH PiBEHb PO3BUTKY OCOOHCTOCTi, Ha SKOMY OCHOBHUMH
MOTHUBAI[IHHO-CMHCIIOBUMH  PEryJIsTOpaMu i IKUTTEAISUIBHOCTI €
BuIi JOACkKi miHHOCTI [Ohrimchuk / Oxpimuyk 2008 : 244-245];
MOTHBAIii{HA KOMIIOHEHTA, 1110 MOJISITa€e y MPUHHATTI ¥ IparHeHH] 710
BUIIMX B3IpIiB JIOACHKOT KYJIbTYpH, MEPEKUBAHHI MOPAJILHUX HOPM
CHIBKHUTTA SIK BHYTPIUIHBOTO ‘‘KATETOPUYHOTO  IMIIEpPAaTUBY,
3aCBOEHHI BUIIMX I[IHHOCTEW POJOBOTO OYTTS JIOJMHH SIK BIACHUX
[Slobodchykov / Cnobomguukor 2000 : 380]; OaratoBumipHa
cHucTeMa, CKIaJHUKaMU SIKOi € YTBOPEHHS y CTPYKTYPi CBiZIOMOCTi Ta
CaMOCBIJIOMOCTI  OCOOMCTOCTi, y SIKMX BII3€pKaIOIOThCA il
MoOpalibHi  MOTpeOM,  IHTepecH, MOTNAAH,  CTaBJICHHS [0
HAaBKOJHUIIHLOI JIIACHOCTI, [0 IHINMX JIOAEH, g0 cebe caMoi, 1o
cTaqy CyO’€KTHMBHO 3HAa4yylIUMH PETYIATOpaMH  aKTHBHOCTI
[Boryshevskyj / bopumieBcbkuii 2008 |; 1yXOBHICh MPOSIBJISETHCS
y IPOCTUX TOBCAKACHHUX CHpaBax 1 BYMHKaX, Y 3JaTHOCTI
BiUyBaTH W YCBIIOMIJIIOBATH TapMOHIIO 1 Kpacy, OauyuTH IUBO
B koxHOMY BusiBi )kuTTs [Florenskaia / dmopenckas 1994 : 44].

Ha ocobnuBy yBary 3aciyroBye BUTIyMadeHHS IyXOBHOCTI,
AK€ 3alpoloHyBaB BimoMuil cyudacHuid mcuxomor M. CaBuuH:
1. “Pe3ynbTaT NMPUHHSATTS 3araJbHONIIOJICHKUX I[IHHOCTEH, CTUYHHX
HOPM, JyXOBHOI KyJIbTypH. XapakTepUCTHKa CBITOTJISAY, IIO
OXOILTIOE BWIII IIIHHOCTI CYCHUIbCTBA: CBOOOAY, JIEMOKpATIIO,
CHpaBeIUIMBICTh, OJIArOAIMHICTH, NATPIOTH3M, Tepoi3M  TOWIO.
JIlyXOBHICTb € TPWKUTTEBUM I[IHHICHO-CTPYKTYPHUM YTBOPEHHSIM,
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sKe BijoOpakae coliaibHy CyTHICTh JIFOJMHH SIK CBIJOMOT0 00’€KTa
Mi3HAHHS Ta aKTUBHOTO IepeTBoproBada cBity. lle dakTuuHO
CTaBJICHHS JIO BIpHM, MHCTEITBA, JITEPATypPH, O JIFOJCHKHX
cToCyHKIB”. 2. “JI[yXOBHICTh SIK OCHOBa JIIOJICHKOI  MoOpall,
MPEJCTaBJICHA JIFOOOB 10, MPArHeHHSAM JIIOJAMHM JIO ICTHHH, J00pa,
XYJ0XKHbO-ECTETUYHUM CTaBJICHHSM JI0 HaBKOJIUIIHBOTO CBITY. TyT
CUCTEMY JIyXOBHUX I[IHHOCTEH IMOMOBHIOKOTH IPOMAISTHCHKI (ITOYyTTS
NaTpiOTU3MY, IJEHTUYHOCTI 3  HAI[IOHAIBGHOIO  CHUIBHOTOIO,
BIIMOBIIAJIBHICTG 32  JIOJIFO  HAIlil), eCTeTHYHi, CKOJOTIYHI,
ciTorsaaHi miHHOCT1” [Savchyn / Casuun 2010].

Y mnomaHMx IHTEpHpeTalliiX CIOCTEPIraeMO HeaOHSIKUi
iHTEpeC 10 MOEHAHHS B JIFOJIUHI “MyApocTi Ta Onara”, “mi3HaHHSA 1
JOOpPOYMHHOCTI”, “OyMKH Ta TiAHOCTI”, a TaKOX MpomaryBaHHs
TICHOTO B3a€MO3B’SI3Ky JYXOBHOCTI M OCBITH, Ha BaXJIMBICTh SKOT'O
BKa3yBalM  TPOCBITHTEN YHOPOAOBXK 0Oaratb0ox CTONITh. Tak,
3acHOBHUKM ["apBapy B 1646 poiii CTBEpAMIIH, 1110 TOJIOBHUI KIHEIh
JKUTTS 1 HABYAHHS KOXKHOTO CTYJCHTa — “Iie Mmi3HaHHs bora Ta Icyca
Xpucra, SKui € BIYHMM KUTTAIM. Beninu “momoxutn Xpucra Ha
caMOMYy T[IOYaTKy, SIK €IMHY OCHOBY Ui BCIX 3HaHb 1 OCBiTH”
[Bachyshche / bauue 2018].

Taky  nqymKky miarpumye Benukuit quaakt 1. A. KoMeHChkuid,
KUl HATOJIONIYE HA TOMY, 11100 B OCBiTi 6YB mpucyTHi# Bor i Moro
CioBo. bes 1poro ocBira BTpayae CBO OCHOBHY MICI0 — 3HAHOMHTH
nireit 3 Borom, Moro TBOleHSIM i Moro 3akonamu, TEPETBOPIOETHCA
Ha BWKJIAQJAaHHA TPEIMeTiB, M030aBIEHUX KIHIEBOTO LLTICHOTO
CeHCy. Ycs WIKiTbHA CHCTEeMa TOBMHHA TEPeCcIigyBaTH OJHY METY:
nmam’siTaTd, 10 3€MHE XUTTS — II€ € JIMIIE MiArOTOBKA JI0 BIYHOTO.
. A. KomeHChKUI JOBOANTS, 110 BCi HAWKpaIl SKOCTI 3aKJIajcHi B
moanHi borom, ToMmy iX ynpooBx HaBUaHHS 1 )KUTTS Tpeba aKTUBHO
posBuBatu [Komenskyi / Komencekmii 1955].

AxTyaJbHUMH B I[LOMY CEHCi € JyMKH BiJJOMOrO Iejarora
4. Kopuaka: “Tlo3a peniricto MOo)XHa BUXOBaTH AWTHHY, OAHAK 0Oe3
Bora He MokHa. Sk TOSCHUTH HAPOJKEHHS, CMEPTh, 3MiHY
JIOJICBKKX MOKOMIHL? <...> Mu He maemo BaM bora, 60 koxeH i3 Bac
MYCHUTb BiJlHa#TH 10ro y cBoiii aymri. He naemo baThkiBuau, 60 BU
IMOBMHHI 300yTH IIpaIielo CBOro cepilsd Ta posyMmy. He maemo mro00Bi
JI0 JIFOIMHU, 00 Hema J1to0O0B1 0e3 MPOIICHHS, a MPOIICHHS € TSHKKa
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mpaisi 1 KOKeH Mae B3sATH 11 Ha ce0e. Mu jaeMo BaM OflHE —
MParHEeHHs JI0 KPamoro XHTTS, SIKOTO HEeMae, MpoTe sike He3abapoM
Oyme, MO KUTTA IO MpaBAl Ta CIpPaBeMIMBOCTI. MOXKIHUBO, I
nparHeHHs npusene Bac 1o bora, barekipmunau i JIro6osi [Korchak /
Kopuak].

Cyromocaumu € imei, BucnomieHi B Enmukiimi “Bipa #
posym”. Isan IlaBno II roBoputh mpo Te, m0 Bipa i po3ym — 1e
KpHJIa JIOJICBKOTO AYXY, 3aBASYYIOUH SIKUM Ha 3eMl 3MIIIHIOETBCS
COBICTh 1 COJIIJAPHICTH y CIIOBHEHHI JIFOJIMHOI CBOIX OOOB’SI3KIB,
YKOPIHIOETHCSI JIOBipa IMOMDK JIIOJell Ta JH00B JI0 OJUKHBOTIO
[Entsyklyka / Onnuximka 1999].

He3anepeunum € te, 1110 y popMyBaHHI JyXOBHOT OCOOMUCTOCTI
MOBa TIOCIIa€ OCOOJIMBE MICIIE, OCKLIBKH € PiJHOI0 MOBOKO HapoO.y,
JI0 SIKOrO HAJISKUTh JIOJUHA, YACTUHOK HOr0 JyXOBHOI KYJBTYPH,
¢bopMor0  BUSBY  HOro  HaIllOHAJLHOTO ¥  OCOOMCTICHOTO
camoycBizomnenHsa. 3a cmoBamu O. [llaxmaroBa, y4HiI MOBHHHI
0auuTH Hapox y ‘“‘Oe3rocepeHbOMY BUSBJICHHI HOrO JyXOBHOI'O
xuTTs” [Sahmatov / [llaxmator 1904 : 421-424].

Tak, 3rigHo 3 [Iporpamoro 3 ykpaiHCbKOi MOBH AJs
3aranpHOOCBITHIX 3aknanaiB [Ukrainska mova / Ykpainckka MoBa
2017] mera HaBYaHHSA B CydYacHiil mKomi moisrae y (opMmyBaHHI
KOMIICTCHTHOI'O MOBIIS, HAIlIOHAJILHO CBIJIOMOI, AYXOBHO Oararoi
MOBHOI  ocobucrocti. [lpiopuTeTHi 3aBoaHHA TOB’A3aHi 3
(opMyBaHHSM JyXOBHOI'O CBITY YYHIB LUTICHUX CBITOTJISLTHUX
yABIICHb, 3arallbHONIOACHKUAX MIHHICHUX OpPIEHTUPIB, MPUITYYEHHIM
4yepe3 MOBY /O KYJIbTypHHX HaJI0aHb YKpaiHCBKOTO Hapoay W
JIO/ICTBA 3arajioM, (OpMyBaHHSM y HIKOJISIPIB KOMIIETEHTHOCTEH
KOMYHIKaTHBHO JOIIJIBHO W BUIPaBAAHO KOPHCTYBATUCS 3acO0aMH
MOBH B PI3HHX J>KHTTEBHX CHTyallisfiX 1 cdepax CHUIKYBaHHS 3
JOTPUMaHHAM HOPM YKPaiHCBKOTO €THKETY.

OxpeclieHO MOXJHMBOCTI TpeaMera “ykpaiHCbka MoBa”
y (opMyBaHHI KIIOUOBUX KOMIIETEHTHOCTEH, 3-IIOMDK SKHX:

— 3araJbHOKYJIBTYPHa  TIPaMOTHICTb  —  BHKOPHCTaHHS
YKpalHChKOI MOBM Ul AYXOBHOI'O ¥ KYyJIbTYPHOIO CaMOBUSIBIICHHS,
CTaBJICHHS: 3alliKaBJICHICTh CBITOBUMH KYJNbTYPHHMH HaOyTKamH,
noBara J10 po3MaiTTsl KyJIbTypPHOT'O BUPa)KEHHsI Pi3HUX HAPO/iB;
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— COIliaJIbHI Ta TPOMAJITHChKI KOMIIETEHTHOCTI Iepen0avyaroTh
YMIHHS: CHIBOpAIlOBaTH 3 IHIIMMH Ha pe3ynbTaT, 3amodiratu
KOH(]ITIKTaM 1 po3B’s3yBaTH iX, JOCSITaTH PO3YMHHX KOMIPOMICIB;
CTaBJICHHS: CHPUUHSATTS JIFOJCHKOT T1IHOCTI K HAWBUINOI I[IHHOCTI;
moBara JI0 3aKOHIB YKpaiHH, 30KpeMa J0 HOpPM YKpaiHCBKOI'O
MOBHOTO 3aKOHO/IaBCTBA; IIOBAra JI0 IPaBOBHX HOPM.

Yepes Temu OOOB’SI3KOBHX Ta PEKOMEHIOBAHUX POOIT
pealti3yeTbest COI[IOKYIbTYPHA 3MICTOBA JIiHisA niporpamu. CTBOPEHHS
BHCJIOBJICHb Ma€ CHPUATH YTBEP/DKCHHIO 1epapXii IiHHOCTEH,
(OpMyBaHHIO CBITOTJISIY Y4YHIB, CTAHOBJCHHIO iX SK TpPOMajsH
VYkpaiHu, a TakoX CIyTryBaTH OPIEHTHPOM y CHPSIMyBaHHI HaBUAHHS
Ha OBOJIOAIHHS KIIFOUOBUMH KOMIIETEHTHOCTSIMH .

Axmo mnpoanamizyBatu biomito (“ABTOPUTETHE JDKEpEno”,
“CnoBo bora xxwuBoro no moaei”, “Kuaura Kuur”, “Hosuii 3anosit”,
“Cpanrenis”, “AOcomorHa ictuHa”, “Xmi6 HacymHui”, “Kaura
moncTBa”, “CpsTe mucbMo”’, “ABToputeTHHM Cynns’, “CasieHHA
kaura”, “3akon boxwuit”, “CrnoBo boxe”, “/lkepeno Boau KUBOIi”),
TO 100auYMMoO, M0 BCi O3HAKW JAyXOBHOI ocoOucTOCTi (yMiHHS
CIlyXaTd ¥ 4yTH THX, XTO MOPS, TAKTOBHICTh MiJl Yac CHUIKyBaHHS,
JOOPOUMHHICTh, YyWHE CTaBJICHHS [0 JIOJCH 3 OOMEKCHUMU
(GI3MYHUMH  MOXXJIMBOCTSIMH, BiJICYyTHICTh Oa’kaHHS KPHUTHKYBAaTH
IHIINX, TparHeHHs OauWTH B iHIIA JIOAWHI MO3UTHUBHE, TOYYTTS
BITYHOCTI, MOTpeda B TOMy, MO0 TMO30YTHCSI OCOOUCTICHHMX
HEraTHBHUX pHUC, JyXOBHE CAaMOBJIOCKOHAJIEHHS, OMKyBaHHS
BJIACHUM (i3UYHUM Ta MCUXIYHUM 30pPOB’SIM, MATPIOTUYHI MTOYYTTS,
noBara JI0 NaTpPiOTH3MYy TPEICTABHHUKIB IHIIMX CHIIBHOT (MOBa,
Tpamullii), YCBiIOMJICHHS MOBH SK HEOLIHEHHOTO cKapOy CBOro
HapojJy, OCHOBM HAI[IOHAJIBHOI IJEHTHYHOCTI, YCBIJIOMJICHHS
MIHHOCTI ~ POJAMHHUX 3B’S3KiB, JOTPUMAaHHS €TUYHUX HOPM,
BHKOPCHEHHS TaKUX PHUC Yy c00i, sSK JIHOII, MHXa, BiIMOBa BilX
JUXOCHTIB’Sl, MParHeHHs A0 MaTepialibHOro 30aradeHHs Oyab-sIKUM
OUISIXOM  TOIIO) MOXKHAa BHXOBYBAaTH 3aBISKH BHUKOPHCTAHHIO
0i0MiIHHMX TEKCTIB, SIKI KPOK 32 KPOKOM JONOMOXYTh MPOHHUKATH Y
CBIT CIIOBa, NHJBHO BHMBYATH CJOBECHY TKaHWHY W€l Benmkoi
Kaurn.

3 mornsay HaykoBiiB, biomis [Bibliia / Biomis] momomoxe
(¢opMyBaTH B OCOOMCTOCTI 1€ ¥ Taki YeCHOTH, SAK: YCBIIOMJICHHS
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CEHCY JXKUTTs (Bipa y BHUILY ifer0, BEIWY AYIIi JIOACHKOI, AyXY),
norpeda 3a ONOMOrOI0 BIACHOI JisNTBHOCTI, KOHKPETHHX YYHHKIB
JoirydaTrcs 10 HeOyJeHHUX, BaXIMBUX, & TO W BEIWYHHUX CIIPaB;
Bipa y bora-TBopiis, 6e3cMepTst JTr0ACHKOT AYIII, IO TOEAHYETHCS 3
MOpaJBHICTIO ~ JIOAMHW 1  CIOOHyKae 1ii OO0  TOCTIHHOTO
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, 3BUTLHEHHS Bijl CKBEPHH, HETIITHUX YUYUHKIB SIK
HeoOXiZIHOT YMOBH TBOpPEHHS A00pa, CIIYXKIHHS JIOIIM, Bitumsai i
JOCSITHEHHSI 3aBJISIKH [[bOMY BiZJUyTTS IOBHOTH IIACTSI, CEHCY JKUTTS;
MICUXOJIOTIYHA TOTOBHICTH 1O BHUSABY BJISYHOCTI, TPOIICHHS,
nokasHHs [ Vykhovannia / BuxoBanus 2013 : 15-16].

CropuiiasaT BciM ceprieM 0i0iniiiHe OAKpoBeHHs1 — Habarato
BaYKJIMBIIIIE, aHK MPOCTO BUKOHYBATH TEBHUI HAOip MpaBUI Ha Bci
BHITAJKU KUTTS. Toii, XTO ynuTae bibiito, MOBUHEH OyTH TOTOBUM JI0
TOr0, IO BOHA 3aBOJIOJI€ MOTO AYIIEIO i MOCTYIOBO 3MiHUTH HOTO
MmoBeiHKy Ta #oro camoro [Hnot / ['notr 2014 : 54-57 ]. BiOmitini
TEKCTH JIONIOMOXXYTh OCOOMCTOCTI 3MIHUTH HE JIUIIE 11 MUCJICHHS, a i
CYTHICTh, HapDKHHM KaMeHeM sikoi craHe JIw0oB — HaliBuIa
HIHHICTB JIIOJCBKOT0 OYTTs, HAlMOTYXHima cuia y cBiti: “1. Konwm s
TOBOPIO MOBAaMU JIFOJCHKUMH 1 aHTONBCHKUMH, Ta JIIDOOBH HE Malo,
TO CTaB s K MiJb Ta J3BiHKa a00 OyOoH rymsuwmii! 2. I konu maro
Jlapa IPOPOKYBaTH, 1 3HAIO BCl TAEMHHIII i yCe€ 3HAHHSA, 1 KOJIM Malo
BCIO Bipy, 1100 HaBiTh TOPH MEPECTABIATH, Ta JHOOBH HE MaI0, TO 5
Hio. 3. [ konu s po3iaM yci MaeTKu CBOi, 1 KOJIM 5 BiJ[JIaM CBOE TiJIO
HAa CTaJeHHs, Ta JII0OOBU HE Malo, TO MOXKUTKY HE MATHMY KOAHOTO!
4. JI1060B [1OBroTE€pNUTH, JHOOOB MIIOCEPICTBYE, HE 3a3/pHUTh,
JI000B HE BCIMYAETHCSA, He HaauMaeTbed. S. He mnoBoguThes
HEUEMHO, He IIyKa€e TUIbKA CBOTO, HE PBETHCS 1O THIBY, HE AyMmae
muxoro. 6. He panie 3 HempaBau, ayne TIIMThCSA mpaBaor. 7. Yce
3HOCHUTb, BIpUTb Yy BCE, CIIOAIBAETHCA BCHOTO, YyCE TEPIUTH!
8. Hikonn m1060B He mepectae! Xo4d mpopoutBa i iCHYIOTH, Ta
MPHUITUHATHCS, XOY MOBH ICHYIOTh, 3aMOBKHYTb, XOU iCHY€ 3HAHHSI, Ta
ckacyeThcs. 13. A Tenep 3alMIIaiThCs Bipa, Halis, JIIDOOB, OLli TPH.
A Haii0inpima Mixxk HuMU J000B! (1-¢ 1o Kopuntsn, 13 : 1 — §; 13).
Came Taky Jw0oB mpoitoctpyBaB Icyc Xpucroc. Y €Banrenii
Big Mapka (10:45) Bin Tak roBopuTh cBoiM yuHsiM: “CuH JIroacekuii
NpHIIIOB HE HA Te, MO6 CiyXuiu Momy, ame mo6 MOCTyXHTH i
nyury CBOIO IaTH Ha BUKYT 3a Oarathox”.
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VY XpHCTUSHCTBI MOMKMpPEHa MPUTYa Npo anocTtona [BaHa, skuit
JOXHUB 70 TIMOOKOI crapocTi ¥ Oy myxe cmabkum. Konu tioro
OPUHOCWJIM 0 LEpKBH, y SAKi BiH MPOMOBiAYBaB, 3aBXIH
MOBTOPIOBaB OfHI ¥ Ti x cioBa: “/litu, Jr00iTh onHe omHoro. Lle
locrionHs 3anoBiap”.

3Haunmit miact |y bBionil  cTaHOBIATH  (hpazeosorizmMu.
®. bycnaeB 3ayBaxkyBaB, 1110 (Hpa3eosiori3MM TICHO TIOB’s3aHI 3
IYXOBHUM IKUATTSAM Hapojdy, MOro HaI[iOHAJbHOK KYJIBTYPOIO,
YTPUMYIOTh Y €001 TyXOBHHMH 3aKOH i 370poBuid cmucn [Buslaev /
Bycnaes 1985 : 291]. HemoctatHe 3HaHHS yMOB BUHUKHEHHS (pazem
MPHU3BOJUTL JI0 BIJICYTHOCTI OyAb-SKMX acoIiaiiii i 10 TOro, IO
3HAUEHHs1 0araThbOX CTaJIMX CIHOJIYK OiOMifHOTO TPOXOPKEHHS
TIyMayaTh i PO3yMilOTh HENpaBHJIbHO. BaxkmuBuM € e ¥ Te, 1o
YacTUHA TAKUX OJMHMIIL HE OE3M0CepPEIHBO CIIBBITHOCUTHCS 3
texctamu Ctaporo Ta HoBoro 3amoBiTis, a nuie cTBOpeHi Ha OCHOBI
BinoBigHUX 0i0iliHuX cutyaniii [Bakum / bakym 2015 : 194 — 200].

[Ipo BakMMBiCTH OYXOBHHX I[IHHOCTEH Yy >KUTTI HAETbCA
y ¢pazeonorizmi “Kutu nHe xmidom eqmnum” [Koloiz / Komnoi3
2002]. IpwitasaBum xperieHHs, Ilcyc 6yB mosenennii Jlyxom Boxum
y TYCTEJI0, Jie COPOK JHIB MPOBIB Y MOJMTBAX 1 MOCTi. 3HAIOUH TIPO
TOJION, SIKMI MOYaB BiM4yBaTH XPUCTOC, AMABON XUTPO CIIOKYIIAB
Moro: “Komu Tu Cun Bboxuii, ckaxu, mob6 KaMiHHS I€ CTalo
xmibamu” (Martsig 4 : 3). Icyc, po3ymiroun, mo HeMae B TOMY BOIi
Otus Hebecnoro, a Haiibinbie Onar y BukoHaHHI 3akoHy boskoro,
BianoBiB: “He xyiOoM e€quHUM Oyje XKUTH JIIOJAWHA, alie KOXKHUM
CIIOBOM, IO TOXOAWTH 13 ycT Bboxux” (Martsig 4 : 4). Xpucroc
MOBTOPHB clioBa Moiices, 3 SIKUMH BiH 3BEPHYBCS JI0 €BPEIB MicCIs
toro, konu bor nmaB Homy ckpmxkani i3 3amoBimsmu (IloBTopeHHS
3akony 8 : 3).

s imrocTpairii BapTo MOAATH IIUTATH 3 PI3HUX JDKepen: Bu
y3akoHuau Oionicme. Xiba yvoco Oadcaé Xpucmoc, cmasisAuu
suwjicms OyxoeHocmi Hao cnoacugaymeom? Ta ui: naguarouu nooell,
Woob dcunu He XIiOOM €OUHUM, XpUCMOC cam Mot X1i6 ROMHOICYEAE
i nepeminiosas 600y y euno 011 weopocmi scumms (P. IBaHnuyk);
Yceioomnenus oyxosnux yinnocmetl 6dce 30a8eH GIOKapOY6ANOCs 6
MYOpy Ul AAKOHIUHY opmyny: “He €Ounum Xaibom dwcuse aoouHa’”
(JlirepatrypHa Ykpaina); Xmo maxi mu, w00 eomo Bocy oominamu
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Manu, Komy pabom, komy 3 Hac sinvuum oymu? Ilpo wo mu dbaew?
“He eounum xnibom ocwcuee moouHa, ane i KONCHUM CILOSOM, WO 3
Booicux yem euxooums” (Jlecs Ykpainka).

®pazema “XTO He MpaNIOE, TOH He ICTH” BUKOPHCTOBYETHCS
SIK MOpaJibHa (opMylia 3aCyPKEHHsI TapMOiiB Ta HepoO. Y apyromy
MOCaHHI 0 colyHsH amocton [laBio, cTaBinsum 3a B3ipenp Y4HIB
Xpucra, siKi “B mepeBTOMI W Hampy)KeHHI JeHb 1 HiY MpaioBamm”,
3aKJIMKaB “IypaTHCS KOXKHOTO OpaTa, IO JKHUBE IMO-jenadomy’”.
KoxkeH, XTO MOXKe NpalfoBaTH, MOBUHEH ICTHU BJIACHUH XJIIO, a sk
XTO TPAIIOBATH HE X04ue, — Hexal Tol He icTh” (2 ConynsH 3 : 10).
Hop.: o eu xasxceme? Poboma ne 606K — y Jic He emeue.
3auexaeme... Bo cayscoa cuyacboro, a 00i0 3a pPO3KIAOOM.
Ham smaeme, wo ckazaeé odun @pinocodh: “Mu ocueemo He 0as
moeo, wob icmu, a imo 0st moeo, woo sicumul!... Posymieme? 1106 5
Mie dlcumu, 51 NOGUHEH 2apHeHbKo noicmu... Taxuil mid npunyun... —
A 5 mebe, nexncebOKO, HABYY 3a THWUM, HAWUM NPUHYUNOM IHCUU:
“Xmo ne npayioe, motl ve icmo”...(Po3m.).

“/Isaxyro T0Oi, Boxke, mo s He Takuii, AK TOil MuUTap”.
BukopucTtoByeTbcst IS 3aCy/DKEHHS — JIIOACHKOT  3BEPXHOCTI,
camo3azoBoneHHs. OpHoro pasy 10 bBoxkoro xpamy 3aiuum
nomonutucs dapuceit i 56 murap (ToOTO MUTHHK — TOH, 110 30Mpae
muTto). Gapuceit monusces: “Lskyro ToOi, boxe, mo s He Takuid, 9K
THIII JTFO/IM: 3aIMPIIMKH, HEMPaBEIHI, TepeItoOHi a0o sik TOH MuUTap”
(JIykm 18 : 11). IlposiBisitoun HajJMIpHE CaMOBJIOBOJICHHS, BiH
JOBOAMB ['0CIIO/IORI, 10 € HAWKpaluM cepel JitoJiei, 00 pereabHo
BHKOHYE BCi 3aKOHU: JJOTPUMYETHCS MOCTY, BiJUIa€ NeCITHHY. MuTtap
e, MIpUJIOM TpPaBEAHOCTI SKOro CIyKMB bor, BimuyBaB CBOIO
TPiXOBHICTB, PO3YMiB, 110 HOMY HE 3aJIMIIAE€THCS HIYOTO 1HIIOTO, SIK
BumooBat B Ot HebecHoro nporenns. [op.: Bionosiono, yce
“ModepHe mockeopuibcmeo” 3 ycima 1020 HACTIOKAMU — Ye He WO
iHwe, AK HU3Ka OQilOK, 3ACHOBAMUX HA GUNAOKOBOMY Mamepiai,
nouacmuy nepekpyueHomy, nodacmu nepemoaxosanomy... Lo ye
max, /. /Jonyos mie 6u 3uaiimu momy O00KA3U, He NOPAAIOYUCH Y
“Miwancokit npeci’”’, a 3apaz-maxu Koo cebe, i oMY MeHuLe Modice,
HIDIC KOMY THWOMY, 00 auysi oma nuwina nosa: “‘/[axyio mooi, booice,
3a me, wo s He maxut, ax omou mumap (C. €ppemoB).
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BucHoBkH Ta NepcHeKTHBH MOAAIBIIMX HAYKOBHX
po3Binok. Ha miacraBi anamizy ¢L10COQPCHKUX, MCHXOJIOTO-
MEMaroriYHuX,  JIHCBOJUJAAKTHYHUX  JIOCHIKEHb  HAYKOBIIIB
3’ICOBaHO, LI0 B HABYaHHI yKpaiHCHKOi MOBH 4iJbHE MiCIle MalOTh
MOCICTH AYXOBHI LIHHOCTi, 3aBISIKM SKHM (OPMYETHCS TyXOBHHIA
CBIT  OCOOMCTOCTi,  CBITOTJISIHI  MO3WIlIi,  CTBEPUKYIOTHCS
3arajibHOMIOJCHKI SIKOCTI TOIIO. Y35TO 10 yBaru 0iOMiifHI TEKCTH 5K
OCHOBY YTBEP/IXKCHHSI I[IHHICHIX OPIEHTUPIB B OCBITHHOMY IPOLIECi.

[lepcniekTHBY MOJAIBIIMNX HAYKOBHX PO3BIIOK yOadaemo
B PO3pO0JICHHI METOIUKH HaBYaHHA YKpaiHCbKOI MOBM Ha IPYHTI
0i0MIHHMX TEKCTIB SIK TaKUX, M0 (OPMYIOTh TAPMOHIHHO PO3BUHEHY
IyXOBHO 0araty 0cOOMCTiCTb.
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VYOponoBk  OCTaHHIX —JecsATUpid  YKpaiHChbKI  MOBO3HABII
3BEpPTAIOTh OCOOIMBY YBary Ha pi3HOOIYHE BUBUEHHS MPUYHH, CIIOCO0IB
1 MeXaHi3MIB IIOMOBHEHHS YKPaiHCBKOTO JIEKCHKOHY HOBHUMH
HOMIHATUBHUMH OJIMHUIISIMHU, 110 JISTGPMIHOBAHO AaKTYaJbHICTIO W
MEePCHEKTUBHICTIO JTIHIBICTHYHUX CTY/IH, CIPSMOBAaHUX Ha KOMILIGKCHE
JOCITI/DKEHHsST B3a€MO3B’SI3Ky MOBH W JyXOBHOI KYIbTYpU Hapomdy,
BIUTMBY iHTpa- i eKCTpaiHrBaJIbHUX YMHHUKIB HA TOSIBY THX YM THX
HOMEHIB Yy BIJIIIOBIJTHI YaCOB1 IIPOMIXKKH.

AHoHcoBaHa MoHorpagiyHa Mpais po30yAOBYE TEOpEeTHUHI
ACTEKTH JIOCIIPKCHHS JICKCUKY B ICTOPUYHIN NapaiurMi, 1a€ [iHHAN
MaTepiai 100 TEMaTHYHOI, CEMaHTHYHOI, (POPMATbHO-CTPYKTYPHOL
PO3MAITOCT] eKCLEpIOBaHOI 3 PI3HUX JPKEpEIN JeKCUKH, MaHidecTye
ckian, imeorpadiyHy BiJIHECEHICTh Ta NUIAXH PO3BUTKY JIEKCHKHU
ykpaiHCbkOoi ~ mucemHoi Mo  XVI-XVII  cr., OHOBIIOE
iHpopMaliiiHO-OBiAKOBY 0a3y, Ha OCHOBI fKOi 3MifiCHEHO
BIJINIOBIIHUH aHAJ3 JUHAMIKH JICKCHKOHY OKPECJICHOTO YaCOBOIO
MPOMIKKY, “‘BIIKpHBA€E TEPCIEKTUBY OKPECICHHS OCHOBHHUX
HanpsAMiB GOpPMyBaHHs JIEKCHKOHY BiAMOBiIHOT emoxu” (c. 4-5).

['uboko yCBIZOMIIIOIOUM Te, MIO “TaM’SITKH JIMIIE YacTKOBO
BiITBOPIOIOTH CTPYKTYPY MOBH, CTAHOBIISITH CBOEPITHUM BIATOMIH i1
peaibHOr0 OyTTA” 1 IO “HpPO YCHE MOBJICHHS, IO 3aBXKIU
HalTOUHIIE BiNATBOPIOE Yy3yCc MOBH, 1I peajbHy CTPYKTYpY
JOBOJUTHCS TOBOPHUTH JIMIIE TIMOTETHYHO” (C.5), aBTOpKa mpari
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BOJIHOYAC YIEBHEHO 3asBisA€: ‘‘YHACHINOK 3ICTaBIICHHS BIUIMBIB
pi3HUX (aKkTOpiB Ha PO3IBUTOK MOBH, BPAXOBYIOUH HEOTHAKOBY
IHTCHCHBHICTh 1X TPOSBICHHS B TEKCTax NaM sATOK, BUAAETHCS
MOXIIMBUM  CTBOPEHHST B  MallOyTHbOMY OO0 €KTHBHOI W
PI3HOILIAHOBOI ICTOPIT JIEKCUYHOTO ckiany MoBu” (c. 5). Jlo Toro x
Ceitmana [laBniBHa  HeOe3MifCTaBHO  aKLEHTye:  “BHYEPIIHE
OXOIUICHHSI CBiYEHb MHUCEMHHUX MaM SITOK MOXE CTaTh OAHIEI0 3
MepeyMOB  IIMOOKOro  IMi3HAHHS  EBOJIONIi  JIGKCUKOHY  SIK
EBPUCTUYHO OCOOJIMBO I[IHHOTO PiBHS MOBHOI CTPYKTYpH” (C. 5).

Peanizaiiii HaykOoBOro MpPOEKTY, 30KpeMa PO3B’SI3aHHI0 HHU3KU
JOCIIAHUIBKUX 3aBAaHb (3’SCyBaHHS YHWHHHKIB 30epexeHHs /
3MIHHOCT1 JIEKCHKOHY; BH3HAUEHHS POJIi W XapakTepy MIKMOBHOL
B3aeMOJii K omHOro 3 (haKTOpiB 3MIHM CTPYKTYpU JIEKCHKOHY;
YCTaHOBJICHHS TapaMeTpiB AMHAMIKU Ta (Gopmu ii ONpUSBICHHS B
JICKCUKOHI, pEeeECTpailiss i aHajgi3 MacHMBy HOMIHATUBHUX 3aC00iB
OKPECIICHOT0 Yacy), CIpHsE Mil[HE HAYKOBE MiATPYHTS: ONPalbOBAHO
noHag 300 mxepen ¢akTHUHOrO MaTepiany  (pi3HOXKAHPOBHUX
MUCEMHUX MaM’SITOK), YPaxOBYIOUH CIOBHHUKH W JTOBITHHKH, CIIHCOK
BUKOPUCTaHOI JiTepaTypu HapaxoBye 1136 mo3umii — HayKOBHX
JOpOoOKiB sIK BITYM3HAHUX, TaKk 1 3apyODKHMX MOBO3HABIIiB.
VYV 3B’s3ky 3 uuMm MoHorpadis Csimnanu [laBniBam ['punenko
BUKJIMKa€e HeaOuskuil inTepec. YKpaiHCbKe MOBO3HABCTBO OTPUMAIIO
IPYHTOBHE JIOCIIJDKEHHS! POJIi IHIIOMOBHUX JIEKCHYHUX BIUIMBIB Ha
po3BuTOK ykpaincbkoi MoBH XVI-XVII cr. MoxHa TiibKu BiTaTH
MOsIBY Takoi mpali, siKka, M03a BCAKMM CYMHIBOM, 3poOmia CBii
BHECOK Yy PO30YyAOBY JIGKCHKONOrIUHOI Teopii 3araioM Ta
YKpaTHCBKOI iCTOPHUYHOT JIEKCHKOJIOT11 30KpeMa.

HocmimxeHHs BUPI3HSIETHCS YiTKOIO, MIPOAYMAHOIO
CTPYKTYpOIO, Tiependayae TpaaumiiHi ckiagHuku: BeTyn (“CraTHka
VS nunaamika MOBH (3aMicTh MepeaMOBH)”), T 'STh PO3IUIIB,
y OUTBIIOCTI 3 SIKMX HasABHI JIOT1YHI W 3aKOHOMIpHI MiIpo3aiiy,
BHCHOBKH, CIIMCKH JKEPEN, CIIOBHUKIB Ta JIOBIJHUKIB, JITEPATYypH.
Oco0JIMBO IIHHMMH, Ha HAlly JIYMKY, € JIOJATKH, IO SBJSIOThH
coboro Taki 3pasku: I JlekcukorpadiuHe BiATBOpEHHS Hacy
3ano3uueHb; II. Imeorpadist 3amo3uveHp y NTHCEMHHX JpKepenax
XI-XVII cr.; III. Ha3eu npodeciit Ta poay 3ansare; [V. CemanTnuHi
3MiHU 3aI103U4eHb (PparMeHT ICTOPUIHOTO OIHCY).
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Momnorpadgist C. 'puileHKO yTBEp/UKY€E TyMKY, IO BaXKIIMBUM
YUHHUKOM JMHAMIKH OyAb-1KOi MOBH € B3a€EMOJIS 3 IHIIMMHU
MOBaMH, HaCHiJIKaMH SIKO1 € 3MiHa CKJIaJy CTPYKTYpHHX €JIeMEHTIB,
ixaix ¢ynkuiii (c. 11). 3Bigcu, BiANMOBIAHO, yBara J0 TEPMiHIB i
TEpMIHOCHONYK Ha IO3HAYEHHS CJIOBA, SIKE MOTPAMWIO O MOBHU-
pelimieHTa 3 iHIIOI MOBH 1 Mmojanbiie QyHKIIOHYBaHHS SIKOTO Oylo
3YMOBJICHE SIK MOBHUMH, TaK 1 M03aMOBHUMHU YMHHHKaMH (c. 12—16);
JI0 TUCKYCIi PO AOIUIBHICTh MOJILTY JICKCHKO-CEMaHTHYHOI CUCTEMHU
HAa TPEAMETHi, TeMaTWU4Hi, JIEKCUKO-CeMaHTHYHI Tpym# 1 T. iH.
(c. 17). OcMHCICHHS TUHAMIKK SK IMAHEHTHOI O3HaKW MOBH JIajio
3MOTYy  OKpPECIUTH METaMOBY IPOMOHOBAHOTO  JOCIiIKEHHS
(c. 18-19). LlinkoM JOriYHMMHU W YMOTHBOBAHMMH BBaXKAEMO
PO3MIPKOBYBaHHS JIOCTIAHMIN MO0 CTaHy 1 NMPUHOMIB BHUBUCHHS
JeKcHKH ykpaiHcbkoi MoBH XVI-XVIIcr. y pi3HMX HayKOBHX
cryaisix (c. 19-47), mo3amoBHHX (HaKTOPiB PO3BUTKY JIEKCUKH
BiINOBiTHOTO Tiepiony (c. 47—-68). AmKke, K CHPABEIIMBO 3ayBaXYy€
Ceitnana IlaBiiBHa, “unMano (akTiB, SKi MOXKYTh BHECTH CYMMESE
KOpexmuey B PO3yMiHHS crenudiku pO3BHTKY CTapOyKpaiHCHKOI
MOBH JIOCJI/DKYBAHOI'O TIEPiOly, MOXKHA BiJJHAMTH came y IMparpsix i3
JianeKToiorii, apxeonorii, etHorpadii, icTopii, (ONBKIOPUCTUKH 1
T. 1.” (c.46). Okpim Toro, “OutbmIiCTh OCBiYeHHUX Jronel XVI-
XVII cT. mepcnekTHBy MOBHOTO PO3BUTKY JAep)KaBW BOavain B
pPO3BOI  CTapOyKpaiHChKOI JliTepaTypHOI MOBH, TIPH ILBOMY
PO3YMIIOUH BaXKIIMBICTh U HAYKOBOT'O, KYJIBTYPHOTO i TIONITHYHOT'O
MOCTYNy 3HaHHS IHIIMX iHO3eMHHX MOB” (c. 68). He Bukimkae
MPUHIUIIOBUX 3allepeucHb TBEP/KEHHS aBTOPKH PElEH30BaHOL
mpami Ipo Te, IO CyYacHid JIHTBICTHII OpakyBajo ‘“IpyHTOBHOI'O
MOHOTPa(ivHOTO JOCIIJKEHHSI y3araJbHIOBAILHOIO XapaKTepy Mpo
TEHJICHIII1 PO3BUTKY CTapOYyKpaiHCHKOTO JIEKCHKOHY, V SIKOMY OYyB OH
BHCBITIICHU TOH MOTY)KHUH 1HIIOMOBHUI BIUTMB Ta ()OPMHU MPOTHUAI]
oMy mnHTOMOI JIEeKCHKH, Oylo 3BEIEeHO BOEJUHO PE3YJbTaTH
PO3pI3HEHHX CIOCTEPEKEeHb, BHU3HAYCHO B3AEMO3B’SI30K OKPEMHUX
CIIEMEHTIB yCEpeIUHI JICKCHYHOI CUCTEMHM Ta OKPECJICHO OCHOBHI
HampsIMM PO3BUTKY YKpaiHChKOro JiekCukoHy” (c.47). A Bimrak
MoHorpadito C. ['puileHk0 MOXKHA CHpudiMaTH SK 3allOBHCHHS
BIJINIOB1IHOT HAYKOBOI HiIlIi.
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Jocmigauns, ragaeMo, 3poOuia 3arajioM YCIINIHY CIpooy
OCMUCJICHHSI HE JIUIIe TEOPETUYHNX 3acaj] TMHAMIKH JIEKCUKOHY SK
00’€KTa JIHTBICTUYHOI'O OMHCY, @& W MPOCTEKWIA CTAaTHYHE W
IWHaMiYHe B yKkpaiHcekoMy — JekcukoHi — XVI-XVII cr.,
perpe3eHTyBaja CHaJlIMHy JIeKCHUKOHY IMOMEpeqHIX emox vy
nam’arkax XVI-XVII cr., 30ocepenuBimu yBary Ha 30epexeHHI
nekcukn 0e3 BimuyTHHX 3MiH (c. 80-105) Ta MiHIMaTBHHX
CeMaHTHYHMX 3MiHax Jiekcuku (c. 105-108), wmanidecryBana
penykuito Jiekcukony (c. 108—112) i imeorpadiuny crpatudikaiiro
IHIIOMOBHHUX TepeiiMaHb B yKpaiHcbkomy JiekcukoHi XVI-XVII cr
(c. 112-217). e cpusiio mosiBi y3arajibHEHb Ha 3pa30K: JUHAMIYHI
MPOIECH BapTO PO3IJISAAATH Ha T BCiel 3acBiueHOi MUCEMHOL
ictopii MOBHU; JWHaMiKa JIGKCHKOHY MOXJIHMBA [ 3d YMOSU
MIHIMATbHUX 3MiH uu 0Oe3 3MiH, OXOIUTFOE mpakTuuHo Bci TIJI;
3iCTaBJICHHS JIEKCHKOHIB Pi3HUX XPOHOJOTTYHHX 3Pi3iB YMOKIUBUIIO
NpUIYHIEHHS T[pO JeaKTyali3allilo B MOBJEHHI, (yHKOiHY
pPEeNyKIil0 HU3KH JIEKCeM, CIOBOQOpM, 3HAYEHb, JUHAMII
yKpalHChKOro JekcukoHy XVI-XVIIcr. copusuio IONOBHEHHS
HOBMMH  IHIIOMOBHHUMM  €JI€MEHTaMM, SKI  30araTWid  BCl
imeorpacdiuni chepu i T. iH. (c. 216-217).

[To3UTHBHO OI[IHIOEMO MaTepiayl, y SKOMY HIEThCS TIPO
JIEpUBAIliI0 K IUISIX PO3BUTKY HOMIHATUBHOTO pPeCypcy MOBH, IO
SICKPABO UIIOCTPYIOTh HAsSBHI PO3rajyXeHi THi3Ja MOXIMHUX Bij
3all03MYCHNX 1 TTUTOMUX OCHOB, PI3HOMaHITHI CIIOCOOM Ta Mozeli
cimoBoTBOpeHHs. CBitnana IlaBniBHa muQepeHIiloE CeMaHTHYHY
(c. 218 — 224) ta popManbHO-CEMaHTUYHY JEPUBALIII0, JIE OCTAHHS
nependavae 3icraBieHHs1 HeriOpumHoro (c. 227-236) / TiOpuaHOTro
(c. 236-247) piznoBuaiB. | wHeriOpuaHi, 1 TiOpUAHI JepUBATH
OCMHUCIIOIOTBCS KPi3b PU3MY MOJIENEH TBOPEHHS: Y MEpIIOMY pasi —
“3amo3uyeHa OcHoBa + 3amo3myeHuil adikc”’ (c. 227-231) Ta
“nuToMa ocHoBa + muTomMui adikc” (c. 231-236); y npyromy —
“muToMa OCHOBa + 3amo3uyeHud adikc”  (c. 236-237) Ta
“3amo3uueHa ocHoBa +  muTomMuid  adikc”  (c. 237-245).
CkpynynbpO3HUI aHami3 MaTepialdy IaB MiJACTaBH TOBOPUTH ‘“TIPO
Takuii Tepiof SAK Yac BHPA3HOI aKTHBHOCTI  BiMOBIIHUX
CJIOBOTBOpYMX Mojeneii” (c. 247), 30kpeMa i 3apaxOBYyBaTH JI0
MPONYKTUBHUX MOJIeNieil TBOPEHHS IMEHHHUKIB MUTOMOI TeHe3W i3
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cypikcammu -ad, -aK, -Tellb, -K-, -bHUK, -apb;, MPUKMETHHUKOBHX
MOXITHUX 13 Cy(iKCOM -K-; BIIIIECITIBHUX IMEHHUKIB, IPUKMETHHUKIB
i3 cy(ikcoM -H- TOIIO.

Jloriuno OOTpyHTOBaHMM 1 JOLUILHHUM €, 0E3yYMOBHO,
JOCHI/KEHHSI ~ IHIIOMOBHMX  BIUIMBIB ~ JWHAMIKH  JICKCUKOHY
ykpaincekoi  moBu  XVI-XVIIcr. (c.248263) Ta  wyacy
3al03WYyBaHHs SK TapaMeTpy OINHCY BiIOBITHOTO JIEKCUKOHY
(c.264-304). I3 mosuiii aBTOpKM Tpall, “ypaxyBaHHS 4acy
3all03WYEHHs JIEKCeMH, CJIOBO(QOpMH BaXKJHMBE SK BH3HAYECHHS
MOMEHTY BHYTPIIIHLOCUCTEMHHMX 3MiH, TEpPeOYyJ0BU BiHOIICHB,
HepiKo TpaHcdopMallii HassBHUX CEMaHTHYHUX MOJTIB TOmo” (c. 304).
CBOE€I0 4eproto, “XpoHOJIOTi3allis 3a1103UYCHb 3a0€311eUy€ JOCSITHEHHS
BUYEPITHOI W 00’€KTHBHOI XapaKTEePHCTHKH JWHAMIKA MOBHHX
OJIMHUIIb Yy 4Yaci, a TaKOX MOB’S3aHUX 13 HUMH SIBUIL MO3aMOBHOI
JUMCHOCTI — €JIEMEHTIB MaTepiaibHOI i yXxoBHOI KyJbTypu” (c. 304).

HaykoBi  posmipkoByBanHsi  Cpimmanu  [laBnmiBHM €
KOHCTPYKTHBHHMH, TEOPETUYHO MEPEKOHIMBUMH, 3aCBITUYIOTH il
BceOIYHY 0013HAHICTh y JOCHIPKYBaHIi MpoOJIeMaTHII.

3arajaom ke JIOCIIIHMIISI YCITIIIHO BIIOpaJIacs 3 PO3B’sI3aHHSIM
HU3KHA OKpECIEeHUX MpobjeM, HAOYHO MPOAEMOHCTpYBaja, M0 IS
Mi3HAHHS ICTOPIi 3aMO3WYEHUX CIIIB BRKIMBHUM € 3’CYyBaHHS 1CTOPIii
(YHKILIOHYBaHHS BIANOBIIHUX JIEKCEM Yy MOBi-DKEpei Ta MOBax-
MOCEPEAHUIIAX, 3’ SCYBaHHA 4Yacy iX MOSBU (MOMEHT BXOKEHHS),
MOIIUPEHHS Ta aJIaNTaIlii B MOBI-PEIMITIEHTI.

[lincymoBytoun ckazaHe, 3ayBaxkuMo: MoHorpadis “AuHamika
nekcuKoHy ykpaiHcekoi MoBu XVI-XVII cr.”, 06e3cyMHiBHO, €
BH3HAYHOIO TOMIEI0 IS BCI€T BITYM3HSIHOI JTIHIBICTHYHOI CHIILHOTH,
3aCIyrOBy€ Ha HaJIOKHE IMIOIIHYBaHHA. YTEBHEHa, W10 BOHA
00OB’S3KOBO 3HAlJie CBOIX 4YHTAYiB, sKI IIKaBJISATHCS 1CTOPIEIO
YKpaiHCbKOi MOBH, 1ICTOpi€I0 OHOBJIGHHA Ta 30aradeHHs ii
JIEKCUKOHY. AJDKe “ChOr'0JIHI aKTyallbHOIO 3ajIMIIAEThCS BHUUEpITHA
JIECKPHIILISE HOBHX TIaM’sITOK, (OpMyBaHHS IHAEKCIB JIeKceM 1
croBodopM KoxkHOT mam’atku” (c. 309).

ABTOpII K perneH30BaHol MOHOrpadiyHOI mpali MpUHATIIHO
XO04eThbcsl T00aKaTH TBOPYOrO HATXHEHHS W MOAAJIBIINX HAYKOBUX
3M00yTKiB Ha TepEeHAX BITYM3HAHOI ICTOPHYHOI JICKCHKOJIOTIT M
JIepUBATOJIOTI.
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3acHOBHMK BuaaHHA — KpHBOpI3bKHI JepikaBHUH I1€aroriyHui
VHIBEpPCUTET, sKWUH 3ale3nedye MiArOTOBKY  CIEIaiCTiB  BHILOI
KBaJTiikalii, acrmipaHTiB Ta JOKTOPAHTIB 3i crierianbaocTi 035 dinonoris.

Penaxuiiina xoserisi 30ipHHKa HayKOBUX Tpainb ““Dijoyoriyni cTymii:
HaykoBuii  BicHmk  KpuBopi3pkoro  AepaBHOrO  MEAAroriyHoro
YHiBepcHUTETY” y CBOIH POOOTI MOCIYTrOBYETHCSI IPHUHITUIIAMI 00’ €EKTUBHOCTI
W HeymepelKEHOCTI MIONO BinOopy craTedl 3ayisi  MOAANBIIOro  iX
ONIPWIIIOAHEHHS Yy JPYKOBaHOMY 3aco0i MacoBoi iHdopmarii; diTko
JIOTPUMYETHCSI 3MICTOBHX, TEXHIYHMX 1 €THYHMX BUMOT, TpadikiB BUXOIY
BHUITYCKiB; CIIOBIJly€ KOJIETIaJbHICTh B yXBaJIEHHI pillleHb LIOJ0 Ti€i 4M Tie€i
HAyKOBOi mpami; 3a0e3meuye mpoueaypy MOJBIHHOrO  aHOHIMHOTO
pEIeH3yBaHHS, TapaHTYe JOCTYIHICTh Ta ONEPATHBHICTh Y CIUIKYBaHHI 3
aBTOpaMy; HE IIOpYLIyE AaBTOPCBKMX Ta CYMDKHUX IIpaB; TPOTHUIIE
BHUKOPHCTAHHIO IUIariaty, IMmyOJiKyBaHHIO OJIHIET CTAaTTI Y KUIbKOX BUJIAHHSIX,
6araTopa3oBOMY KOIiIOBaHHIO €JIEMEHTIB CTaTel y Pi3HUX JJOPOOKax i T. iH.

Penakniiina komerisi Hece BiIIOBIIANBHICTh 32 CBOEYaCHE BHIAHHS
30ipHUKAa HAyKOBHX Mpalpb. ['OJIOBHMH pPEAaKTOp Ta WIEHH peaKiiiHOl
KOJIEeTi] yXBaJIIOIOTh KOJIETialbHE PIIIEHHS MION0 CXBAJICHHS /HECXBAJICHHS
crarTi 10 aApyky. [IlomepenHbo KOXKHAa CTaTTS OLIHIOETBCS JIBOMaA
pELleH3eHTaMH 32 TaKUMH OCHOBHUMH KPUTEPISIMH, SK-OT: aKTyaJlbHICTh
npobsiemu, il HOBW3HA, HAyKOBAa 3HAUYIIICTH Tpalli, PiBEHb HAYKOBOT'O
OOTpYHTYBaHHS, CaMOCTIHHICTH OTPHMAaHHMX pE3YJbTATIB, IPaBUIBHICTh
BHUKJIIQAY, CTHIb OGOPMJICHHS, BIJMOBIAHICTh UYHHHUM 3MiCTOBHM 1
TEXHIYHMM BUMOraM. Mera peneH3yBaHHsS — IATBEPIKEHHS SIKICHOTO
PIBHSA CTaTTi, BU3HAYCHHS 11 BiIIOBITHOCTI HAYKOBUM, MOBHOCTHIICTUIHUM
Ta €THYHUM CTaHAApTaM. YcCi 3aJydeHi /0 MiIrOTOBKH 30ipHHKAa HAYKOBUX
npaib 0coOH (TOJIOBHUH PEAaKkTop, WISHN pelakIiifHOi KoJerii, aBTopu Ta
PELIeH3eHTH) TIOBHHHI KEPYBAaTUCS TPUHINIIAMU HAyKOBOI €THUKH.

ExcrieptHe ouiHIOBaHHs cTateld € OOOB’SI3KOBMUM €TaIlOM IIiJ| 4ac
CXBaJIEHHS CTaTTi O JAPYKY. 3amis 3a0e3leueHHs MepioJUIHOCTI BUXOIY
30ipHUKAa HAYKOBHX Ipallb PEIEH3EHTH 3000B’s3aHi CBOEYACHO Ha/laBaTH
BHCHOBKH TPO CTaTTi, CYMJIIHHO BUKOHYIOUH €KCIIEPTH3Y 13 JOTPUMaHHSIM
ToBaru JI0 aBTOpiB. 3ayBakeHHs (pekoMeHnaumii) TMOBHHHI OyTH
HeyNnepePKeHUMH, 00’ €KTUBHUMH i apryMEeHTOBaHUMH.

Penien3yBaHHs 37iHCHIOETBCS HA OCHOBI MOBHOI KOH(]iIEHIIHHOCTI,
HayKOBI Marepiajld He Tepe’aloTbcs Ul O3HAHOMIICHHS  1HIIUM
(HemOTMYHUM) 0c00aM, He BUKOPUCTOBYIOTHCSI PELIEH3EHTOM 3 OCOOMCTOIO
YH HIIOI METOI0 O€3 3roJH aBTopa.

VY pasi HeBiINOBIAHOCTI MaTepially cTaTTi KBajidikalii pereH3eHTa
OCTaHHBOMY JTOLIBHO BiIMOBHUTHCS Bij 3[1HICHEHHS pELICH3YBaHHSI.
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Penakniiina komerisi 3anuinae 3a co0OI0 MpaBO penaryBaTd i
CKOpPOYYBAaTH TEKCT, BIAXWIATH, BIAXWJIMTH CTaTTIO Oe€3 peleH3yBaHH,
SKIO BBaXKae, IO TMOJAHWHA Yy HIA MaTepiaja He BiANOBiZa€ TEMAaTHUUHIN
CHpsIMOBAHOCTI BW/AHHS, MOBEPTaTH Ha JIOONpPALIOBAHHS, NpPUHMAaTH
TIOBTOPHO IIiCJIsl BpaXyBaHHS BUIIPABIICHb, YKa3aHUX PELECH3EHTaMH.

PenpesenroBana y crarmsax iHpoOpMallisi He 3aBXKIU BIINOBiIaE
morJsiiaM  peAakuiiiHoi koserii. 3a ii 3MicT 1 JIOCTOBIPHICTH MOAAHOTO
(baKTHYHOTO MaTepiay BiANOBIJaIbHICTh HECYTh aBTOPH.

ABTOpY TIOBMHHI MOJaBaTH /0 30ipHMKA HAyKOBHX Ipalb JIHIIE
OpWTiHAJBbHUM, paHime He omyOmikoBaHWii Matepian, odopMIIeHNI
BIJMIOBIHO 70 YMHHHUX BHMOI. 3a yMOB BHKOPHCTaHHS YHM LUTYBaHHS
HalpamoBaHb IHIIMX O0Ci0 BapTo pOOWTH NOKJIMKAaHHS Ha JDKepena
3armo3udeHb. BimoBiqHEe MOPYIIICHHS CITiJ PO3IIIHIOBATH SIK ILIariar.

Penakmiiina xosnerisi KaTErOpUYHO 3aCy/XKY€E NPOSIBU TUIariaTy sk
TIOPYILIEHHS aBTOPCHKUX MPaB 1 HAYKOBOI €THKU 1 Y)KHBA€ BCIX MOXKIIUBHX
3aXO0/iB Ul HOro HEAOMyIIEHHS. ABTOPH, y CTaTTAX SKHX BHUSBJICHO
iariat, OuTbIle He 3MOXYTb NyOJiKyBaTHCsl y 30ipHHKOBI, a TIpo
BIJINIOBITHUI 1HIMJCHT OyIe TONEPEPKEHO KEPiBHUIITBO YCTAHOBH.

KokeH HaykoBelnb Mae 3MOry HaJpyKyBaTH CTAaTTIO y (haXOBOMY
30ipauKky “@imonoriyni cryxii: HaykoBuii BicHmk KpuBopispkoro
JIep>)KaBHOTO TE€AAroriYHOr0 YHIBEPCHTETY’ 3a YMOBH Ii HAaJEXKHOTO
SIKICHOT'O PiBHS Ta Bi/IIOBITHOCTI YMHHUM BUMoraM. PenakuiitHa xoneris Ta
PELIeH3eHTH MOBUHHI PO3TJIsiIaTy 0e3 yrepekKeHHs BCl MOoAaHi pPyKOIUCH,
KPUTUYHO OLIHIOBATH KOXKEH, HE3BaKAIOYM Ha pPacoBy, pEINIriiny,
HAI[IOHAJIEHY HAJICKHICTh, MicIle pOOOTH aBTOpa TOIIIO.

CraTTsi NpUIMAETBCS 0 JPYKY JMIIE ITichas ii 0oOroBOpeHHs Ha
3acigaHHi penkoierii 30ipHMKAa NPH HAsBHOCTI MO3WTHBHUX peleH3il i
MiTPUMKH OUTBIITICTIO YWICHIB PEIKOJIETII.

V pasi aprymMeHTOBaHOI BiIMOBH PELEH3isI Ta PillIeHHS peaKiiiHol
KoJleril HaJaroThCsl aBTOPOBI B THCBMOBIH ¢Qopmi, mo mae 3Mory
JIOOTIPAITFOBATH MaTepian 4u 3aMiHUTH Horo iHmmM. [loTeHMiiHui aBTOp
MOXE 3BEPHYTHCS JI0 WIEHIB PEAKOJIETii 32 MOSCHEHHSIMHU HE3PO3YMIIUX
MTUTaHb, HaJIICJIABIIH JIMCTA Ha EJIEKTPOHHY aJpecy.

Penaxiist HarmosjernaMBO MMpaIfoe B HANpsIMKY 3 PO3MIMPEHHS Kojia
aBTOPIB, JONy4eHHsS 30ipHMKA /0 MDXHAPOIHHX €JIEKTPOHHUX 0i0mioTex,
KaTaJIOTiB 1 HAYKOMETPUYHUX 0a3 3aJyisi BXO/KEHHS Y CBITOBUI HayKOBHH
iH(hOpPMaIHUIA TPOCTip, MIABUIIEHHS PEHTHHTY W 1HIEKCIB IMTYBaHHS
Horo aBtopiB. Hapasi 30ipHuK Mae iHzgexc moxnukanb y Google Scholar
(https://scholar.google.com.ua/citations?user=Y1Y-rASAAAAJ&hl=ru)

30ipHUK BHXOIWTH [Bi4i Ha piK (TIOBHICTIO T'OTOBI /O JPYKY
MaTepiajiy IOAAIOThCS HAa BYEHY pajy YHIBEPCHUTETY 33Ul OTPUMAaHHS
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BiJINIOBi/THOT yXBaJIM y TPaBHi Ta rpy/aHi).

Binrak HEoOXiJHO 3aBYaCHO MOJ0ATH MPO IMiJATOTOBKY CTAaTTi, SKa
BiJMoOBifaia O yCiM TEXHIYHUM 1 3MIiCTOBHM BUMOTraM. YacoBHil BiIpi3oK i3
MOMEHTY HAJXOJDKEHHS CTATTI J0 PEAAKINIHOI KOJIETii i peKOMEHIAIEO 11
JI0 IpyKy — Bix 6 10 10 micauis.

CraTTi HAJCWIAIOTBCA IO PEAAKINi EeIEKTPOHHOI TIIOMITOK 33
anpecoro: kafedra movy kdpu@ukr.net. Ycs mepemucka 3 pemakiii€ero
3IIIHCHIOETHCS 32 II€I0 XK aJIPECcoro.

Bumorn 1o 3micTy Ta TexHiYHOr0 0)OpMIICHHS
TeKCTy cTaTeil y 30ipHuKy “®inosorivHi cryaii: Haykosuii
BicHMK KpuBopi3bKoro qepaxaBHOro neaarorivyHoro yHipepcurery”

L. 3arajibHi BUMOrHM

1. OGcsr BigpemaroBaHoi aBTOPOM CTaTTi — 6i0 8 do 12 cmopinok
JIPYKOBAHOT'O TEKCTY B €JIEKTPOHHOMY BapiaHTi B pepakuii Word.

2. Tekct cratTi mepenbayae OOOB’SI3KOBI KOMIIOHCHTH, SIK-OT:
1) nocraHoBKa NpobiaeMu Ta ii 3B 530K 3 BaXKJIMBUMH HAayKOBUMH Ta / abo
MIPaKTHYHUMH 3aBJIaHHAMH; 2) aHaJi3 OCTaHHIX AOCII/KEeHb 1 MyOJiKamii,
y SIKAX 3all04aTKOBAHO PO3B’SI3aHHS Ti€l YM Ti€i MpoOiIeMH, BUOKPEMIICHHS
HOBUX AacCIIeKTIB aHali3y, SKAM IPHUCBIYEHO CTaTTIO; 3) (OpMYIIOBaHHS
MeTH ¥ 3aBJaHb JOCTIJDKEHHS; 4) BUKJaJ OCHOBHOTO Marepiaiy
JIOCTI/DKCHHS, JIe aBTOP aHaJi3ye MaTepiasl BiJIIOBITHO IO 3aBlaHb, MOJA€E
TIPUKIIAH, PO3KPUBAE OCOOJIMBOCTI Mepediry aHamisy i T. iH.; 5) BUCHOBKH
Ta MEePCHEKTUBH MOAAIBIINX HAYKOBHX PO3BIJIOK Y BU3SHAYEHOMY HATIPSIMI.

BiamoBinHi pyOpHKM BUAIISATH B TEKCTI XUPHAM IIpU(TOM Ha
3paszok: IlocTanoBka npodiaemMu Ta ii 3B’A30K 3 BAXKJIUBUMU HAYKOBUMH
3aBJaHHSIMU; AHAII3 OCTAHHIX HOCJHiI:KeHb Ta mnyOJaikamiii; Mera i
3aBJaHHA JOCTiKeHHs; Bukiag oCHOBHOro mMartepiany JOCHiZKeHHS;
BucHoBKM Ta mepcrnieKTHBH MOAAJIBIINX HAYKOBUX PO3BiTIOK.

3. Tekcry crarti mepenytots: 1) Homep YJK; 2) aHoTamii Tproma
MOBaMH: YKpaiHChKO (300-600 s3naxig), pociiickkoro (300-600 3naxis),
aHrmiicekoro (1200-1500 3uaxis), siKi nependavyaroTh INPIi3BUILE, iHIMiaN
iMEHi, Ha3BY CTaTTi, TEKCT, KITFOUOBI cJIoBa (Bix 3 00 3 ciis).

4. Marepianu craTTi 000B’SI3KOBO CYNMPOBOKYIOTBCSI BiIOMOCTSAMH
PO aBTOpaA (Mpizsuuye, iM’s, N0 6AMbKOGI (NOGHICMIO), HAYKOBULL CIYNIHDY,
YueHe 36aHHs, nocaoa, micye pobomu, O0OMawiHs aopecd, eleKmpOHHA
aopeca, komumaxkmuuii menegon, uomep ORCID 3a camocmitinoo
peecmpayicio aemopis Ha caumi http://orcid.org).

5. MoBu crateii — CJIOB’SIHChKI i POMaHO-TepMaHChKi.
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I1. TexHiuni BUMOrH

1. ®opmar DOC (npu norpe6i — PDF), Microsoft Word 2003 a6o
2007; apkym — AS, onst — 2 cM 3 ycix OOKiB.

2. lllpudt — Times New Roman, cTuits — 3BUYaiiHuiA, 0€3 MEPEeHOCIB,
KerJab OCHOBHOTrO TekcTy — 11 MyHKTIB (Ui aHOTamiid Ta JiTepaTypu
(cTICKy BUKOPHCTAHUX JpKepen) — 9 MyHKTIB), MKPSIIKOBUH iHTEpBan — 1,
ab3aunui Bigctym — 1 cM.

3. InroctpaTuBHMIA MaTepian BUAUIATH KypCHBOM 0€3 MiJIKpeciIeHb Ta
JIATIOK 13 TOKJIUKaHHAM Ha Jopkepeno, sk-ot: (1, c.24) ado (B. Ctyc);
HAIlBXUPHAM  KYpPCHMBOM  MOXKHAa  BUAUIITH  OKpemi  (parMeHTH
(mocmimKyBaHI  OOWHHUII B UTIOCTpaTUBHOMY MaTtepiajii, HaOpaHOMY
kypcuBoM). Hampuxman: a) /[pyowce miti mobuil, Opyosce miti  eipruti!
(4,c.36); 0)/na mux, xmo mae Oocmyn 00 O0ePHCAHO20 Kopuma,
odeparcasa — ye cesme! (O. Iepmnrok).

4. Po3ninoBi 3Haku (KOMY, Kparky 3 KOMOr0) Mix umtoctpanismu HE
BHJIUIATU KypCUBOM, Hanpuknam: 1) Kopynuis — ye emopunnuii po3npooaic
enaou sa eomiexy (B.lllamma); Kopynuis epsmye wnac, adoice 6ona
npomucmoime npoHuxkHenHio 3axionoeo kanimany (P. KoBane); 2) bepesna
(PB., 1445), Fepesna Benuxa (Xwm., 1470), boimno (KoBens, 1444).

5. IoetnuHi pAAKH TMONABaTH CYLUIBHHM TEKCTOM, a He crpodamu
(uepe3 cKicHY JIiHII0), Yepe3 Kparky 3 KOMoro, Hanpukian: [IJo make 6inuii
ceim? / Koau 6 ne cmano n00cvko2o 30py, / koau 6 e cmaino modeil — / 6iH
ocmascs O 6e3 Kobopy i Oe3 38yKy, / be3cMauHuil, K GUY0B2AHUL 8AIVH
(B. Cryc. 1llo Take Oinuii cBit?..); Xaii oui n’tome — cnuearoms. Byxa —
uyromo / i euuyearoms. 3anaxu — n’aHamo / i 6uOUPAOmMs, Conye puHe 6
oywy, / bezobpiinuil eumeoprorouu ceim! (B. Ctyc. MenuTartis).

6. [ToxmKaHHS B TEKCTI MMOJaBaTH y KBAaJPAaTHUX JYXKKaX Y TaKOMY
MOPSIIKY: TpPaHCIITEpOBaHE Mpi3BUIIE aBTOpa (IKeperna), CKiCHa JIiHifd,
KApWIMYHE TIPi3BUINE aBTOpa (IpKeperna), pik BUIAHHS, JBOKparka (mepen
HEI0 HEPO3pPHBHHUK NpOoOiSI), HOMEP CTOPIHKH (HOMEPH CTOPIHOK), MiX
SIKUMH MaroTh OyTu mpoOinm, Hampukian: [Bilousenko / Binoycenko 2013 :
35]; [Klymenko / Knumenko 1998 : 32-33]; [Koloiz / Konoiz 2007a : 123];
[Suchasna / Cygacna 1972 : 265].

7. Cnucok itepaTypu B an(aBiTHOMY MOPSIKY O(QOPMITIOBATH
3TiIHO 3 JAE€P)KaBHUM CTaHIAPTOM.

8. O0oB’s3k0BO0  audepeHmitoBatn  tupe (—) 1 medic  (-),
BHUKOPHMCTOBYBATH TpaJHULiHHNI (BepXxHs Koma) anoctpod () Ta OJHOTHITHI
nanku ¢opmary “ ” (“BeraBieHi KoHCTpykKHii”’). KyroBummu nankamu Ha
3pa3ok « » HE mocnyrosyBaTucs.

9.V Tekcri mepen 3raJyBaHUMH TNPI3BUIIAMH Mae€ OyTH JIUILE OJIUH
iHimian, Mix iHII[iaTIoM 1 TPI3BHUINEM CTaBUTHCS HEPO3PUBHUIA MPOOLT

-150-



PEOAKUINHA MNONITUKA NEPIOANYHOIO BUOAHHA

(omnouacHe wHaruckanus ximaBimm Ctrl + Shift + IIpo6im). Taxwuit
HEpO3PUBHUN MpoOiT  HEOOXiIHO BUKOPUCTOBYBATH ¥ Tij  dac
BHUKOPHCTaHHs CKOpoueHb (i T.°iH.), Ha3B HAceJeHUX NMYHKTIB (M.°Kpusuii
Pir) noknukanb Ha BHKOPHCTaHy JIITEPATypy YW Ha JDKEpesia, HApUKIIAI:
[Arutyunova / ApyrionoBa 1999 : 3], (2,°¢.°57) Tomo.

10. ABTOpCBKI TIPOIMYCKH TEKCTY MO3HayaTH TphOMa KpanmkamMH B
JaMaHuX Ay’KKaX, HapuKiIag: <...>.

11. JIn1 ~ yHUKHEHHS  HCBUNPABJIAHWUX  IHTCPBAJIB  PaJUMO
BHUKOpHCTOBYBaTH (yHKIII0 “HenpykoBaHi 3Hakn”.

12. Cropinku B eleKTpoHHOMY BapiaHTi cratti HE HymepyBatu.

1I1. ITocigoBHIiCTHL pO3TAIIYBAHHSA €JIEMEHTIB CTATTI

1. [epmmii psimok — miBopyu iHgexc V/[K (CBITIMM KypcHUBOM,
11 xerms).

2. Yepe3 iHTepBanm — Ha3Ba crarTi 0e3 MEpeHoCiB i CKOpPOYEHb
(BimnentpoBana, BEJIMKUMHU JIITEPAMU, npsiMuM HamiBKHPHHM
mpudTom).

3. Uepe3 inTepBan — imM’si (TOBHICTIO) Ta Npi3BHINE aBTOpa
(HamiBxupHUM mpudToM, 11 Kermb).

4. Yepes inTepBaN — o¢iyitina Hazea ycmanosu (YKPaTHCBKOIO Ta
aHTJIIHCBKOI0 MOBAaMM), il nowmosa aopeca, eieKmpoHHA adpecd aemopa
(BizneHTpoBaHa, 9 Kerip, CBITJINI KypcuB)

5. Uepes iHTepBa — aHOTAIlisl YKpaiHCHKOI0 MOBOIO, IO Tiependavae
npi3BHLIe, iHimiany, Ha3By (michst sikoi kpanku HE craBuTth), ocHOBHHMI
TEKCT, KII04oBi cioBa (9 kerub, cnoBocnonydeHHs Kniouosi cnoea —
CBITJIUM KypCHUBOM).

6. Uepes iHTepBasl — aHOTAIlisl POCIMCEKOI0 MOBOIO, IO Tiependavae
npi3BHLIe, iHimiany, Ha3By (micnst sikoi kpanku HE craBuTh), ocHOBHHMI
TEKCT, Ka0Y06i croéa (9 Kerib, CIOBOCHONYYCHHS Kruiouegvle cinosa —
CBITJIUM KypCHUBOM).

7. Uepes iHTepBai — aHOTAIlisl aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO, 110 Tiependavae
npi3BuLle, iHimianu, Ha3By (micnst sikoi kparmku HE craButm), Tekcr,
kmouosi  crosa (9 xernb, cioBocnonydeHHs Key words — CBITIHM
KYPCHBOM).

8. Uepes iHTepBaJI — TEKCT cTaTTi MOBOIO opuriHainy (11 kernp).

9. Uepes intepBan — cinoso Jliteparypa (BigueHTpoBaHe, IpsMe
HalTliB)KUpHE HaKpeCIeHHs, 9 Kerub).

10. HactynHuii psmoK — HYMEpPOBAaHMH CIIMCOK JIiTEpaTypd B
andaBiTHIA ITOCTIJOBHOCTI i3 BUKOPHCTaHHSIM HEPO3PHBHUX IPOOLIIB
(abzamumit Bimctyn — 0,5 cM, mpsiMe cBiTIe HakpecieHHs, 10 Kerus),
odopmiiernii  3rimHo 3 nmepxkaBHuM cranmaprom: JCTY 8302:2015.
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BIBJIOT'PA®IYHE TIIOCUJIAHHSA. 3aranbHi mNOJIOMKEHHS Ta
npaBmia ckiagania / Ham. cranmapt Vkpainu. Bum. odim. [YBemeHo
Briepmie; ynaHUE Bix 2016-07-01]. Kuis : JIIT “YxpHJIHIL”, 2016. 17 c.
(Indpopmarist Ta moxkymenranis). URL : http://lib.pu.if.ua/files/dstu-8302-
2015.pdf.

[Mpukmnagu odpopmieHHs JiTepatypy 1uB. JlogaTok A, a TaKoX:

Biomiorpagivyni mocunaHHs: 3arajibHi NMOJIOXKEHHSI Ta NMPaBHJIa
ckaamanas (JICTY 8302:2015): npesentamis / Hayk. 6-ka HaYKMA;
yknaa. T. O. Ilarpymesa. Kuis, 2016. URL: https:// www.slideshare.net/
naukmalibrary/83022015 (mara 3Bepuenns: 27.03.2017).

BiGniorpadgiyne mocuiiaHHs: 3arajibHi MOJOKEHHS Ta NMPaBHJIa
cKJIamaHHs: npeseHTamist / Hayk. 0-ka XapkiB. Hall. Mell. YH-TY; YKJIa.
C. A. KpaBuenko. Xapki, 2016. URL: http://repo.knmu.edu.ua/handle/
123456789/14078 (nata 3BepHenns: 27.03.2017).

Ipuxiaagn opopMiIeHHSI BUKOPUCTAHUX JKEPeJI: BiMOBIIHO /0
Ham. crammapry Vkpaiam JCTY 8302:2015 / BJl “Axagemmnepionuka”
HAH VYxkpaian. Kwuis, 2016. URL: http:/histj.oa.edu.ua/assets/files/
Posylannia.pdf (mata 3Bepuenns: 27.03.2017).

Ipuxsiagm  odopmileHHS CHHCKY BHKOPHCTAHMX JKeped,
BimmoBigno mo JICTY 8302:2015/ Hayk. 0-xa Ham. ropun. yH-TY iMm.
Spocnaa Mymporo; ykmaa. O. I Camodan. Xapkis, 2017. URL:
http://library.nlu.edu.ua/biblioteka/sait/nauka/gost/spisok-DSTU.pdf (mata
3BepHeHHs: 27.03.2017).

11.3a morpebu uepes inTepBan momatd CHHCOK JKepesa Ta ix
YMOBHHX CKOpOYeHb B aJ(aBiTHIi IOCIiZOBHOCTI (BiALEHTPOBAHUIA,
IIpsSIME HaTiBKUPHE HAKpECIeHHs, 9 Kerib).

12. Yepes inTepBan nonatu tpaHciirepoBanuii (References) cricox
BHUKOPHCTAHOI JIITEpaTypH Ul MI>KHApOAHUX 0a3 JaHMX (BiALEHTPOBaHU,
npsiMe  HamiBXHpHE HakpecineHHs, 9 xernp). [lust  TpaHcmiTepamii
YKpaiHChKOI ~KMPWIMII MOXXKHa CKOPHCTaTUCS TaKMMU PECYpCaMH:
http://ukrlit.org/transliteratsiia; http://translit.kh.ua; https://pasport.org.ua/
vazhlivo/transliteratsiya. st Tpancmitepanii pociiicbkoi KMPHIIHIII MOXHA
CKOpHCTaTUCS pecypcom: renier-martien.net/Translit/translit.html;
http://translit-online.ru.

3pa3ok TpaHCIITEPOBAHUX JIKEPEI:

1. Bushakov V. A. Leksychnyj sklad istorychnoyi toponimiyi Krymu
[Vocabulary of historical toponyms of the Crimea]. Kyiv : In-t sxodoznavstva im.
A. Yu. Krymskogo NAN Ukrayiny, 2003. 226 p.

2. Darchuk N. P. Komp’juterne anotuvannja ukrajins’koho tekstu : rezul’taty i
perspektyvy : monohrafija [Computer’s annotation of the Ukrainian text : results and
perspectives]. Kyiv : Osvita Ukrajiny, 2013. 544 p.
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3. Mjasnikov V. A. Svitovyj osvitnij prostir [The world educational space].
Osvitologija : khrestomatija : Navch. posibnyk dlja studentiv vyshhykh navchaljnykh
zakladiv [Education : hrestomathy: textbook for university students]. Kyiv :
Edelvejs, 2013. P. 41.

4. Ognevjuk V.O. Evoljucijnyj postup osvity v konteksti osvitologiji
[Evolutionary progress of education in the context of education]. Osvitologija :
khrestomatija : Navch. posibnyk dlja studentiv vyshhykh navchaljnykh zakladiv
[Education : hrestomathy : textbook for university students]. Kyiv : Edelvejs, 2013.
P.311-316.

IV. 3pa3ok odopMyIeHHS CTATTI

VIK 811.161.2°373.4

JJEKCUKA MOBHOI PENIPE3EHTAIIT EMOIIII CMYTKY
(HA MATEPIAJII IOETUYHUX TBOPIB JITHU KOCTEHKO)

Harans bepe3oBcbka-CaBuyk

Kpusopizvkuii Oeporcaghuii nedazociynuil yHisepcumen
Kryvyi Rih State Pedagogical University
np. Faeapina, 54, Kpusuii Pie, 50086, Ykpaina
natasha777 @bigmir.net

BepesoBcpka-CaBuyk H. Jlekcuka MOBHOI pemnpeseHTamii eMmomii cMyTKy
(1a matepiaini moeTrmyHnX TBOpiB JliHN KocTeHko)

Y crarti mpoaHaNi30BaHO CYTh JIHTBICTUYHOTO MIiAXOAY JO BUBYCHHS
€MOIIili, TPEJCTaBICHO OCHOBHI TEOPETHYHI MiIXOMM JI0 KATETOPIHHOI MpHpomn
E€MOTHBHOCTI Ta i MiCIlI B CEMaHTHYHIH CTPYKTypi CIIOBa; PO3TILIHYTO OCHOBHI
kinacudikarii JIEeKCHKM 11 MOBHOI pempe3eHTallii eMOIli; oxXapaKTepu30BaHO
0co0IMBOCTI IHTEpEeHTHO ¥ aIrepeHTHOI eMOTMBHOCTI MOBHUX OJIMHUIG; BUSIBIICHO
0co0IMBOCTI eMoIIil “CMyTOK”’; BCTAaHOBJIEHO crerdigHi ocoOamBocTi BepOanbHOT
perpe3eHTaii eMorii CMyTKy MOBHIMH 3ac00aMH Ha JTEKCHIHOMY PiBHI.

Knrwouosi cnosa: xateropiss €MOTHBHOCTI, €MOIliifHA JIEKCHUKA, JIEKCHYHI
3aco0M BHpaKEHHS €MOILiH, arepeHTHa EMOTHBHICTb.

BepesoBckas-CaBuyk H. JIekcuka s361K0BOH peTIpe3eHTaI[y SMOIUH T'PYCTH
(Ha MaTepwmaine no3THdeckux npomssenenuit Jinas Koctenko)

B craree anamusupyeTcd CyTh JHMHIBHCTHUYECKOTO MOJAXOJA K H3YYCHUIO
SMOILMH, IPEJCTaBICHBl OCHOBHBIE TEOPETUYECKHE IOIXOIbl K KaTerOpHUaJbHON
MPUPOZIE BMOTHMBHOCTH M €€ MeCTa B CEMaHTHYECKOM CTPYKType CIIOBa;
PacCMOTPEHBI OCHOBHBIE KJIACCH(MKAIMH JISKCUKH IS SI3BIKOBOH peTpe3eHTaIun
SMOLMH; OXapaKTepH30BaHBl OCOOEHHOCTH WHTEPEHTHOH W  aJIrepeHTHOH
SMOTHUBHOCTH SI3BIKOBBIX €/MHHI], BBISBICHBI OCOOCHHOCTH SMOIWHU “TPYCTH;
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YCTaHOBJICHBI CIEIU(pHUIECKHEe OCOOCHHOCTH BepOAaNbHON PEHpe3eHTAlMH SMOLHN
IPYCTH SI3BIKOBBIMH CPEJICTBAMH Ha JIEKCHIECKOM YPOBHE.

Kniouesvie cnosa: KaTeropusi SMOTHBHOCTH, O3MOIMOHAIIBHAS JIGKCUKA,
JIEKCHYECKUE CPEJICTBA BBIPAXKCHHS SMOLIMH, a/lrfepeHTHAs: SMOTHBHOCTb.

Berezovska-Savchuk N. Lexical representation of emotion of sadness (based
on the material of poetic works by Lina Kostenko)

The article clarifies that the anthropocentric and emotional orientation of
modern linguistic studies encourages researchers to study linguistic means of
expressing emotions, since emotions most often form the motivational basis of
personality activity; analyzes the nature of linguistic approach to the study of
emotions, to understand category of emotivity and its place in the semantic structure
of word; it is indicated that emotions are a subjective relation of a person to objects
and phenomena of the surrounding reality; it is emphasized that emotionality is a
semantic property of language with help of a system of various means to expressing
emotionality as a fact of the psyche; reviewed features of the inertial and adherent
emotionality of the linguistic units; it is stressed that sadness is a basic emotion that
can accompany both positive (constructive) feelings and feelings of a person.

In the proposed study are presented vocabulary classifications for the
representation of emotions; It was found out that emotional value is the meaning in
which the emotional content is expressed or defined; It was found out that emotional
expression is expressed by a certain system of language means and their
combination; It was established that the verbalization of emotion of sadness by
lexical linguistic means is carried out with the help of a direct lexical-semantic
nomination, means of word formation, individual author units and adherent
emotions expressed by nouns, verbs, adjectives, adverbs and exclamations.

Key words: emotional category, emotional vocabulary, lexical means of
expressing emotions, adherent emotionality.

Ha cyuacHoMy erami pO3BUTKY MOBO3HABCTBA IaHIBHOKO
€ aHTPOIOLIEHTPHYHA AOCTIHUIPKA TapajurMa, sika mependayae
PO3IIIA MOBH B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KY 3 11 HOCIEM Ta MPOTOJIONIYE
MpIOPUTET YMHHHKIB, MIO 3a0e3MevyI0Th YCIHIIIHE BUKOPHUCTAHHS
MOBH Cy0’€KTOM KOMYHIKaTUBHOI JISUTBHOCTI JUIsl JOCSATHEHHS CBOET
Metu. Emorriiina chepa 0coOMCTOCTI € OJTHIEI0 3 HAWBAXKIMBIIIKNX Y i1
KUTTETISUIBHOCTI, OCKLIBKH JIFOJIMHI BJIACTUBO BiJUyBaTH €MOILii Ta
BHpaXaTh iX BepOaJIbHUMH MOBHHMH 3aco0amH, ‘“‘3aKpiILTIOBaTH
B MOBI <...> CBOi €MOIIil, IHTEJIEKT, CTABJICHHS O MPEIMETHOIO
1 HerpenMeTHoro cBity” [Arutyunova / ApytioHosa 1999 : 3]...
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V. Ilopsinok npuiiomy i APyKy crartei

[Mopsnok npuiioMy i ApyKy cTaTel nependayvae:

1. ITinroroBka crarTi BiJNOBIIHO /10 YWHHUX BUMOT (3arajbHUX,
3MiCTOBHX 1 TexHiuHMX). [luB. [Hpopmamiro B po3xaini “HaykoBa podora >
HayxoBa podora BukanauiB” Ha caiiti: https://kdpu.edu.ua/ukrainskoi-
movy/zahalna-informatsiia/pro-kafedru.html ~ (a6o  https://kdpu.edu.ua
B po3aimi “Hayka > HaykoBi Bugannsi yniBepcurery > ®imosoriuni
cTyaii”).

2. 3aBaHTa)XKEHHs EJIEKTPOHHOI Bepcii PyKOIUCY Yepe3 BiAOBiIHUIH
BeO-inTep(eiic Ha caiiti 30ipHuKa https:/journal.kdpu.edu.ua
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3. IlpoxomkeHHsT TpoUenypH MOABIHHOIO aHOHIMHOTO 3aKpUTOTO
pElLCH3yBaHHS 3211 OTPUMAHHS TO3UTHBHUX BHCHOBKIB, SIKi YMOXJIMBJISATD
myoJTikaniro MaTepiany y 30ipuukoBi (1uB. JoxaTok B).

4. CtBOpeHHS pedepaTy CTAaTTi aHTIIHCEKOI0 MOBOIO (CIIEKTPOHHUN
BapianT B penakuii Word, 1800-200 3nakie) BiANOBIAHO 10 CTPYKTYPHHUX
BUMOT T4 CTHJIICTHYHHX CTaHIAPTIB aHMIIHCPKOMOBHUX T'yMaHiTapHHX
BUAaHb (CTpyKTypa mnependadae OOOB’S3KOBI €IEMEHTH: a) HOCHIAHOBKA
npooaemu  OOCHIONCEHHS;, 0) pezyiemamu  HAYKOB020 — AHANI3Y;
B) V3a2a/IbHEHHS OMPUMAHUX Pe3yAbmamis; T) Kaouosl cioséa (5); TeXHIvHI
BUMOTH aHAJIOTIYHI 0 BUMOT aHJIiHCHhKOMOBHOI aHOTAIil MPOMOHOBAHOTO
30ipHuka). HeskicHi pedepatn, 30kpema 3JilicHEeHI 3a JIONMOMOTOIO
€JIEKTPOHHOTO0 ~TepeKiiaiauya, BiIXWIATHMYTbcS (1 K  pe3yibrarT —
BIIXWJIITUMETHCS 1 CTATTH).

VIi.®inancosi npouecu

[Ty6nikamis craTel 3AIHCHIOETBCS HAa IUIATHIM OCHOBI. ABTOpHM
CIUIaYyIOTh 3 po3paxyHKy 500 rpu 3a crartio (Bim 8 mo 12 cropiHok
¢dopmaty A5 OOUHMYHMIA iHTEpBaN), a came 3a: 1) I0ApyKapchKy
MiJITOTOBKY PYKOMHUCY (JIiTepaTypHe W TEXHIYHE pemaryBaHHS CTaTTi,
aHOTallill, CNMCKIB BHKOPHCTaHOI JITepaTypu Ta JuKepen, o(hOopMIIeHHS
3riIHO 31 cTaHgapTaMu, NOMIYK 1 JxofaBaHHS imeHTHdikatopiB DOI,
niepeksiaz abo mepeBipKa Mnepexsiaay TeKCTy aHOTallii aHIITIHCHKOI0 MOBOIO,
peuensyBanns) (50 %); 2) makeryBaHHS ~ 30ipHHMKA, BUCTaBIICHHS
KOJIOHTHUTYNIB Ta aBTOpCchkHX 3HaKiB (30 %); 3) po3mimieHHs MatepialiB
crateli y BIIBHOMY JOCTYII Ha caliTi yHiBepcureTy Ta HartioHampHOT
6iomiorekn Ykpainu imeni B. [.Bepnancekoro (20 %); 4) wactkoBo
tupaxxyBanus MatepianiB (10 %). IlepeBipka iHIIOMOBHOTO, TEPEXOBCIM
aHIIIIACHKOTO, TEKCTY CTaTTi, SKIIO aBTOPH HE € HOCISIMH MOBH,
€ OBOB’A3K0OBOIO.

UseHH pemKoIeril MOXKYTh MPUHHATH PIICHHS PO APYK Ti€l 4u Tiel
crarti BE3KOILITOBHO 3anexHo Bim craTycy I aBTOpa, 0COOIHBOI
aKTyaJIbHOCTI Ta HOBU3HH PO3B’SI3yBaHUX IUTAHB 1 T. iH.

Po3cuiika aBTOpPCHKHMX TPHMIPHUKIB JKypHaIly BiIOyBaeThCcs 3a
paxyHOK KOILITiB ojiep>KyBaua “Ykpromror” abo “HoBoto nomror”.
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TOJAATOK A
MPUKJIAA

O®OPMJIEHHS BIBJIIOT'PA®IYHOI'O OITUCY
3 ypaxyBaHHsM Harionanenoro crangapry Ykpainu JCTY 8302:2015

XapakTepucTHKa Mpuxkaan opopmiieHHs

JuKepeJia

Kuurn: 1. Bexkapra Y. O mpecTyluieHHsIX ¥ HaKa3aHUSIX / BCTYIL
Opaun aBTOp ct. H. 1. TlanoBa ; iep ¢ utan. M. M. Hcaes. Kues : Un FOpe,

2014. 240 c.

2.burasx  1O.11. [epkaBHa ciyxba B  YKpaiHi:
oprami3ariifHo-ripaBoBi 3acagu : MoHorpadis. Xapkis : [Ipaso,
2005. 30